జులై, 1959 


tovo® 





సంపుటము 1 సంచిక 9 





ఈ సంచికలో 


బుచ్చి బాబు 

వ్యాడేవు పతంజలి 

పీ. శ్రీదేవి 

బొమ్మకంటి శ్రీనివాసాచార్యులు 
నంపత్కుమార 

నుపనన్న 

రఘునాథ్‌ మురళీధర్‌ జోషీ 
కోటగిరి విశ్వనాథజావు 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


ఆధునిక సాహిత్యగతిని నూచించే 
వొందీ చూనవ తిక = 
6.) 9 
ఎ ఆశీ త ల న 
అజాతలోోలోలో రేకులు 
కథలు | 
సాహిత్య విషుర్శలు 
ఆధునిక సాహిత్య సమస్యలపై 
విశేష చర్చలు. 
కార్యాలయము టి 
౫౧౬, సులాకాబజార్‌ 
హైదరాబాద్‌ . 


* 


PROCEEDINGS OF THE DIRECTOR OF PUBLIC 
INSTRUCTION, ANDHRA PRADESH. 


R. C. No. 973 M 4/58. Dated 8—6-—59. 


The following Telugu monthly is commended for 
use in all the Libraries of Schools, Colleges and public 


Libraries in the State. 


Name: JAYANTI 


K. RAGHAWA REDDY, 
For Director of Public Instruction. 


* 


“జయంతి” రైల్వే స్టేషములలోని “హిగిన్‌ బాధమ్స్‌' పు స్తకశాలలలో దొరుకును, 


తెలుగు వష్టవిద్యాల్య జయంతి 


తేది త్తు Ca వలో 
జయంతి తే సుకృతినో అ హర | 
రనసిద్ధాః కవీశ్వరాః. సంపాదకీయం 2 





దిగిరా | 
బొమ్బుకంటో (శ్రీశివానాచాడ్యులు ర్‌ 


ఆభిజ్ఞానళాకుంత లము 
ఎిళ్నంనాథ్‌ నతృనారాయవి 7 


వాళ్లుపాడిన భూపాలరాగం 


వీ. (జీదోబి 12 
నంపాదకమండలి ; మహాయాన బౌద్ద సాహిత్యము 
విశ్వనాథ నత్యనారాయణ వా[డోళ్రు నలతొంజులీ 26 
(ఆధ్యకతులు) 
మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ మబ్బు 
దివాకర్ల వేంకటావధాని నంవత్ళు మూర్‌ 29 
కేతవరపు రామకోటికా సి 
జువ్వాడి గౌతమరావు గా 
రఘునాథ్‌ మురళీధర్‌ జోటీ 32 
“గీ? 
దముబ్బివొమి 39 
గురజాడ = రసచర్చ 
కోటగిరి బిళ్ళనాథరావు 48 
స్వావిష్క్యృతి 
ను/వనస్తో న్‌! ర్‌ర్‌ 


నంవత్సర చందా 8-0 
విడ్శిపతి 75 న, వై. సాహిత్యధార ర్‌? 
పుస్తకనమీక్ష 01 
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కార్డినల్‌ న్యూమన్‌ ఇంగ్లీపుభాపలో సార కన్చించుచున్నది. జీవన్త మానన్దపతి, అనన్షో 
న్వతముమీద నొకవ్యాసమును (వాశెను. 'అరేదులో జీవ_న్త మేతి. ఏత్యానందో జీవన్తమ్‌; ఈ మూడు 
భాషాంతరీకరణములను గురించి కొన్నిఇతిశిహ్లాజీకో వాక్యములుగూడ నదేయర్థము నిచ్చును. మరి 


లైన విషయములను విలిఖించెను, ఒక ఛాషలో 
నొక మవో [గంథమున్నచో దానినీంకొక భామ 
లోనికిమార్చుట యథార్థముగా _ననంభవమైన 
విషయము, “కళ్యాణీ బత గాధేయం లౌకికీ పతి 
భారీ మే, ఏతి జీవంత మానన్జీ నరం వర్షళతె రపి' 
అన్న వాల్మీకిమహర్షి శ్లోక మున్నది. ఇది పరమ 
రమణీయ మైన శోకము. వాల్మీకి మహర్షి యొక్క 
వాగమృత ఛారలలో నొకటి. ఈ శ్లోకము నింకొఠి 
భాషలోనికి మార్చుట యెట్లు? ఇందలి యర్థము 
తీసికొని చెప్పినచో నది భాషాంతరీకరణ మగునా ? 
అచట కల్యాణీ, లౌకికీ అన్న రెండుళబ్దములు తీసి 
వేసినచో ట్లోకఃముయొక్క పూర్వార్థమునందలి 
రామణీయకము నళించును. కాదు, ఆరెండు 
మాటలను తెచ్చి తెలుగుపద్యములో పెట్టుదము. 
అంతటితో కుదిరినచా ? గాభా = ఇయమ్‌ దీనిని 
తెలుగులోనికి పెట్టుటకు వీలులేదు. బత, [వతిభాతి 
ఈ రండు మాటలు రానేరావు. వచ్చినను ఆ 
వృత్తము తెలుగులో లేదు. ఉన్నను ఆ భాషలో 
ఆ భావమునకు ఆ మాటలతో ఆ వృత్తమునకు గల 
సంబంధముచేత నే యనంత రామణీయకము కలిగి 
నదో, నది యొంతచేసినను నురియొక భావలో 
వచ్చుట యసంభవము, పతిజీవ న మానందః, అన్న 
వాక్యములోగల సౌందర్యము పూర్యమునందు 
వలె నీ శబ్దము నాక్రయించి యున్నదనుటకు వీలు 
లేదు. ఆ మూడుమాటలు ఆ పద్యములో నాల్గవ 
వంతును పాలించుకొంచు విలథణమైన వాక్య 
ముగా కన్పించుచున్నవి. మరియు నా శ్లోకములో 
సగమైన తరువాత రెండవనగములోళతొలినగముగా 
నీ 'వాక్యమునకున్న స్థానము సొందర్యభూమిలో 
శోొలగించళాని యొక విలతణమైన స్థానముగా 


యొకచోట రమ్యముగా కన్చించవచ్చును. ఇచ్చట 
మాత్రము కాదు. ఈ మూడు మాటల కదేవరుస. 
ఆ శ్లోకములో స్థానమది యే. ఆ మాటలను తీసివేసి 
మరియొక మాటలను పెట్టుటకు వీలులేదు, జీవనం 
అనుటకు [పొణినమ్‌ అనినఛచో పతీ యనుటకు 
గచ్చతి అనినచో నేమియు లాభములేదు. 

ఇంత [వాయుట ఎందుకనగా నీ శ్లోకములో 
నున్న భావము మరియేవిధముగా చెప్పినను 
సంస్కృత భాషలోననే దానికి సౌందర్యము కొర 
వడుచుండగా నింకొక భావలో దీనిని చెప్పటను 
గూర్చి చెప్పవలయునా ? ఈ ట్లోకము యొక్క 
సౌందర్య మెం దిమిడియున్నది? సీతాదేవి యాంజ 
నేయునివలన [శీరామచం దుని వార్త విన్నది. ఇది 
యామె యనినమాట. ఆమెయొక్క యానంద 
ములో తన్మయత పొందిన వాల్మీకిమవార్షి యొక్క. 
మనన్సు లేదా యాత్మ సంస్కృతభావలోఆ వృత్త 
ముగా, ఆ మాటలుగా, ఆ మాట లావరునలో నా 
రీతి వచ్చుటగా ' నావిర్భవించినది. _చానికది 
యొక్కశే రూపము, అఆస్టితి, ఆస్టితిలో జానకీ 
దేవి, అవ్పటి జానకీదేవితో నవినాభావము పొందిన 
వాల్మీకి, ఆయనమనస్సు, ఆయన పాండిత్యము, 
ఆయన _ కవితావేగము, అఆనంస్కృతము, ఆ 
వృత్తము, ఆమాటలు, ఇవియన్నియు నానుషంగి 
కముగా (ప్రసరించిన (ప్రసరణ మా ళ్లోకము, 

సాహిత్యమనగా నిది. ఇంకొకటి కానేరదు, 
దానికి రూపొంతరములేదు, ఛాపొంతరములేదు., 
లేదనుటకు నన్నియు సాత్యుములే. భారత దేశమున 
పలు దేళభావలుక'లవు, అన్నిటికి సంస్కృత ముత ల్సి. 
సంన్క్బృ్బత మునందున్న మహో (గంథములన్నియు 
(పతి దేళభావ లోనికి వందలుగా భాషాంతరీ 
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కరణము జరిగినవి, చేనికిని నిలుకడలేదు. ఒక్క 
మేఘసం దేళము తీసికొన్న చో తెనుగులో దాని 
శిన్ని పల యాం|ధ్రీకరణములు గలవో చెప్పలేము, 
ఆ [గంథమును తొలుత చదివినవాడు వానికి 
గణములు కూర్చుగల వ్యాధియున్నచో దానిని తన 
మాతృభా వలోనికి ననువదించుటకు (ప్రయత్నిం 
చనివా డనుచు నుండడు. ఆ యాం ధీకృతులలో 
నేది నిలువవలయును. పదియును నిలువలేదు. నిలు 
వదు. ఎందుచేత? ఒక మహాకవిఒక భాషలో పుట్టును. 
వాసికిగల యా వేశమునకు, తత్కథకు, వానిభాషకు 
వాని నోటి వెంటనప్పుడు వచ్చిన యావృత్తమునకు, 
ఆ వృత్తములో నప్పుడొదిగిన యా శబ్దములకు 
నంత యవినాభావసంబంధము, ఆభాష తనకువచ్చి 
అపద్య మున్నట్లుగా చదివి ఆ* నానందించవలసిన దే 
కాని వురియొక విధముగా తఆెద్భశానందము 
లభించుటకు వీలులేదు. మ5కయొక థావలో 
నొక విలవణమెన పద్యరచనా సౌందర్య సంపాదన 
శీలమైన భాపా భావములు కలవాడు ఆపద్యము 
లను భాషాంగరీకరించును. భాపాంతగీక రణము 
రమ్యముగా నున్నదని యందుము. రమ్యముగా 
నున్నది భాపషపాంతరీక రణముగాదు. వాడా భావ 
మును మరి యా భాషలో చెప్పినస్టిని, ఆ పూర్వ 
పద్యములోనున్న భావ మీ పద్యములో నుండుట 
జరిగినది. నన్నయ్య తిక్కనలు, పోతన్నగారు--వారి 
(గంథములు శాపాంతరీక రణములుగావు. ఎందు 
వేత ననగా తద్వస్తువుతో వారి తన్మయీోభ వనము, 
వారి యా వేశము, తదా వేశనంజనిత మైన యాం|ధ 
భాపాొపద్యనమావిర్భావము, ఇదియంతయు వేటు. 
వారు మవోక వులగుట ఈ లథణము వలన, 
ఎందుకనగా భావములు సర్వసామాన్యములు. 
“త ఏవ పదవిన్యాసాః త ఏవార్థసిభూతయః అప 
పదములు, అవే అర్థములు, "లౌకికమైన శుభ మైన, 
యీ కథ నాకు వినించు చున్నది, [బతికియున్న చో 
వందయేండ్లకైనను ఆనందమును బొందును. ఈ 
భావములో [కొత్త యేమున్నది ? ఏభావలోనైన 


నెవ్వడై న నెప్పుడైన నిది చెప్పవచ్చును. చానికి 
సంస్కృత భాషలో నాళ్లోకము కుదిరినట్లు మరి 
యొకచోట కుదురదు, నీకుదగు 
నంగనకుం దగు దీవు మాయుపాధ్యాయుల యాన 
పెండ్రియగు తప్పదు జాడ్యము లేల” అన్న పద్య 
ములో రుక్మిణీ (శ్రీకృప్ట దే వులకు సరిగా తగిపోయిన 
లక్షణము నగ్నద్యోత నుడిన్న (వావ్మాణు డెట్లు 


తళ త 
ఆ యెలనాగ 


జూచగ', వారి దాంపత్య మెట్లు సరపోవునో, నా 
వాక్కు.న కా యర్ధమట్లు సరిపోవును అట్లు సర 
బో నిది జాడ్యము. జడత్వము. వ్యాధి. చైతన్యము 
కాదు, సౌందర్యము కాదు. 

ఇది మవోకవివాక్కు కాగా ఇంక థాపాంతరీ 
కరణ మన్న (పనక్షిలేదు. ఉన్నచో నది జాడ్యము, 
లోకమునందు జాడ్యము లేకుండ నుండునా? 
కడచిన రెండు 


వందల యేంద్యగా షేక్స్పియర్‌ నాటకములు 


ఇది పలువిధములుగా నుండును. 


తెలుగులోకి చేసినవారు వందలు/;లరు, ఒక్కటి 
నిగులలేదు. ఇం గ్రీషుభాషలో 'పషేక్స్పియరు 
వర మేశ్వరుదు. కెలుగుభావమలో పర మేళశ్వరుడై న 


వా డెకడు వాని నాటకము నొకదానిని తెలుగు 
లోనికి జేయును. అది నిలువవచ్చును. అది నిలు 
చుటకు తెలుగుభాషలో వానికున్న పర మేళ్వ 
రత్వము చాలదు. మూలభెషకు, నీ భాషూంతర 
మునకు న్త్త్వమునందు సమానలక్షణము లుండ 
వలయును. మరి యిం కన్ని యా లయముండవలయును. 
అన్నియు నున్నవి గనుక, మరియు నా కవి యొక్క 
పర మేశ్వరత్వమున్నది గనుక శెలుగులో భారత 
భాగవతము లున్నవి. తక్కిన మవోకావ్యము 
లన్నియు వందలకొలది తెలుగు సేతలున్నను లేవు. 

ఒక్‌ క్క_ప్పుడు సుం ల (గ ౦థ మల్చగుణ 
భూయిస్ట ము, భాషాంతరీకరణ మధిక గుణావంతము, 
కారణము 'వాడల్పక వి. పీడధికకవి, వాడా 
భెషయం దల్పకవి. వీ డీ భోమయం దధికకవి. 
కోపి యనగా విలవణమైన |గథన "కౌళలము 
కలవాడు, 


ఇట్టివి వందలకొలది భేదములు కలిగియున్న 
ఈ భాషాంతరీకరణ [కియాన ము దాయమునందు 
యా థార్ధ్య పరిజ్ఞానము లేనిచో లోకములో నన్ని 
విషయములందువలె దీనియందు. గూడ లకి మైన 
'కౌటిల్యము, దున్తం[తము సాగించవచ్చును. 
తెలుగులో వాండు కవింగొసో కాదో యువ్వరికిని 
తెలియదు. ఇం గ్రిషు భాషలో కొంత రచనాళ క్రి 
గల యొకడు అల్చిష్టమెన యి* తెలుగు కావ్య 
మును కొంత ౪ క్రిమంత మైన ఇంగ్లీషు భాషలోని! 
లేదా హిందీభాపలోనికి తర్దుమాచేసి వాడు గొప్ప 
కవియని |పిచారము చేయుట కలదు. కొంత 
కవిణాళ కి యున్నచో నింగ్లిషు హిందిభాషల 
యందు తగుమాచేసినవాని కున్నది. తెలుగులో 
అతనంటే లేదు. నేడిది పలుచోట్ల జరుగు 
చున్నది. ఒకనిపద్య మొక డిం గ్లీషులోనో 
లోనో, చక్కనిభాషలో వారును, "తెలుగులో 


, హిందీ 


నా పద్యమునకు స్థలము లేదు. ఆకవి క వీశబ 
వాచ్యు డే కాడు, ఈ దు స్తం|తము సేపు సాగు 


చున్నది, మాతృ భాషయం దల్చు జైన SE ల 
భాషలయందు కొంత పటిష్షత గలిగిన తర్షుమా దారుల 
వశమున పరనసీమలందు గొప్ప సగ చెప్ప బడు 
చున్నాడు. తెలుగునందు సమగ్నిడెనక వి తక్కువ 
వాడుగా ఛాసించుదున్నాడు. 

ఈ తర్గుమాలలో మరియుకదోష మున్నది. 
మూలమునందున్న భావము వేరు. తర్దమా 
లందున్న భావము పరు. ఒక థాషలోనున్న 
భావము సరిగాన ప్లు చెప్పుటకు "రండవ భాషలో 
పొసగదు. ఆ ర0ఢడవ భాషలోనున్న యొక 
సుందరమైన నుడికారమునో, పలుకుబడినో సమా 
(శయించి చెప్పుదురు. అపుడు మూలములోలేని 
సౌందర్యము భాపూంతరీకరణములో నుండును, 
(పతిష్ట మాత్ర మీ సౌందర్య విరహితమైన మూల 


జయంతి 


మునకు వచ్చుచున్నది. మవోకవి యైన టాగూరు 
(పతిష్ట యిట్టిదని కొందరందురు. అది యెంతవరకు 
నిజమో తెలియదు, 

ఉమర్‌ ఖయ్యామ పద్యములను ఫిట్‌ గెరాల్‌ 
ఇంగ్లీషులోనికి చేసినాడు. ఆ యింగ్లీషు చేత 
మూడఢడుసారులు మార్చి నాడు, అనగానేమి? తన 
యింగ్లీషు వాక్యము తన యింగ్లీషు పద్యములో 
సాభావమధి కాధిక సుందరముగా నుండుటకు [పయ 
త్నము కనిన యర్థము, అర్థములును భావము 
లును ఎప్పటికప్పుడు భేదించుచునే యుండును, 
ఆయన |వానిన [గంథమునకు ఉమర్‌ ఖయ్యాము 
యొక్క మూల [గంథ మునకు సంబంధ మే లేదని 
విషయము తెలినిన వానికి తెలియును. “పదరా 
బాదులో నిజాము |వభిత( మునవుడు ఆరిక 
శాఖలోని యుక aa ఉమక్‌ ఖయోు 
యుక్క మూల (గంథ మైన సుమారు "రెండు వేల 
పద్యముల నింగ్గషులోనికి శర్దుమాచేసి | పకటించెను. 
అది నిజాం [పభువున కంకితమీయ, డెను. ఆ (గ్రంథ 
మును దగ్గర పెట్టుకొని ట్‌ గెరాల్త్‌ [గంథము 
సరిపీనరో రపాస్యము శిలియును. ఇదియొక 
పరకాయ ప్ర వళ విద్య. 


అందుచేత భాషపూంతరీకగరణముకు మాన 
వలయునా ? అని చెప్పెడివా డెవడు ? చెప్పినచో 
చేనిడివా డెవడు ? 


మన శాస్త్రము లేమి చెప్పుచున్నవనగా అర్థ 
కామములు శెండున్న వి. ధర్మముతో ననునంధించి 
చేయవలయునని చెప్పు చున్నవి, అశ్లు మాతృ భాషలో 

రు 

నిజముగా నుత్తమ్ములెన కవిని వ్మీలెనంత వరకు 
యభఖామొతృక ముగా భాషాంతరీకరించి పెరలకు 
చూపుట ధ ర్మానుబంధి యైన యర్థ కామములను 
పాలించుట వంటిది. | 


దిగి రా! | బొమ్మకంటి శ్రీనివానాచారు లు 


ఓసి వినీల మేఘమ । మృదూహ సుదూరము మూన్య మా వియ 
ద్వాసము నీకు నేటికి? ముదాస్పద మస్తుపూ గిరీంద్రమో, 
హాసవికాసిసౌధశిఖర్మాగ మొ, త్వత్పరిరంభణార్న్శ మే : 

ఆ సరసార్భృతిన్‌ మరుధరాంతర వృష్టిగ చేసికొందువే ? 


మనమున కోటితారకల మంజిమ నాస యొనర్హువా అదే 
వనమున కోటి పుష్పతరువారము కద్దు కవుంగిలింపవే: 

కను లరమోడ్పుచేసి శిలక్రైవడి పాబడియున్న ఆ వియ 
ద్వినమిత మూరర్తికై రసవతీ। వితజేతుచె శ్రీవనాపగల్‌ ? 


పూవులు మెచ్చువారికడ పూవుల యొప్పిదముల్‌; కసాయికిన్‌ 
గోవును గార్జభమ్ము నొక కోవకే చెందు; రసప్రళస్త ధా 
రా వర వర్లిసీ! హృదయరాజిత వె ద్యుత దివ్యవల్లరీ | 
ఆ) Qa ఉం 
(పొవృష సత్కృపాఖని : భవజ్జిని తత్త్వము సుంత పోల్పవే : 


నీలాకాశ మహాంబురాశి విహరస్నీల్నాభ నౌకా! భవ 
'ద్వేలాదూర దురంతయాకత్ర కక స్వస్తిన్‌ పాడవే: నీ వృథా 
భీలస్వాప్నిక వల్లికల్‌ విరియబో వేనాడు; నీ పోడిమిన్‌ 
కాలో(గాహికి కాన్క- వెట్టకు రసాగారాః నినున్‌ (మొక్కె_దన్‌ !! 


నిజమే వ్యోమ విశాలబాహువులలో నీవెన్ని నాకమ్ము లే 
ని జవిన్‌ జూడగవచ్చు; ఉద్దతముకం టెన్‌ హృదత(ప్రాభవ 
౧ fy 
మ్ము జగా నిగ్గులునించుగాని, సజలాంభోదా | భవజ్జీవన 
(సీజపున్‌ సౌరు సతమ్మె ? ఏల గగనాశాసౌాధ నిర్మాణముల్‌ ? 


జయంతి 


హృదయాంతస్థృ రసావగాహ సుఖలాథేచ్చన్‌ నినున్‌ వేడువా 
రి దయావార్యభిషిక్త్పలన్‌ సలుప; వా వృద్దాత్మ నూరేగ జూ 
చెద; వాషాఢ వినీల వారిద! భవచ్చిత్తస్థ చాంచల్యముల్‌ 
ప్రిదులన్‌ నీ స్తనితమ్ములో నభయ మీవే నీ సుహృత్సాళికిన్‌ ! 


వార్గుక చాక్షుషక్రతు వివర్ణిత భూనుమువోని మేనితో 
హర్ష నవ్నాకు దర్శన పదావృత రమ్యజడత్వలీలతో 
కర్షకపాళి స్వాష్నిక జగత్పరివర్తిత సత్యతా(ప్రభన్‌ 
వర్షరమాసితేక్షణమ ! (వాలి వసుంధర నేలికొమ్మికన్‌ ! 


వర్షాంగనా మనోహర 
శీరానమితాలకా విశీర్ల్ష స్రక్సం 
ర ణ్‌ 
ఘరోత తటిత్సాళీ | 
య డు 
హర్షాసమ కేళి ! రసహృడాళీ! దిగిరా : 


“కావ్యేషునాటకం రమ్యం నాటకేషు శకుంతలా 

తత్రాసిచ చతుర్దోంకః తత్ర పోక చతుష్టయమ్‌" 
అన్న యభియుకో కి గలదు, శాకుంత లమును 
గూర్చి యిట్టి శ్లోకములు పెక్కు. గలవు. మరియు 
“నుపమా కాళిదాసస్య' మొదరైన చాటూక్తు లెన్నో 
కలవు. ఆంగ్లేయ విద్యావేత్రలు తిరిగి తిరిగి జర్మన్‌ 
కవి గెథే చెప్పిన “శాకుంతలము స్వర్గమ ర్హ్యములకు 
ముడి' అను నర్థము గల వాక్యముల నుదాహరించు 
చుందురు. ఎంతమందికి నను కావ్యమును పఠించుట 
యనగా మధురమైన శబ్దసంయోజనమును పర్యాలో 
చించుటయు, ఉక్తివై చిత్యమును పరిశీలించుటయు, 
ఉపమాద్యలంకొారరమణీయతాపరామర్శ చేయుటయు, 
('ప్రకృతివర్ణనము, పాత్ర పోషణము తత్కాల విషయ 
పర్మిగ్రహణము మొదలైన విషయములను సమా 
లోచించుట తోడనే సరిపోవుచున్నది. నిజానికి పెన 
చెప్పిన విషయములన్నియు లేకుండ నుత్తమ కివి 
త్వము లేదు. 

శాకుంతల విషయమున వీని యన్నింటికి మించిన 
మహావిషయము కలదు. “పెన చెప్పిన విషయము 
లలో కొన్నియును ల్లోకగత బహుధ్వనులును పర్యా 
లోచించి మొదట చెప్పిన భ్లోకము చతుర్చాంకము 
నకు, ఆందలి నాల్గు భ్లోకములప (ప్రాధాన్య మిచ్చి 
నది. లోతునకుదిగి విదారించినచో శాకుంతలమునకు 
కిరీటాయమాన మైనది పంచమాంకము. ఇందలి 
రచనను దాటి సృష్టిలో నే కవియును చేయలేడు, 
సాధ్యము కాదు. ఏలననగా దీనికి వెనుకటి వ్యాస 
మున నిరూపింపబడిన దుష్యంతుని స్వరూపము 
వంచమాంకమునందే పం౦ండియున్నది. ఆతని 


యంతఃకరణ జాగ్రత్త కథ కొదిగింపబిడీనది. 
శాసముచేత చెబ్బదిన్న సగము నిద్రపోని యంతః 
కరణము, రెండును జంట (పవాహములవలె పంచ 
మాంకమునందే (ప్రవహించుచున్నవి. 
అంకారంభమునందే హంసపదిక సంగీతముతో 
నీ విషయము [ప్రారంభింపబడినది. ఆ గీతిక విని 
రాజు “అహో రాగ పరిదాహినీ గీతి?" అనుచున్నాడు. 
సూలదృష్టికి రాగశబ్దముచేత సంగీతరాగ మని 
యనిపించును. మరికొంత విచారించినచో శ్లేషళక్తీ 
చేత హం౦ంసపదికయొక్క (పేమయని యర్థ మిచ్చు 
చున్నది. మజీయు నధికముగ హాంసపదికొ 
దుష్యంతోభయగతరాగాభివ్య క్తి రశ గీతిక చేయు 
చున్నదని యూహించవచ్చును. రాజు చిరునవ్వు 
నవ్వి ఇట్లనుచున్నాడు. “సకృత్కత [పప్రణమయోఒయం 
జనః | తదస్మాదేవం వసుమతీ మ న్తరేణ మ దుపొ 
లంధి మవగతో౬స్మి | సఫమాధవ్య | మద్యచనా 
దుచ్యతాం హంసపదికా | నిపుణ ముపాలద్దోస్మీ తి 1" 
ఈమెతో నా కొకనాటి పరిచయము గలదు. వసు 
మతినిగూర్చి యీ గీతితో న న్నుపాలంధభించు 
చున్నది. మిత్రుడా! హంసపదికతో నేను చెప్పితినని, 
నేర్పుగా సుపాలంభించె నన్నానని చెప్పుము, 
హంసపదికయందు రాజునకు (పేమ పోలేదు, 
కృత ప్రణయమెన జనమునం దాతడెప్సుకు విరా 
దరణ పహీంచడు. అందుచేత హ౦సపదికొ 
దుష్యంతోభయగత రాగ మని చెప్పినది. అట్లు 
కబురు పంపించెననగా “విన్ను మరచిపోలేదు, 
మరల నెప్పుడో నిన్ను. జూకు'నని వ్యంగ్యము 
ఈ సన్ని వేశమునందే పంచమాంకకథయంతయు 


థి 


సప్త్వమాంకములోని శకుంతలా సంయోగముతోపాటు 
సూచితమగుచున్నది. “రాగ పరివాహినీ గీతిః' అన్న 
మాటలోని “రాగి శబ్దము హంసపదికాగత మైన 
యనురాగమేకాదు. తరువాత వచ్చు 'రమ్యాణి వీక్ష్య 
మొదలై'న పద్యములలో సూచింపబడిన' జ్ఞాపకము 
రాని, అవ్య ,క్తమెన, జీవగతమైన, అంత।ఃకరణ 
నిషమైన, రాగముకూడ నభివ్యజ్యమానమగుచున్నది. 
“సకృ(త్చణయో౬ యం జనః' అన్న మాటలో 
శకుంతలాలక్షణమున్నది. ఆమెయు సకృత్కృుత 
(పణయయే. హంసపదిక శకుంతలా స్థానీయురాలుగా 
గల్పింపబడినది, “నిపుణ ముపాలర్టోఒస్మి' లో 
సీ యంకాంతమునందు శకుంతల చేసిన “క ఇదానీ 
మన్యోధర్మ కంచుక (పవేశినః తృణచ్చన్న 
కూపోప మస్య తబానుకృతిం (పవిశతి” అను నుపా 
లంభములోని నిపుణత్వము సూచితమగుచున్నది. 
విదూషకుడు'గృహీతస్య తయా పరకీయైర్హ సెః 
శిఖండశతే అప్పరో భిరివ వీతరాగస్య నాస్తి మేమోక్షః' 
అన్నాడు. ఆమె ఇతరులచేత నా జుట్టు పట్టుకొని 
లాగించును. వీతరాగుడై నవానికి అప్పరసలచేతవలె 
నాకు మోక్షములేదు. ఇవి మాథవ్యుని మాటలు. 
కొంచెము శాభాచం[క్రమణమైనను, విదూషకుని 
స్వరూపమిచట (ప్రసావింతును. పూర్వ వ్యాసముల 
యందు దుష్యంతుని సత్పురుష లక్షణము తెలిసిన 
వారిలో విదూషకుడు (ప్రధానముగా. జెప్పబడినది. 
మాఢవ్యుడు కొన్ని సంస్కృత నాటకములయందు 
వలె మూఢుడుగాడు. పప్రగల్బుడుగాడు. అతడు మహో 
వివేకి. ఎంత వివేకియనగా షస్టాంకమందు ప్రత్యభిజ్ఞ 
కలిగినత రువాత రాజు మిక్కీ-లి దైన్య మవలందబించగా 
ఉన్మాదస్థితిని బొందుచుండగా తదున్మాదస్తితిని 
తెలిసికొన్నవాడై రాజుయొక్క యున్మాదమును 
పరిహసించుటకు రాజున౦దు హాస్యరసమును 
గల్లించినాడు. రాజు రసాలకిసలయములను( జూచి 
యున్మత్తుడుగాగా తాను కట్టనె త్తి యా చిపురాకులను 
కొట్టటోయినాడు. దానితో రాజునకు నవ్వు వచ్చినది. 
ఉన్మాదము' చెడినది. ఈ విదూషకుడు నర్వథా రాజ 


జయంతి 


రక్షణ తత్సరుడు.“లంఘిత ఏష భూ యోసిశకుంతలా 
వ్యాధినా నజానే కథం చికిత్సితవ్యో భవిష్యతీతి" 
అన్నంత ఆదుర్దా పడగలవాడు. మజణియును 
శకుంతలాచిత్రదర్శన సమయమున ఇతడు నవ్వి 
మనస్సులో నిట్లనుకొనును, “ఏష ఇదానీ మున్మ త్తః। 
అహ మ ప్యేతస్య సంస ర్షణ ఈద్భళోస్మి సంవృత్తః” 
“ఇతడిప్పు డున్మర్తుడైనాడు. ఇతని సంసర్గముచేత 
నేనును పిచ్చివాడనై పోవుచున్నాను. 

అచ్చట అప్స్పరసలచేత (గహింపబడిన వీతరా 
గునకు మోక్షము లేదనుటచేత, ఇచ్చట నేనుగూడ 
పిచ్చివాడనై పోవుచున్నాననుటచేత రాజుయొక్క. 
జాగ్రద్భ్ఫూతాంత ఃక రణావస్థాపరిజ్ఞాత యగుటచేత 
విదూషకుడు మహా వివేకి, వీతరాగుడుగా తెలియ 
బడుచున్నాడు. మరియు రాజుయొక్క. యున్మాదము 
పరిహరించుటకు _హాస్యక్రియాజటిలుడగుటచేత, 
రిసభావపరిజ్ఞాత యగుచున్నాడు. 
“సఖే సర్వ మిదానీం స్మరామి శకుంత 
లాయాః (ప్రథమ వృత్తా_న్హమ్‌ కథితవా నస్మి భవతేచ। 
స భవాలా (ప్రత్యాదేశ వేలాయాం మత్సమీప ముపగతో 
నాసీత్‌ । పూర్వ మపి నత్వయా కదాచిత్పు కథాసు 
సంకీర్తితం తత్ర భవత్యానామ । కి మహా మివ విన్మృ 


రాజా 


తవానసిత్య మపి'సభఖుడా! శకుంతలా (పథమ వృత్తాం 
తము సర్వము నాకిపుడు జ్ఞాపకము వచ్చినది. నీతో 
చెప్పినాను. ఆమె (పత్యాదేశసమయమునందు మీరు 
లేరు. పూర్వ మెప్పుడు నీవు ఆమె పేరైన నెత్తలేదు. 
నావలె నీవుకూడ మఅచిపోయితివా? అన్నాడు. 
రాజు ఇచ్చట రెండుచోట్ల భపచ్చబ్దము వాడినాడు, 
రెండుచోట్ల త్వచ్చబ్రము వాడినాడు. త్వచ్చ్భబ్దము 
పరిచయాధిక్యమును సూచించును. భవచ్చబ్దము పరి 
చయముతో గూడిన గౌరవమును సూచించును, 
విదూషకుడన్నచో రాజునకు [పేమయేగాదు. చాల 
గొరపము కలదు. అప్పుడు విదూషకు డిట్లన్నాడు, 
న “విస్మరామి' కింతు సర్వం కథయిత్వా ఆవపానే 
త్వయా పరిహాస విజల్బ ఏషః, న భూతార్థ ఇక్యా 
వ్యాతమ్‌, మయాపి మృత్సిండ బుద్ధినో ఈవైవ 
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గృహీతమ్‌। అధవా భవితవ్యతా బలవతీ।' నేను మరచి 
పోను. కొని నీవు పరిహాస విజల్పమన్నావు, మృత్చిండ 
బుద్ధిని నేనళ్లు (గ్రహించినాను. కానిచో భవితవ్యత 
బలనతిగదా. ఇవి యతడన్న మాటలు, “నేను 
మజచిపోను' ఆనుటచేత విదూషకుడు తాను తెలివి 
తక్కువ వాడననుకొనువాడుకాడు, మృత్చిండబుద్ది 
యనుమాట స్వోపొలంభనముగాని వాని మనో 
లక్షణము గాదు. మరియుసు రాజుతో, అట్టి దుఃఖ 
గతునితో భవితవ్యత బలవతి అనదగినవాడెంత వాడు? 
ఏదో అనవలయునుగాని దైవ మపరిహార్య మన 
దగినవాడు సమానుడు. తన మనోదార్హ్య మవతలి 
వానికి తెలిసి చరించువాడు. 


మరియును రాజునకు తీవకొపము రావలయు 
ననగా మాఢివ్యుని బాధించవలయునని మాతలి 
యనుకొనెను. మాధవ్యుడనగా రాజున కింత 
గౌరవము, అంత (పేమ. ఇది డేవతలకుకూడ 
తెలిసిన విషయము. ఆతడు వట్టి సనర్మసచివుడుగాడు. 
సర్వథా రాజువద నుండువాడుగాడు, అతి నికిష్టము 
పచ్చినచో నుండును. ఇష్టము లేనిచో నుండడు. వట్టి 
నర్మ సచివుడై నచో (పథమాంకమునం దుండితీ5 
వలయును, తృతీయాంకమునం దుండితీరవలయును, 
(పత్యాదేశ సమయమునందుకాడ నుండవలయును. 
ఇది కొంత విదూషకుని వృర్రాంతము, 


ఇతని(గూర్చి మరియొకమాట. రాజతనితో,“ సఖ 
త్వమమ్బ్చాభిః పుత్ర ఇతి (ప్రతిగృపహొతః స భవా 
నిత (ప్రతి నివృత్య తపస్వి కార్యవ్య(గ్రతాం నివేద్య 
తత్ర భవతీనాం పుత్రకృత్య మనుష్టాతు మర్తసి,” 


చెలికాడా! అమ్మగారు నిన్ను కొడుకువలెనే 
చూచును, నీవు తిరిగివెళి యీ బుషుల పనిచెప్పి, 
వారికి నేనెట్లో అట్లు చేయుటకు తగుదువు అన్నాడు. 
దీవిని(బట్టి విదూషకుడు వెకిలివాడుకొడు, విదూషకుడు 
వివేకియని, పరమ యోగ్యుడవి, సముదాచారవేత్త 
యని రాజమాతకు దెలియును. అంతేకాదు. అత 


డంత మర్యాదతో, అధికొరముతో (బ్రవర్హింన 
గలడని రాజునకు దెలియును, 

నాటకము జాగ్రత్తగా జదివినచో, లోకము 
చక్కగా దెలిసినచో నాక విషయము తెలియ 
గలదు. ఇద్దరు స్నేహితు లుందురు. ఇద్దరును 
మర్యాదస్టులు. ప్యవహారములయందు పరస్పర 
గౌరపము చెడకుండ మాటాడుకొనుచుందురు. 
నడుమనడుమ నొక్కొక్కసారి స్నేహ గాఢత్వ 
మును పురస్కరించుకొని “ఎరా, ఏరా' యని హాస్య 
మాడుకొందురు. దుష్యంతమాఢవ్యుల పరిస్టితి యిది. 
ఇద్దరును మర్యాదగా మాటాడుచు విదూషకు 
చేదియో కొంబమాట యనును. రాజును హాస్యము 
గనే సమాధానము చెప్పును. 
అప్పుడు విదూషకుడు “నేను 
రాక్షసు లన్నచో భయపడుచున్నా ననుకొంటివేమి ?' 
ఆని చమత్కారి మాడినాడు. రాజు దానికి “ఎబ్బె, 
నీ విషయములో నట్లనుకొనుటయే' అని పరాచిక 
పూశినాడు. 

పె విషయ మందుకొన్నచో హంసపదికాగీతము 
చూళికా పాయముగా 
నిషేపింపబడినది. అపుడు రాజు “కిన్ను ఖలు గీత 
'మేవంవిథార్త మాకర్ణ్య ఇష్టజన విరహోద్భతేపి బలవ 
దుత్కంలితోస్మి” ఇట్టి యర్థము గల పాటను విని 
ఇష్టజన విరహము లేకుండగనే మిక్కిలి యావేగ 
మును పొందుచున్నా నేమి ? అనుకొనెను, ఇష్టజన 
విరహము లేదు. హంసపదిక ఇష్టజనము కాదా, 
హింసపడిక పసుసుతి నుసైేశించి యా పాట పాడినది. 
వసుమతి యెవరు? రాజుయొక్క. పట్టమహిషియా ? 
అయినచో హింసపదిక ఆట్లనలేదు. కానువచ్చును. 
“కమలవసతి మాత్ర నిర్యృతః" అన్న మాటచేత 
పట్టమహిషి కూడ గావచ్చును. కాదా! వసుమతి 
యనగా భూదేవియు గూడ గావచ్చును. ఎవరైన. 
నేమి? ప్రస్తుతము రాజున కామె యిష్ణజనము. 
రాజుయొక్క కోరిక యామెయం దున్నది. శకుంతల 
యందు లేదు. శకుంతల విస్మృతి పథమునందు పకి 


ఆందుకినియే 


శికుంతిలాతిసంధాసమునకు 
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పోయినది అన్న విషయము “ఇష్టజన విరహాో 
దృళఠేపి' అన్న మాటలో దెలిసిపోయినది. సరే 
దానితో కథ తునిగిపోయినది. కాని “బలవదుత్క._౦రఠి 
తోస్మి' అన్నాడు. కథావిషయికమైన యాశాంకుర 
మేర్పడినది. రాజు శకుంతలను మరచిపోయినాడు. 
కాని యీ పాటను వినుటచే నతనిలో నొక గగ్గోలు 
బయలుదేరినది. ఈ గగ్గోలు సామాజికులయందు 
మునిగిపోవుచున్న రసభావములను సముద్ధరించు 
చున్నది. వెంటనే రాజు నే నెవరినై నను మరచి 
పోయితినా? ఆన్న యూహ చేసినచో సామాజికుని 
యొక్క. రసభాపము మటల (బతికెడిది. రా జట్లనక 
“రమ్యాణి వీక్ష్య" మొదలైన పద్యములచేత 
'హేీత్వంతరము కల్పించి కథ మునుగకుండ తేల 
కుండ నట్టి పెట్టినాడు, 


ఈ రీతిగా మునిగిపోవుచున్న కథను, రసమును 
కాళిదాసు “రమ్మాణీవీక్యు" ఆన్న నోకఠకముతో సముద్ర 
ధా 0 
రించినాడు. ఈ శ్లోకము రససిద్దాంతమునకు మహా 
భాష్యమువంటిది. రసస్వరూప మంతయు దీనియం 
దున్నది. డీని రహస్యమును అభినవగుప్త పాదు(డు 
నాట్యశాస్త్రమున, రససూ(త్ర వ్యాఖ్యాన సందర్భమున 
విట్లు వ్యాభ్యానించినాడు. 
౧ 


పస్తు సతాం కావ్యార్చితానాంచ దేశకాల (ప్రమా(త్రా 
దీనాం నియమహేతూనాం అన్యోన్య (పతిబంధబలాత్‌ 
అత్యంత మపసరణే సపవ సాధారణీ భావః సుతరాం 
పుష్యతి! అత ఏవ సర్వసామాజికానాం ఏక ఘనత 
ఇవ (ప్రతిప శ్రేః సుతరాం పరిపోషాయ సర్వేషాం 
అనాదివాసనా చిక్రీకృత చేతసాం వాసనా సంవాదాత్‌ । 
సాచ అవిఘ్నా సంవిత్‌ 1“ 

వస్తురూపముగా దేశము, కాలము, [ప్రమాత అనగా 
గ్రహీత... వీరు కార్యమునం దర్చింపబడుదురు. ఇవి 
. వియమహేతువులు, అవి యొకదానికొకటి (పతిబంధ 
హేతువులు. అవి పూర్తిగా తొలగినపుడు సాధారణీ 
భావము పోషింపదిడును. అందుచేత సర్వసామాజికు 
లకు ఏకఘనత ప్రాప్తించును, అందరి చేతస్సులు 


amo 


ఆనాదివాసనచేత చిశ్రీకృతము లగును. అదియే 
ఆవిఘ్నయైన సంవిత్తు. 

సామాజిక హృదయములయందు కౌళిదాసు 
హంసపదికా, వసుమతీ, శకుంతలాది సర్వనాయికా 
భావాపసర్పణము దుష్యంత భావాపసర్పణము, తద్దేశ, 
కొలాపసర్సణము చేసి విస్మృతిపొత్రమైన మన 
స్సును తొలగించి చిరంతనమైన యీ సంవిత్తు, 
అంతఃకరణ నిష్టమై నది, జీవసహజమైనది, 'రసో 
వె సః' అన్నదానికి లక్ష్య మైనది... ఆ సంవిత్తును 
సామాజికులయందు నెలకొల్పినాడు. ఆచట నా సంవి 
బ్యోతి ఎలుగుచుండగా, ఆది (ప్రధాన రసస్వరూప 
మగుచుండగా రిసభంగమెట్లు వచ్చును ? కథాభంగ 
మెట్లు గలుగును ? ఇదియే చమత్కారము. ఈ చమ 
త్కార స్వభావము మనసాధ్యవసాయము గాని, 
సంకల్పము గాని, స్మృతిగాని కావచ్చును. అని 
యభినవగుప్తుడు, ఇచ్చటనే ఆయన ఈ శ్లోకము 
నుదాహరించుచున్నాడు, 

రమ్యాణి వీక్ష్య మధథురాంశ్చ నిశమ్య శభ్గాన్‌ 

పర్యుత్సుకో భవతి య త్పుఖితోపి జంతుః 

త చ్చేతసా స్మరతి నూన మబోధపూర్వం 

భావస్టిరాణి జననాంతర సాహృదాని. ఇత్యాది. 
అత్ర స్మరతీతి యా స్మృతిరుపదర్శితా, సా నతార్కిక 
ప్రసిద్భా : పూర్వ మేత స్యార్థస్యా నను భూతత్వాత్‌ ; 
అపితు, (ప్రతిభానాపరపర్యాయ సాక్షాశారస్య భావేయ 
మితి; సర్వతావర ఎషాస్తి (ప్రతీతిః ఆస్వా దాత్మా 
యస్యాం రతిరేవభాతి | తతఏవ విశేషాంత రానుప 
హితత్వాత్‌ సా రసనీయాసతీన లౌకి కీ, న మిధ్యా, 
న ఆనిర్వాచ్యా, న లౌకిక తుల్యా, న తదారోపాది 
రూపా ;” 

రమ్యములైన వానిని చూచి, మధురములై న శబ్ద 
ములను విని సుఖితుడై నవాడు గూడ పర్యుత్సుకు 
డగుచున్నాడు. ఇది యేది యగుననగా నది యిది. 
భావస్థిరములై న జననాంతర సొహృదములై న 
వానిని, పూర్వము తెలిసికొననీ వానిని నిశ్చయముగా 
మనస్సుతో స్మరించుచున్నాడు._. మొదలై నది. ఇచ్చట 


జూలై “కీ 


“స్మరించుచున్నాడు' అని ఏది స్మృతిరూపముగా 
చూపింపదిడినదో అది తార్కిక (ప్రసిద్ధము గాదు. 
ఈ విషయము పూర్వ మనుభవములో లేదు గనుక, 
మరి యేమనవలయును ? (ప్రతిభాన మున్నది. (ప్రతి 
భాన మనగా సాకొత్కార స్వభావ సంబంధమైన 
విషయము. ఆది యిచ్చట నున్నదని యర్థము. ఇది 
యెట్టిది ? ఇది ఆస్వాదాత్మయెన (ప్రతీతి, దీనియందు 
రతి భాసించును. (దీనిని కొంచెము వివరింతును. 
(ప్రతీతి యనగా నొకవిధముగా స్ఫురణ యని చెప్ప 
వచ్చును. “ఇ' గతౌ అన్నధాతువుమీద తిప్‌ ప్రత్య 
యము చేర్చి ప్రతి యన్న ఉపసర్గ కలుసబగడినది. 
తాత్సర్యముగా దానినిగూర్చి గమనము. దేనినిగూర్చి? 
ఆ తెలిసికోవలయునన్నది. దానినిగూర్చి. ఆది తెలియ 
బడినది, దానిపేరు (ప్రతీతి. దానియందు రతియున్నది, 
రతి యనగా రమణము. ఆందుచేత నది యాస్వాదాత్మ. 
తరువాతి మాటలవలన దీని స్వరూపము మరియు నవ 
గతమగును.) ఈ (ప్రతీతి, ఈ రతిస్థానము, ఈ చమ 
త్కారము, విశేషాంతరమును వాంఛించదు. అదియే 
రసనీయ. ఇడి లొకికమైనది కాదు. దేశకాలాద్యవ 
చ్చిన్నమైనది గనుక ఇది మిధ్యకాదు. దానియందు 
(భాంతిలేదు గనుక. ఇది అనిర్వాచ్యము కాదు 
అనుభవింప బడుచున్నది, పొందిన యనుభవము 
తరువాత చెప్పబడు చున్నది. రసస్వరూవము 
(ప్రపంచింపబడినదిగనుక, ఒకానొక లౌకికభావముతో 
విది సమానమైనది కాదు. లౌకికభావము ఆస్వా 
దాత్మకొదు. అనగా మనః పరిధులను దాటిపోదు. 
ఇంద్రియ సన్నికర్గమును పరిహరించలేదు. మరి 
యును ఇది తదారోపాదిరూస కాదు. అనగా నీ 
యనుభవమునందు రసాద్యారోపము జరుగలేదు. అచ్చ 
మైన పదార్థము పదార్థముగా ననుభవింసబడినది. 

ఈ క్లోకమునందు కాళిదాసు రసము యొక్క 
పరమ స్వరూనమును నిక్షేపించినాడు. ఏ చమక్కా 
రము, ఏ (ప్రతీతి, ఏ ప్రతిభానము తనయందు రతి 
విమిడ్చుకొవి జీవలక్షణము కలదై యంఈఃకరణ 


Hi 


రూపమున భాసించుచున్నదో, ఏది రనళబ్రార్థమునకు 
పర్యాయభూత మైనదో అఆస్టితికి సీ పద్యము 
వ్యాఖ్యానము. ఈ పద్యములో మూడు విషయము 
లున్నవి, సుఖితుకు.. ఆతని కింకొకదాని యందు 
వాంఛలేదు. రెండవది సర్యుత్సుకుడు,. ఈపర్యుత్సు 
కత్వము వాంఛాలక్షణము, వాంఛ కలదు. మూడు. 
ఈ రెంటిని సంయోజనపరచు వస్తువు మూడవది. 
అది స్మరణ, స్మరణ యనినంతనే తార్కికముగా 
పూర్వానుభూతి కొవలయును. ఇచట నది లేదు. 
పూర్వానుభూతి లేని స్మరణ ఇది అలొకికము. అందు 
చేతనే “న లౌకిక తుళ్యా' అని చెప్పదిడినది, 

ఈ స్టితియందు సొమాజికులను నిలిపి కవికుల 
గురువు పంచమాంకమునంతయు నకిసినాడు ఇందు 
కనియే కవికులగురువు. “నానృషిః కురుతే కావ్యమ్‌' 
అన్నమాట ఇట్టి రచనను గురించి పుట్టినది. గణ 
యతిప్రాసలు, ఏదోయొక గుణాధానము చేసి పద్య 
రచన చేసెడు (ప్రతివానిని గూర్చి చెప్పినదిగాదు. 
“బుషిర్జ్రస్టా' ద్రష్టయనగా, ధర్మము, (బహ్మ 
పదార్థము, చైతన్యము, మోక్షము మొదలైన మహో 
విషయములలోని యొకొనొాకరహన్యమును దర్శించిన 
వాడు. దానిని దర్శించి జగత్తునంచలి మందబుద్దుల 
కుపదేశించినవాడు. దీనికి, సజ్జనులు దానిని గ్రహించి 
తదనుకూలముగా (ప్రవ ర్రించుట ప్రయోజనము. లేడి 
యడవిలో సెలయేట నీరు శ్రావుచుండును. ఒకచెవి 
రిక్కి.౦చి యడవిలోని సవ్వడి వినుచుండును. ఈ 
సంగతి వేటకాండ్రు గు ర్హింతురు, దీనిని తక్కినవా 
రెరుగరు, ఇది చెప్పిన వేటకాడు ద్రష్ట కొడు. మానవ 
(ప్రకృతిలో, ప్రవర్తనలో, చాల రహన్యములుండును, 
వానిని మహాకవులు చెప్పుదురు. వారు (ద్రష్టలుకొరు, 
మొదటి దశకవి. రెండవది సుకవి, మూడవది 
మహాకవి, నాల్గవది బుషి, ఈ నాల్గు లక్షణములు 
సంపూర్ణముగా కలవాడు కాళిదాసు. 

ఈ పునాదిమీద పంచమాంకమునందలి శకుంతలా 
(పత్యాఖ్యానము సరామర్శింసబడనలయును, 


పి. శ్రీచేవి | వాళ్లుపాడిన భూపాలరాగం 


రామారావు అడుగులు జాగ తగాశేస్తూ నడు 
స్తున్నాడు. సిమెంటురోడ్డుమీద నడవడం అతనికి 
కొత్త, అప్పుడే వర్గాలు పడుతున్నాయి. అయినా 
ఎండలు తీవంగానే ఉన్నాయి. అంతవరకూ వర్గం 
పడీ వెలిసింది. ఎండ తీవంగా వచ్చేసింది. సాయం|త 
మైనా కాదు. మిట్టమధ్యాహ్నం, సి మెంటురోడ్డు 
మీద తడి యింకా ఆరలేదు. రామారావుకి జారి 
పడతా నేమో అని భయం. అందుకే అతడు అడు 
గులు జాగత్తగా వేస్తున్నాడు. ముక్కుకు సూటి 
గా నే నడుస్తున్నా పక్కనించి దూసుకుపోతూన్న 
సిటీబస్సులు, కార్లు, అంబులెన్సులు. అన్నిటినీ తప్పు 
కుంటూ రోడ్డుకు ఎడంపక్కనే నడుస్తున్నాడు 
రామారావు. నడుస్తున్న కొద్దీ కొం డెక్కినట్టు రోడ్డు 
ఎక్కడికో ఎకి పోతూంది. యువకుడు అనికూడా 
యింకా అనడానికి వీల్లేని అర్భకుడు రామారావు, 
అతనికి ఆయాసం వస్తూంది. నెత్తీ మాడిపోతూంది' 
ఏరిణాఅయినా చేయించుకుంచామా అనుకున్నా 
డొకసారి. వోస్పిటల్‌ గేటు కనిపిన్తూనే ఉంది. అది 
దాటితే మరొక ఫర్లాంగుకం'బ ఎక్కు వుండదుట 
క లెక్టరాఫీను. ఎలాగో నడిచేస్తే,,.... “ఒరేయ్‌ 
రామం ! రామం......” పరిచితమెన కంఠ మేదో 
తనని వెంట తరుముతూంది. రామారావు వెనక్కి 
తిరిగిచూశాడు. సైకిలూ, దానికొక క్యారియరూ, 
చానీ నానుకునే శ్రీనివానులూ. అవతల “వీవు 
మెంట్‌ మీద నిల్చుని వెడబొబ్బలు పెడుతున్నాడు. 
అతనక్క జే నిల్చుని చెయ్యూూ చేడు. రామాళా వే 
రోడ్డుదాటి అవతల 'పేప్‌ మెంటు చేరుకున్నాడు. 

“ఏంరోయ్‌! ఎప్పుడువచ్చావూ ఎక్కడ దిగావు! 
ఏమిటి విశేషం? అన్నట్లు పరీక్ష పొసయావా?" 


రామారావు (శ్రీ 1నివానులు నెరుగకపోడు., కాని 
యింత వ్యవధి లేకుండా [పళ్నలు- రోడ్డుమీద ఆ 
శీకలూ- రామారావుకి చిరాకు వేసింది. అయినా 
పం చెయ్యగలడు ( (శ్రీనివాసులు తనకంటె పది, 
పన్నెండేళ్లయినా పెద్ద. రామారావు అన్నిటికీ 
సమాధానం చెప్పక తప్పలేదు. 

“పొద్దు వచ్చాను జావా! సూర్యంచాఖాయి 
గారింట్లో దిగాను. పరీక్ష పొసయానులే. అందుకే 
ఈ తిప్పటంళా” అన్నాడు, 

“అంళు ?* 

“మశేముంది? ఉద్యోగ [పయత్నం” అన్నాడు 
రామా రావు. 

“ఓరి భడవా ! నిండా వదవోశేళ్ళున్నాయో 
లేదో నీకెవడిస్తాడురా ఉద్యోగం ! న్కూలువై నలు 
పొనయానంటున్నావు శాని శుద్ద తెలివితకుు. న 
వాడిలా ఉన్నా వే. మీనాన్నే పంపించాడా నిన్ను? 
ఇంట్లోంచి పారిపోయొచ్చావా 1?” శ్రీనివాసులు 
ఆగకుండా యింకా ఏదో అ నేయబోతున్నాడు, 
అసలతని ధోరణే అది. అవతల వాళ్ళు చెప్పబోయేది 
కూడా తానే ఊహించేనుకుని ఆనైన తన వ్యాఖ్యా 
నాన్నికూడా వినిపించేసాడు. కాని రామారావు 
మధ్యలో నే మరోలా సమాధానం చెప్పాడు : 
“అదేమిటి భావా! అలాగంటావూ ! నాన్నే 
నన్నిక్కడికి పంపించారు, ఆమధ్య ఆయనా వచ్చా 
రిక్కడకి. చాలా అప్లికేషన్లు పెట్టించారు. ఏవో 
చిన్నచిన్న ఉద్యోగాలేలే. వాటి విషయం తేల్చు 
కుందు కే నన్ను పంపించారు” అని ఆగబోయి మళ్లీ 
శ్రీనివాసులు ఏం మొదలు వెడళాడోననిో అవును 
శాని ను వ్వెక్కడి! ? అఫీనుళా అన్నాడు, 
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(శీనివానులు ఫకాలుననన్వీ “ఇప్పుడాఫీ నేమిట్రా 
నీతల కాయగానీ! అయినా క్యారియరూ అన్నమూ 
సట్టుకుని ఆఫీసుకెవడై నా వెళతాడా! నాజన్మలో 
చేను ఉద్యోగం చెయ్యలేదు. ఇంక చెయ్యను. ఆ 
వెధవలు మవోయి స్తే అరవై యిచ్చేరు, తొంభై 
యిచ్చేరు. దానితో నంసారం గడిచిపోతుందం 
టావా ?” అన్నాడు, రామారావుకి నిజంగా అత 
న నేది బోధపడలేదు. బోధపరుచుకునే లోపునే 
“మనం యిలా మాటాడుతూ కూచుంళశేు అసువతి 
వాడు కైమయిందని గెంశుస్తాడు. పదపద, మా 
ఆవిడ ఆవురావురంటూంటుంది ఆకలితో!” అంటూ 
రామం చెయ్యివట్టుకుని హాస్పిటల్‌ వై పు లా శ్రెళ్లాడు. 

శ్రీనివాసులు చెప్పాడు. వాళ్ళావిడ (ప్రసవించి 
పదిరోజులయిందట. శివు డిశ్చార్జి చేసారట. ఆవి 
డకీ అన్నం పట్టుకో చ్చేడట, శగేటుదాకా వెళ్ళాక 
“ఇక్క డే ఉండు. నిన్నిప్పుడు లోపలికి రానీయరు. 
నేను లోపలికి వెళ్ళి క్యారియర్‌ యిచ్చేసి నిము 
షంలో వచ్చేస్తాను.” అంటూ రామారావుని నిల 
వేశాడు, “కాదు, నాకు పనుంది. వెళ్ళాలి.” అనలేక 
పోయాడు రామారావు. 

క్యారియరిచ్చేసివచ్చి శ్రీనివాసులు రామా 
రావుని తనతో యింటికి తీసుకు 
పోయాడు. పట్నం వచ్చేటప్పుడు నాన్న చెప్పిన 
మాటలన్నీ బాగా జ్ఞాపకం ఉన్నాయి. “ఒరేయ్‌! 


బలవంతంగా 


నువ్విక్కడా అక్కడా దిగి అవస్థపడకు, తిన్నగా 
మనవాళ్ళ వీధికెళ్ళు. ఆ వీధిలో మన వా ళ్ళివరింట్లో 
దిగినా నీకు బాగానే జరిగిపోతుంది. సూర్యం 
లేదా ఆవీధి చివర డాబా 
యింట్లో ముందువాటాలోనే నుజఖ్బారావూ సీతా 
కాపురం. వాళ్ళదింకా కొత్త కాపురంలే. అయినా 
వాడికి మన వాళ్ళం ₹ు (ప్రాణం అనుకో. ఆవీధి 
మలుపు తిరగగానే కుళాయీ జాదంచెట్టు ఉన్న 
యిళ్లే వెంక శుళ్వర్లు అద్జెకుంటున్నది. నీయిష్టం 
ఎక్కడ దిగినా అంతా కావలసినచా శ్ళే, అసలంధరి 
యిశ్ఫోల్లోనూ ఒక్క పూశునా భోజనం చెయ్యనిచే 


బాబాయి ఉన్నాడు, 
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వదలరులే వాళ్లు. కాని ఒక్క విషయం జాగ త్త, 
ఆ [వక్క వీధిలోనే ఉంటున్నాడట మీ అశ్త 
కొడుకు (శీనివానులు, వాడు మనిషి మంచి 
వాడే. దాన్నెవ-రెనో తెచ్చి కాపురం పెట్టకపోతే 
నేనిలా అనేవాడినిశాను. లోకులు కాకులన్నారు. 
అటు వె పుపోక నీ పనులేవో నువ్వు చూసుకో...” 
తాను పట్నం వసాననగా నాన్న యింకా ఎన్నెన్నో 
చెప్పాడు. ఒకటికి రెండురోజులై నా ఉండమన్నాడు. 
తానిచ్చిన అ్యడనసులవాళ్ళ నందరినీ కలవమన్నాడు; 
వినయంగా విధేయంగా వాళ్ళను మెప్పించేలా 
మెలగమన్నాడు. కొందరిని తాను రికమెండేషన్‌ 
కోనం కలవాలి, మరికొందరిని ఉద్యోగ మిప్పించ 
మని |పాధేయపడటానికి కలవాలి, 

సాన్న యిన్ని విధాల యిన్ని చెప్పినా తనకు 
(శ్రీని వాసులుతో వాళ్ళింటికి వెళ్ళక తప్పలేదు, 
(శీనివానులుది చిన్న యిల్లు, రెండు గదులూ, 
ముందర వరండా, పెరట్లో వంటకి స్నావానికీ 
రెండు కొట్లు. అయినా వాటాలు, మరొకరితో 
సంపర్కం లేకుండా వోయిగా ఉంది. వీధి వరం 
డాలో బల్ల మంచంమీద చతికిలబడ్డాడు రామా 
రావు. (శ్రీనివాసులు సైకిలు ఆ పక్కనే పెట్టి 
“ఉండు; కానిని మంచినీళ్ళు తెస్తాను. మరి ఎండ 
పడిపోయాను” అంటూ లోపలికి వెళ్లాడు, అతను 
మరి శెండు నిముషాలకే మంచినీళ్ళతో నే కాక 
మరొక (స్రీమూ ర్తితోనవో బయటికివచ్చి “ఇదిగో 
వీడు మా రామం. అంటే మా రామచం[దం 
నూమయ్య కొడుకు. వేలెడంత ఉన్నాడు. స్కూలు 
ఇఫనలు పాసయిపోయి ఉచ్యోగంకోనం ఈఊఈరొ 
వ్చాడు.” అంటూ రామాన్ని మానీ చిరునవ్వుతో 
“ఈవిడ మీ యింకో అక్క య్య రామం ! ఈవిడ 
చేరు వరలత్మ్నీ.” అన్నాడు. రామాన్ని దె్వెధీ 
భావంతోకూడిన ఎన్నో ఆలోచనలు ఊపిరాడ 
నియ్యకుండా చేసినా అతనిలో ఏమూలో ఉన్న 
సంస్కారం అతనిచేత “నమస్కారం” అనిపింప 
చేసింది, ఆవిడ మల్లెపూవులా . విడిన ముఖంతో 
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“భోజన మైంచా తమ్ముడూ ?” అన్నది. రామం 
అ పలకరింపునకు నిర్హాంతపోతూ ననే “అయిందండీ ! 
పదిగంటల శే బావాయిగారింట్లో చేసేశాను,” 
అన్నాడు. “లోపలిగదిలో కూర్చో బెట్టండీ= అర 
గంటలో టిఫిను కాఫీ తయారయిపోతుంది.” 
అంటూ అదే (వనన్న వదనంతో ఆమె ఇంట్లోకి 
వెళ్ళిపోయింది. 

“రా రామం! లోపల శకాొన్త చల్లగానైనా 
ఉంటుంది. వెధవ వర్షంపడి మరింత ఉడక బడు 
తూంది" అంటూ (శ్రీనివాసులు లోపలికి చారి 
తీశాడు. ఇంటి నాల్లు మూలలూ పరిశీలినూ రామం 
అతనికూడా నే వెళ్ళాడు, 

జ్ర 4 ఫై శ 

మూడు నాలు గేళ్ళ క్రితం రామంవాళ్ళ ఊరికి 
ఏవో భూముల తగాయిదాల్లో తరుచూ వెళ్ళ 
వాడు (శ్రీనివాసులు, అసలు ఆవీధిలో ఈనాడు 
స్థిరపడిన ఈ (క్రీనివానులు, సూర్యం, సుబ్బా 
రావు, వెంక శుశ్వర్లు- వీరందరూ రెండు తరాలకు 
పూర్వం సమిష్టి కుటుంబంగా (బతి కే ఒక కుటుం 
బపు సంతాన మే. 

ఫలానా ఊరు కిష్టయ్యగారు అంశే బోలెడు 
ఆస్తీ, గంపెడు సంసారము. ఆ కిష్టయ్యగారి ఆడ 
పిల్లలకు పిల్లలు, మొగపిల్లలకు మనుమలు పుట్టగా, 
తలొక తోవ పట్టగా, కొందరుమాతం పట్నం 
చేరుకున్నారు. కొత్తగా పట్నం చేరినవాడికి ఇది 
వరకు వట్నంచేరినవాడు ఇంటివాటా చూసి పెట్టడం, 
అవసరాలకి ఆదుకోవడం జరుగుతూండేది. ఈ 
విధంగా అ అయిదారు కుటుంబాలు ఆవీధిలోనే 
స్థిర పడ్డారు. 

మూడు నాలు గేళ్ళ కిందటిదాకా (శీనివానులు 
సూర్యంబాబాయితోనే ఉండేవాడు. సూర్యం 
మొదటి కళ[తం ఒక్క ఆడపిల్లని కని చనిపోయింది, 
ఆపిల్లే (శీనివానులు భార్య నుశీల. ఆమే యిప్పు 
డాన్బత్రిలో ఆరో శళువును (పనవించి శేపింటికి 
రాబోతూంది. సూర్యం మొదటి భార్య పోయాక 


జయుంతీ 


మళ్లీ పెళ్ళీ చేనుకొన్నాడు. |శ్రీని నా'సులికి పదవోరన 
యేటి "పెళ్లయింది. అతని తండి అంతకు ముంచే 
చనిపోయాడు. తరువాత పఏడాదిలోపునే తల్లి 
పోయింది. అప్పటినుంచీ మామగారి 
అతనికి శరణ్యం. |శ్రీనివాసులుది కాస్తాకూస్తా 
ఆ న్లీకాదు. ఏభై యకరాల మాగాణి. మామగారి 
రెండో భార్యకు పశుటా నంతానం, అతని భార్యకు 
రెండేళ్ల కొక శిళువు తప్పనిసరి. పుట్టిన (ప్రతి పిల్లకీ 
బాలసారెలు, పండుగలూ పజ్బాలూ. పట్నంవచ్చిన 
వాళ్లందరికీ ఆ యిల్లొక ధర్భస|త్రం. ఆ ఉమ్మడి 
సంసారం ఖర్చులన్ని పాపం (శ్రీనివాసులు పొలమే 
భరించింది. పొలం మీద డబ్బుతినేవాడే కాని దాని 
బాగోగులు చూచుకొనే నాధుడు లేక, రాబడికి 
మించిన ఖర్చుచేత కొంత వారించుకు పోయింది. 
మరికొంత కొత్త చట్టాల ధర్మమా అని లెతుల 
పహాన్తగతమయింది. ఇంత జరిగేక అందులోంచి 
మరి దమ్మిడీ పుట్టదని స్పష్టమయేక మామగారు 
అల్లుడితో రభనకు దిగేరు. అందులోంచి బయట 
పడ్డాక నే శ్రీనివాసులు వేరింట కాపురం పెట్టడం, 
కొత్త హాంగులు కూర్చుకో వడం అన్నీ జరిగాయి. 
ఇప్పుడు అల్లుడికీ మామకీ మాటలు లేవు. 

రామారావుకి ఈ జరిగిన సంగతులన్నీ 
చూచాయగా తెలుసును. మామతో వేరువడినప్పు డే 
శ్రీనివాసులు వాళ్ల ఊరువచ్చి ఉన్న భూమిలో 
వీలైనంత అమ్మేసి ఆడబ్బు పట్టుకుని వేరింట 
కాపురం పెట్టాడు, అయితే రామానికి బోధపడని 
దల్గ్లా ఒక్కుళు. అసలే ఇంత బెడదగా ఉంళేు 
ఆ ఎవెనో ఎందుకు తెచ్చుకున్నాడు? అనవసరంగా 
ఎందుకు చెడిపోయాడా అని. 

వ థి శ్ర 

మధ్యాహ్నం వన్నెండుగంటలకి తారసపడిన 
(శ్రీనివాసులు సాయంత్రం ఆరైనదాళా రామాన్ని 
విడిచి పెట్టలేదు. ఎలాగో ఆరు గంటలకి అతి 
(పయత్నంమీద బయటపడ్డాడు రానుం, అతనికి 
మనస్సు కలగాపులగంగా వుంది. ఇవ్వుడింక చేయ 


యిల్లే 


జ్యూలై? క్రో 


వలసినదేమిటి ? సూర్యం బాబాయి. యింటికి 
వెళ్లాలా? ఇప్పటినుండీ ఎందుకు. భోజనం వేళకు 
వెళితే సరిపోతుంది. అయినా ఆయింట్లో మవో 
చీదర. 'వాళ్ల పిల్లలు = బాబోయ్‌ యమకింకరు 
ల్లాంటివాళ్లు. ఇంటికెనడో కొత్తవాడు వచ్చేడనే 
గౌరవం లేదుకచా నెక్కెక్కి పిండి కొడశారు, 
"జేబులు తడిమేవాడొకడు. భుజమెక్కే దొక శే, 
పొర్దుట రెండుగంటల అనుభవంతోటి తలవాచి 
పోయింది రామానికి. చానికితోడు సూర్యం 
బాబాయి భార్య చాసీదానితో పోట్లాట ఒకటి. 
ఆసీను సినిమా తియ్యాలిసిం దే. ఆ కోపంలో తనకి 
కాఫీ తెచ్చియ్యబోయి భడాలున గ్లాసు కింద పడే 
సింది. మళ్ళీ కాఫీ తయారయేసరికి ఒకగంట 
పట్టింది కాని మళ్ళీవచ్చిన కాఫీ అది కాఫీ కాదు. 
రంగూ రుచీ వాననాలేని ఏవో కషాయం నీళ్ళు. 
వచ్చినతోవనే రోడ్డెక్కి వీచివై పునడుస్తున్నాడు 
రామం, నూర్యంబాబాయి యింటి! (శ్రీనివాసులు 
యింటికీ ఎంత తేడా! ఇల్లు చిన్నదే కాని శు[భంగా 
ఉంది. లోపలిగదిలో కొద్దిగా ఫర్నిచరూ చిన్న 
శేడియాకూడా ఉన్నాయి, వాళ్ళకీ అయిదుగురు 
పిల్ల లున్నారు. అంతమంది పిల్ల లున్న నంసారం 
లానే లేదు. పెద్దపిల్లలు బడికిపోయేరట. చిన్న 
వాళ్లు నిద్రపోతున్నారు. అందరిలో సపెద్దదానికి 
పదకొం జేళ్ళుట- అప్పుడే ధర్జుఫారమ్‌ చదువు 
తూందట. “అది చాలాశెలి వై నదిరా-చానిని ఎం బి. 
వి యన్‌, చదివిస్తాను” అన్నాడు (శ్రీనివాసులు. 
అదృష్టమం శే అలా ఉండాలి. తనూచది వేడు చాలా 
చురుకుగా, స్కూలుఫై నలులో వాళ్ళ న్క్కూలుకి 
తనదే ఫస్టుమార్కు. చిన్నప్పటినుండీ పతి క్లాసు 
లోనూ తనదే వెచెయ్యి. అయినా తనతండి 
రామచంద్రయ్య ఒక్కనాడైనా “నిన్ను వై 
చదువులు చదివిస్తాను" అనలేదు. రామచం[ దయ్యకు 
సమస్యల నిశై పరిష్కార౦చే సే తెలివితేట 
లున్నాయి. పెద్దకూతురు మీనా&కి పదవోరో 
యేడు వచ్చీరాగానే నంబంభాలకోనం ఎక్కువ 


18 


లాధపడకుండా నే రెండో సంబంధం చేసి వదిలించు 
కున్నాడు. కెండోసనంబంధ మైశేనేం వాళ్ళా చీ 
పరులు. పిల్ల నుఖపడుతుంది అంటాడతను. ఇక 
కొడుకు రామారావు న్క్కూలుఫైనలు సరీశ 
(వాని రాగానే రామచం[దయ్య బయలుదేరి 
పట్నం వచ్చి ఏయే ఆఫీనుల్లో పయే శాఖ 
లున్నాయో వొకబుచేసి నలఖి రూపాయిల జీతం 
మొదలుకొని అరవై దాకా యిచ్చే అన్ని ఉద్యో 
గాలకీ అప్పి శీషన్‌ ఫారాలు తెచ్చి కొడుకుచేత నంత 
రామం చేతిలో ఇరవై. 
రూపాయిలు పెట్టి పట్నం పంపించినది ఆ ఫలితం 
తేల్చుకుందుక . ఒక వేళ ఏ ఉద్యోగమైనా దొరికి 
వెంటనే చేరిపొమ్మంశు అలాగే 
చేయమన్నాడు. నిజానికి [శ్రీనివాసులు కున్న 
స్టోమత ఏమిటి? ఆ మాతం రామచం[దయ్యకూ 
ఉంది. ఒక్కగానొక్కకొడుకు చదువును న్కూ.లు 
ఫె నలుతో ఆ పేయవలసిన అవసరంలేదు. అయినా 
రామచం[దయ్యకి కొడుకు పెద్దచదువులు చడ వా 
లనే దురాశలేదు. ఎలాగో అందరూ బతికుం'ే 
చాలు _ అంతే. 

వీచిలో కూర్చుని ఇనుకతవ్వుతూ బాగా చీకటి 
ఒక చు ఆలోచిస్తున్నాడు, 
వీళ్ళందరూ ఎందుకు బతికున్నట్లు ? తనుమా[తం 
చేయబో యేదేమిటి ? ఇలాంటి బరువై న ఆలోచన 
అతని కాయా పండూ శాని మెదడులో [(పవేశించి 
నపుడు రామాని కనిపించింది. “నేనప్పుడే అంత 
ెద్దవాడినయిపోయానా - నాయీడువాళ్ళు ఆ 
వెంకటస్వామి చిన్నకొడుకు, మిల్లు మేనేజరుగారి 
పెద్దకొడుకు వీధుల్లో గోళీలాడుకుంటూ వోయిగా 
గడవడంలేచా !”.... రామం వయన్సుకంచ అతని 
మెదడు ముందుకు పోతూంది. అందుశే రామానికి 
భయంగా ఉంది. 

మళ్ళీ వరలజ్క్మి గురించిన ఆలోచన, అనలెవ 
రావిడ ? ఎవరై తేనేం? మనిషి మంచిది. ఎంత 
ఆప్యాయంగా ఉంటుంది! మనిషిలో ఎక్కడా 


కాలు పెట్టించాడు. 


సందేహించక 


పజేదాకా రామం 
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అల్పత్వం కనబడదు, అలో అనుకునేసరికి మళ్ళీ 
శామానికి భయం వేసింది. నూర్యం బాబాయి 
(పొద్దుకు అన్నాడు.“ఓరే మీ నుశీలక్క మొగుడు 
(శ్రీనివాసులు లేడూ వాడీ (పక్కవీధిలో నే 
ఉన్నాడు. జాగా చెడిపోయాడు. వినే ఉంటావు. 
వాడి గుమ్మంమా(తం తొక్కకు. నీ కసలే అభమూ 
శుభముూ తెలియదు. నిన్నుకూడా చెడిపేయ 
గలడు.” అంటూ-శ్లాసులో ఫస్తుమార్కులు తెచ్చు 
కోవడం తప్ప మరొక పరిజ్ఞానంలేని రామాని 
కిదంతా ఏం బోధపడుతుంది? ఏది చెడిపోవడ మో 
ఏది కాదో కూడా అతనికి బోధపడటం లేదు. 
మ ధ్యాహ్నాంనుండి సాయం[తందా కా అక్షడుంశే 
అది చెడిపోవడ మేనా అని అతని మనస్సు పదేపదే 
(పళ్నిన్తూంది,. అయినా వరలత్మీపట్ల అతనికి గెర 
వమే కలిగింది. (శ్రీని వానులంశు 
మరింత అభిమానం వచ్చింది. ఆనంగతి ఎవరికి 
తెలిసినా (పమాదం. అందుకని ఆలోచనల నన్నిటిని 
గుప్తంగా దాచుకుని యమలోకంలాంటి తన బన 
చేరుకున్నాడు రామం. 

మర్నాడంతా రామం తన పనిమీద ఎక్కు 
డెక్కడో తిరిగాడు. ఒక్కచోటకూడా ఉద్యోగం 
వచ్చే ఆశ కనబడ లేదు. రాతి యింటికి చేరుకునే 
సరికి పొద్దుపోయింది. గుమ్మంలో అడుగు పెడుతూ 
యింట్లో మనుష్యులు లేరేమో అనుకున్నాడు. 
ఇల్లంతా చీకటి గుయ్యారంలా ఉంది. ఇంతలో 
ఉన్నామండోే.1ు అని చెప్పడానికే అన్నట్లు చంటి 
వాడు కాకిగోల మొదలు పెట్టాడు. ఇంటావిడ 
ఆ చీకట్లో ఏమూలో ఓగోరంత ఆముదం దీపం 
వెలిగించి “ఏడవుకురా బాబూ! యిదిగో దీపం 
వెలిగించాను” అంటూంది ఆ ఆరునెలల పనివాడితో. 
అంత చీకటిలో ఒక్కడుగు ముందుకు వెయ్య 
టానికికూడా భయం వేసింది ఛామానికి. ఏపోకిరి 
పిల్లో కాళ్ళకింద కనుక్కుమంటుందే మో అని 
పించింది. “వహారిశేన్‌ లాంతరూ అగ్గిసెళై యిలా 
పడెయ్యండి పిన్నిగారూ! వేను వెలిగిప్తాను" 


అందువల 
౧౫ 


' జభయంలీ 


అన్నాడు వీధరుగుమీదనుం జే. వీధిలోనుంచే వస్తూ 
గడవలో కాలు పెట్టిన సూర్యం “వచ్చావా 
రామం! నీకోనమే ఎదురుచూస్తున్నా. చూడూ! 
కిరసనాయిలు అయిపోయింది. సమయాని! 
అగ్గి పెట్టికూడా ఆయిపోయిందిట. మీపిన్ని వట్టి 
అపనంతి మనిషనుకో = వెలుగుండగానే ఇలాంటి 
వన్నీ చూనుకోవగ్గూ. ఆ వెంక ళుశంగాడింటికి 
వెళ్ళాను. ఇంత కిరసనాయిలు పోసి ముట్టిస్తా 
డీ మోనని. వాళ్ళంళా సినిమా కెళ్ళిపోయారుట, 
ఒక్క అర్థరూ పాయుం శు యిలా ప డెయ్యి. 
యిప్పుడే ఒక్క అంగలో ఒక బుడ్డి కిరన 
నాయిలూ ఒక అగ్గి పెట్టి తెచ్చుకొసాను” అంటూ 
చెయ్యిచాచాడు. ఠామౌనికివ్వుక తప్పలేదు. అర్ధ 
రూపాయ లీసికుంటూనే “మరోలా అనుకోకు 
నాయనా ! నమయోనికి ఆపర్సు ఎక్కడ సెళ్లేశానో 
గుర్తు లేదు. ఈచీకటిలో ఎలా వెతకను చెప్పు, 
'రేవిచ్చేస్తానులే!” అంటూ వీధిలోకి వెళ్ళిపోయాడు, 

తరువాత మూడురోజులలో రామానికి మరి 
కొన్ని చిత మైన అనుభవాలు కలిగాయి. ఒకరోజు 
మధ్యాహ్నాం : పప్పన్నం పెట్టి పిన్నిగారు “ఈ 
పట్నంలో కూరగాయలు నరిగాదొరకవు నాయనా! 
బోలెడు డబ్బుపోసినా కూరన్నచదే కంటికి కన 
బడదు” అంటూ మజ్జిగ వడ్డిం చేసింది. అది ఆ ఒక్కొ 
పూట సంగతి కాదు. రాతి కందిపచ్చడి పగలు నీళ్ల 
చారు. ఎప్పటికప్పుడే పట్నాన్ని తిట్టిపొయ్యటం. 
ఆయింట్లో పదీ ఏప్పుశూ ఉండదు. ఉన్నద ల్లా 
ఒక్క శేంలేమి. అయినా అందరూ బతి శేస్తున్నారు. 
బతకడంలోనూ అతి నిబ్బరంగాను ఒక్కరూ దానిని 
లేమి అనరు. భార్య అవనంతితనం అంటాడా యన, 
భర్త మతిమరుపు అంటుందావిక, 
“వియ్యం నిండుకున్నాయి. ఒకబస్తా పంపించమని 
ఆళొట్టు వాడితో నిన్ననగా చెప్పాను, వాడొక మతి 
మరుపు ముండాకొడుకు. ఒకరూపొాయి యిలా 
యియ్యి నాయనా! పక్క కొట్లో తెస్తాము” 
అన్నాడు సూర్యం, రానుం యివ్వకుండా ఉండ 


ఒక నాడు. 
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లేక పోయాడు, నాన్న యిచ్చిన ఇరవైరూపొయి 
లలో ఆరురూపాయలు నూర్యంబాబాయే శాజే 
శాడు. తిరిగి యిస్తాడన్న ఆశ తనకు లేదు. అతనికి 
అంతుచిక్కని విషయమల్లా ఒక్క చీ. ఈ యింట్లో 
ఇద్దరు పెద్దవాళ్ళు ఏడుగురు పిల్లలూ కానీ నంపా 
దన లేకుండా ఎలాగ బతుకుతున్నారా అని. లేని 
డబ్బు ఎలాగా లేదు, కుచీశు భమూ అయినాలేదు. 
వాళ్ళభాష, వాళ్ళప్రవర్తన, వాళ్ళఅలవాట్లు అన్నీ 
రానూ నికి అసవ్యా మే కలిగించాయి. 

అమూడురోజులో అతనికి మళ్ళీ (శ్రీనివాసులుని 
కలవటం పడలేదు కాని తక్కిన బంధువులను నంద 
ర్భించక తప్పలేదు. ఒక్టొక్క కుటుంబం ఒకవిచిిత 
మైన సంస్కారంతో బతుకుతూండి. తన తం|డి 
రామచంద్రయ్య ఈవంశవృకంలో వా జే అయినా 
అతని తరవోవేరు. అతడు చేసేది శుద్ధ మేష్టరీ ఉద్యో 
గమేఅయినా అతడు లేమితో బాధపడడు. అశుచితో 
బాధపడడు. అనారోగ్యం వాళ్ళింట్లో ఎరుగరు. 
వాళ్లది ఒక కుదురైన చిన్న సంసారం, జీవితావ 
సరాలైన తిండి బట్ట నమపాళ్ళలో ఉంటాయి. 
అంతకుమించి మరేమీ అక గ్రార లేదుకూడా, రెడి 
యోలు, (గామఫోనులు, సినిమాలు వీటిలో 
బొత్తిగా నమ్మకం లేదు రామచం దయ్యకు, ఏదైనా 
కథ, కార్యమూ జరిగినా, పొదుపుగా, మళ్ళీశా స్తో 
కంగా జరిపిసాడు, శాన్రం ముఖ్యం కాని ఆడంబ 
రా లెందుకురా అంటాడతను. బతికున్న |పతివాడికీ 
తిండి బట్ట; తినడానికీ కట్టుకుందుకూ బతికుండడం. 
ఇదే జీవిత పరమావధి అని రామచం[దయ్య అను 
భవం. అసంస్కా రంలో నే చిరిగి, ఆ తిండి బట్ట సము 
కూర్చుకునే జీవనోపాధికోసం వచ్చిన రామానికి, 
జీవితం పొడువును చాలా తక్కువచూసిన రామా 
నికి ఇటు సూర్యం అటు వెంక శేళ్వర్లు, మరొక 
(ఖాతృసమానుడు సుబ్బా రావూ. అందరూ వింతగా 
కన్చీంచారు, 

వెంక కేళ్వర్లు వారానికి మూడుసినిమాలయినా 
చూస్తాడు. వచ్చిన సినిమానల్లా కనీసం రెండు 
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మార్లయినా చూస్తాడు. భార్యతోనవో వెళ కాదు, 
అతనికి డెబ్బయిరూపాయల ఉద్య|ోగంట. ఇద్దరు 
పిల్లలున్నారు. పిల్లల్ని పక్క'వాటా వాళ్ళింట్లో 
వదిలేసి భార్యాభర్తలు సినిమాలు చూస్తారట. 
అతనిదగ్గర విశేష వేమిటం శు డబ్బులేదని భోజనం 
మా నేయగలడు. ఆవిడా అంతే. పిల్ల లికి ఆపూటకి 
ఒక పకోడీలపొట్లం కొనిచ్చి యిన్ని మంచినీళ్లు 
తాగిస్తారు. సినిమామా[తం విధిగా చూడాలిసిందే. 
అయి తేమా[తం ఇరవై. రూపాయిలు ఇంట ధైశే 
అవుతుందిట. డబ్బుకట్ట లేదని వాళ్ళ వాటాకి ఎల షీ 
సిటీ కనెక్షన్‌ పీ శేశారుట. ఆపకోడీలకయినా ఆసివీ 
మాలక్ర నా అతనికొచ్చే డెబ్బయి రూపాయలు 
ఎలా చాలుతాయన్నది రామం న్కలు ఫైనలు 
మెదడు లెక్క కట్టలేకపోయింది. 

సుబ్బారావు తండి వ్యాపారంలో లతలు 
గడించేడంటారు. కాని (వస్తుతం ఆస్తి ఎంతో అప్పు 
అంతాఉందని అనుకుంటారు. ఏదయినా లజూౌధి కారి 
కొడుకు గనుక సుబ్బారావు ఫోర్తు ఫారమ్‌ చాటి 
ఇంటర్మీడియట్‌ ఇయిలవడానికి పన్నెం డేళ్లు తీను 
కున్నాడు. అంశ అతనికి దగ్గరగా ముప్పయి 
యేళ్ళున్నాయి. వాళ్లహోచదాకు తగిన సంబంధం 
దొరకక వెళ్లిచాలా కాలంగా వాయిదాపడి ఈ 
మధ్యనే జరిగింది, దానితో చదువు పూర్తిగా 
సున్న చుశ్లుసింది. చిన్న ఉద్యోగాలు చెయ్యడం 
వాళ్లకు పరువునష్టం, పెద్ద ఉద్యోగానికి ఆర్డరు 
అతనికింతవరకూ రాలేదు. అందుచేత నాన్న 
యింటినుండి లక్క పెట్టి డబ్బు పంపిస్తాడు, అది 
వాళ్ళ కొత్త కాపురానికి వారం రోజులకే చాలదు. 
సినిమాలు, బోటుపి కార్లు, హోటళ్లు, ఐస్‌ | క్రీములు, 
వీటి కే ఎక్కడ లేని డబ్బు చాలడు, ఆ తరువాత ఎలా 
గడుస్తూంది వీళ్ళకి - రామానికదీ (ప్రశ్నే. 

వ $ 3 

రామారావు తాను వచ్చిన ఐదో రోజున 
కాబోలు మళ్ళీ (శ్రీనివానులు యింటికి వెళ్ళాడు. 
అప్పటికి . సుశీల వోన్పిటల్‌ నుండి యింటికి వచ్చే 
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సింది, సుశీలక్క య్యని తను బాగా చిన్నప్పుడు 
చూచాడు. అయినా అవిడ వెంటనే పోల్చి పలక 
రించింది. |శీనివానులు యింట్లోలేడు. “మళ్ళీవస్తా” 
అని తిరిగి వెళ్ళ బోతూంళే నుళీల “అ దేమిటి 
రామం! మీ భావ పావు గంటలో రానే వస్తారు: 
మేమేం కొత్తచాళ్ళం కనుకనా! ఇలా కూర్చో * 
నే నానుప(తిలో ఉండగా వచ్చేవుట కదూ!" 
అంటూ మాటల్లో దింపింది, వరలత్మీ తనరాక 
నెప్పుడు గమనించిందో కాఫీ తెచ్చిఇచ్చింది. కాఫీ 
పుచ్చుకుంటూ నే రామంవాళ్ళిద్దరి వంకా రీడణంగా 
చూచాడు. అతని మనన్సులో కొన్ని పరిచిత మైన 
అభి పాయాలేవో ముందు మెరిశాయి. “వీళ్ళిద్దరూ 
ఒక్క యింట్లో! ఎంత అన్యాయం ! వెంక శేళ్వర్లు 
మొన్న అన్నట్లు నుశీల అక్కయ్య ఎంత కుమిలి 
పోతుందో!” ఒక తణమా(తం అతని సానుభూతి 
అంతా సుళీలవై పు ఒరిగింది, 


“అయ్యయ్యో! అదేమిటమ్మా పచ్చిజాలింతవు 
నన్నడిగితే నేనివ్వనూ!” పిల్లబట్టలకోసం మంచం 
దిగి వెళుతూన్న సుశీలను వారిస్తూ అంది వరలవ్మి. 

“బాగుంది తొలిశాన్పునాడే లేని సుకుమార 
మీవాళ దేనికి లత్మీ” సుశీలకంఠంలో ఎత్తిపొడుపు 


లేదు. ఆదరం ధ్వనిస్తూంది. 


ఏమిటి వీళ్ళిద్దరూ ! నటనా! అని విస్తుపోయాడు 
రామం, 


ఆ విస్మయం అశ్లే సేపు లేదు రామానికి, పావు 
గంటలో వస్తాడన్న (శ్రీని వానులు అరగంట 
చాటాక గాని రాలేదు. ఈమ ధ్య లో నవతు 
లనిపించుకు నే ఆ యిద్దరు (స్రీలు రామారావు అభి 
(పొయాలెన్నో మార్చేశారు. వట్టిది. సుశీల ఏమీ 
కుమిలిపోడం లేదు. కుమిలిపోయే మనిషిలో 
ఈ ఆర్ద్రత (పశాంతత ఎలా ఉంటుంది? వరలత్మీకీ 
ఆమెకీ మధ్య పొరపొచ్చా లున్నాయనడం శుద్ధ 
పొరపాటు, వాళ్ళమట్టుకి వాళ్ళు వోయిగా 
ఉన్నారు. లోకం ఎందుకింత ఆడిపోనుకుంటూందో! 


జయంతీ 


(శ్రీనివాసులు వచ్చాడు. రామారావు అంత 
వరకూ ఎవరెవరిని కలునుకున్నాడో ఫలిశాలెలా 
ఉన్నాయో అన్నీ చెప్పాడు. (శ్రీనివాసులుతో 
రామం మాట్లాడుతుండగానే వేంక శుళ్వర్లు 
వచ్చాడు. రామాన్ని చూసి గతుక్కు మని “ఇ దేమిటి 
మళాం మార్చేశావూ |” అన్నాడు, “అబ్బే లేదు. 
ఊరిక నే వచ్చాను" అన్నాడు రామం. వేంక 
బశ్వర్లు (శ్రీనివానులుని పక్కకి పిలిచి ఏదో 
అన్నాడు. (శ్రీనివాసులు లోపలికి వెళ్ళి ఏదో 
అన్నాడు. మరో రెండు నిముషాల్లో వరలజత్మీ 
వాకిట్లోకి వచ్చి (శ్రీనివాసులు చేతిలో అయిదు 
రూపాయిలు కాబోలు పెట్టింది. అతని చేతిలోంచి 
ఆనోటు వేంకశేశ్వర్లు 'జేబులోకి వెళ్ళడం అతను 
వెంటనే వీధిలోకి చాశెయ్యడం జరిగాయి. 


మరొక పావుగంట గడిచాక సూర్యం పెద్ద 
కొడుకు సంచీ చేతపట్టుకుని వచ్చి “అక్కాయ్‌ 
ఒక శేరు వియ్యమియ్యమంది అమ్మ” అన్నాడు 
సుశీలతో. “వరలశ్మక్కయ్య నడుగు”అన్న చామె, 
ఆఅబ్బాయి లోపలికి వెళ్ళడం సంచి నింపుకుని 
బయటికి వెళ్ళడం గమనిస్తూనే ఉన్నాడు రామం, 


రామానికి నిజంగా ఆశ్చర్యం వేసింది. ఏమిటి 
వీళ్ళంతా ? వాళ్ళగడపలో కూర్చుని ఈ (శ్రీని 
వానులునే నానాతిట్లూ తిడతారు. అవసరాలన్ని 
టికీ ఇతనిగడప తొక్కటాని కెవరికీ నంళయంలేదు. 


వింతమనుషులు ! అనుకున్నాడు. 


ఉండబట్టలేక “ఏమిటి జావా! వీళ్లందరూ 
మీయింటికి వసారన్నమాట” అన్నాడు గొణుగు 
తున్నట్టుగా. శ్రీనివాసులు గట్టిగా సిగరెట్టు ఊది 
పారేసి 

“అదా ! అదొక చిదంబర రహాస్యం లే. వాళ్లంతా 
నన్ను వెలివేశారు. కాని డబ్బులికీ బియ్యానికీ వెలి 
లేదుగా” అని “ఆగొడవంశతా దేనికిగాని శేపు 
నీఫో(గాం ఏమిటి రామం ? సినిమాకి వెళచాం 
రారాొదూ ? అన్నాడు. 


జూై “59 


“ఏం సినిమాలోలేబావా ! ముందు వచ్చినపని 
అయితేకచా ! నాన్న చెప్పిన లిస్టంళా చాలవరకూ 
పూర్తయింది. ఒక్క ెద్దమనిషమా తం కనపడ్డం 
లేదు. అతను రేపు ఊరునుండి వసాడట. 
కలునుకుంశు ఏనంగతీ తేలిపోతుంది.” ' 

“ఎవరతను ?”' 

“శేషగిరి అని క లెక్ట రాఫీసులో ఉంటాడట. ,.*' 


“ఆరి నీయిలు 
య 


అత న్ని 


బంగారంగానూ! వాడా! 
చెప్పావ్‌ కొదూ. వాడిని నాకు బాగా తెలును. 
వాడి ద్వారా నీకేం కావాల్సినా చేయించేభారం 
అతనెవరో తెలుసా! వరవ్మీకి వరునకి 
అన్నయ్య వు తాడు. నాకు శ్లాసు మేటు కూడాను"'. 

ఆమాటన్న ప్పుడు శ్రీనివాసులు రామంచవె పు 
అదోలా చూశాడు. ఆ చూపులో రామానికి ఎన్నో 
అనిపించాయి. నీకు కావలసినది నేను చెయ్యగలను 
తెలుసా అన్నట్లు, చేస్తే నేనే ఎవరికై నా ఇలాంటి 
సవాయం చెయ్యాలి అన్నట్లు. ఏమని జవాబు 
చెప్పాలో తెలియని సందిగ్ధావస్థ లో పడ్డాడు రామం, 
(శ్రీనివాసులు అతని భుజంమీద వరిచి “*సమిటలా 
బిత్తర పోతావు? నువ్వేదో అడగాలనుకుంటు 
న్నావు, కాని భయపడుతున్నావు, నాకు తెలుసులే, 
నువ్వింకా వసివాడీవి. తెలిసీ తెలియని జ్ఞానం. 


నాది, 


అయినా చూడూ నువ్వు సెలివెన వాడివి 
(పపంచపోకడలను కొంత చూస్తున్నావు. వాటి 
లోతేమిటో నీకు తెలియదు. ఈవయన్సులోనే 


(పవంచాన్ని కొంచెం అర్థం చేసికోవడం అవసరం, 
నాగురించి చాలా వినుంటావు. ఈ వరలక్మీ 
మా'చుత్తినప్పుడల్లా ఎవరీమె? ఏమాకథ ఒ=అని నీ 
మనస్సులో కుతూవాలపడళతావు.” అని నిజమే 
కదూ అన్నట్లు చూళాడు |శ్రీనివానులు రామం 
కళ్ళల్లోకి. రామానికి నిజంలాగా తోచింది. అబద్ధం 
లాగా తోచింది. తనకుశానై ఆ [పళ్నకు |శీనివా 
సుల్ని జవాబవివ్వమనడు, కాని అతనే ఏదో ఉపో 
ద్ధాతం మొదలు 'పెళ్తుసరికి అసక్తి చెరిగింది. “ఊ"” 
అన్నాడు చివరికి, 
3 
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“ఇకుడ మన వాళ్ళందరూ నాగురించి చొలొ 
చెప్పేరు నీకుకదూ! ఇక నాగురించి నేను చెప్పేది 
విను. నువ్వు నిజంగా చిన్నవాడివే. అయినా మీ 
నాన్న నిన్ను జీవితంలోకి నెశ్లుస్తున్నాడు. అందు 
చేత 'పెద్దవాడిలా విను, వాళ్ళందరూ అన్నట్టు 
చిన్నవాడినిచేసి నిన్ను చెడు తోవ పట్టిస్తున్నానని 
భయపడకు. ఈ మవో(పపంచంలో ఎవరితోవ 
వాళ్ళది. ఒక ళ్ళవల్ల మరొకరు చెడిపోవడ మనేది 
కేవలం పొరపాటు అభి పాయమనుకో, మానవుడు 
'తెలివితక్కు.వవల్ల చెడిపోతాడు. లేదా చవటతనం 
వల్ల చెడిపో తాడు, (బతుకు తెరువు తెలిసిన 
వాడెవ్వడూ చెడిపోడు.” (శ్రీనివాసులు మళ్ళీ 
రామాన్ని పరీక్షగాచూశాడు. తనుచెప్పేవి ఆన క్తి 
గానే వింటున్నాడు రామం. 

(శ్రీనివాసులు మళ్ళీ (పారంభించాడు. నా 
సంగతి క్లుప్తంగా చెప్తానువిను, 2p. ఈ మనుష్యుల 
మూలతత్వ 3 మేమిభో, ఆ త త్వాన్ని గుడ్డిగా అనుస 
రిస్తే మనకొరిగేదేమిటో అన్నది నీ శెలివి తేటల 
నన్నీ కరగించి ఆలోచించు. మీనాన్నా మా 
నాన్నాలాంటివా డే వరలఖ్మీ కొక నాన్న, ఒక్క తే 
కూతురు. కొడుకులు చాలామంది, మీ అక్క 
లందరికిలాగేనే ఆమెకి పదకొండో యేటో 
పన్నెండో యేటో పెళ్ళిచేశారు. డబ్బున్న సంబంధం. 
కాని పంలాభం ఏడాది తిరగకముందే ఆ మహి 
నీయుడు చచ్చిపోయాడట. అప్పటి కీమెక తే డబ్బు 
విలువా తెలియదు, భర్తవిలువా తెలియదు, 

ఆమె నాన్నకి డబ్బు విలువ బాగా తెలుసు, 
వియ్యాలవారి ముక్కుపిండి పాతికవేల రూపా 
యిల ఆస్తి నంపొదించాడు. ఆమె బాల్యంనుండి 
యౌవనం చాక ఆ ఆస్తిని వడ్డీలకు వడ్డీలె పెరు 
గుతూ వచ్చింది. ఈ కాలపు మమమష్యులు కొందరు 
మళ్ళీ పెళ్ళి చెయ్యండి పాపం అన్నారుట. “చస్తే 
అలా జరగదు అనేశాడు చచ్చి స్వళ్లాన ఉన్న 
తండి. తలివిగా చదువుకుంది. న్క్కలు ఫైనలు 
చాకా వచ్చేసరికి ఆ-వైన చదువుసాగనియ్యకుండా 
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చేశారు బతీకున్న అన్నద మ్ములు. ఆమె గట్టిగా 
చదువుకుంశు ఎక్కడి శెగిరిపోతుందో _ అప్పుడంత 
ఆస్తీ వాళ్ళ! దూర మైపోతుందని వాళ్ళ బెంగ. 
కాని స్వేచ్చ, మెలకువ, ఆ మెర కంలో నేఉన్నాయి. 
ఇరవై నంవత్సరాల వయన్సు వచ్చేనరికి ఆవిడకీ 
కోరికలు వెరిగాయి. ఆవిడ ఆ స్తీమీద చూట్టూఉన్న 
మనుష్యులకూ మోజు పెరిగింది. ఆ సమయంలో 
ఈ శేవగిరి ద్వారానే నాకామె పరిచయం కలిగింది. 
కళ్ల కేదో జబ్బుచేసి కె. జి. ఆనుషతిలో వై చ్యానికి 
వచ్చింది. తననీ తన ఆ స్టినీ జూ[గ త్తగా వాడుకో 
గలిగే మనిషి కావాలని అన్వేషించించావిడ. వరఠి 
లాటరీయే అను రామం ! ఆవిడకి నేను సరియైన 
మగాడుగా ఆనిపించానెందుకో నిన్ను నేను 
నమ్ముకున్నా నన్నది. భేష్‌ సీ నమ్మకాన్ని వమ్ము 
చెయ్యనన్నాను నేను చె య్య లేనుకూడా! 
పమంటావా'? ఆ నీతోపాటు అంద మైన ఆడది వచ్చి 
నిన్నే వెతుక్కుంటున్నా అంశే శాద నేటంత 
నపుంనకుడను కానుగా! మేం ెళ్ళిచేసుకో లేదు 
నిజమే. 'తెలివితక్కు వచేత కాదు, (థై ర్యంలేక కాదు. 
శతెలివై నవాళ్ల్ళమూ గడసువాళ్లమూకనుక. వెళ్ళి 
అనేది తలపెడితే ఆవిడ అస్పికీ గొడవ వస్తుంది. 
బవహొు భార్యాత్వం చట్టవిరుద్దం. శిండు విధాలా 
నష్టం.” మళ్ళీ (శ్రీనివాసులు రామం వంక 
చూచాడు. రామం 
వింటున్నాడు. 

“మరి నుశీలక్క్‌_ య్యని అన్యాయం చెయ్యలేదా! 
ఆవిడ ఉనూరుమనదూ అంటావు నువ్వు” అని తిరిగి 
(పారంభించాడు (శ్రీనివాసులు తన కథనం, నిజూ 
నికి రామం ఆమాట అనడు, అది అన్యాయం ఎంత 
మాతం కాదని అతనికప్పుడే స్ఫురించింది. అయినా 
(శ్రీనివాసులు చెప్ప నేచెప్పాడు. “మా నంసారం 
హాయిగా గడిచిపోయే కీలకం ఇదని అర్థం చేసికో 
గలిగింది సుశీల. అందులో పెద్ద జొ దచార్యం, సవాన 
శీలత ఉందనుకోకు. డబ్బు సెట్టుబడిపెళ్లువా డెవ 
లైనా అడుగులకుమడుగులొ శ్తేరళం వాళ్లతరవో, 


నిళశ్సలంగా (పనన్నంగా 
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సూర్యం కూతురుకచా ! నిజానికి వాళ్ళ నాన్న 
మూలంగా నాఆ సీ అంకా తగులబడిందని నాకంళు 
ఎక్కువ అదే ఏడ్చింది. భూమి అమ్మి ఇచ్చిన డబ్బు 
యిస్పే వారించుకుపోయింది. వగలత్మీ ఈ సంసా 
రంలో (పవేశించకపోతే మేమూ మీ సూర్యం 
బాబాయి లానే ఉండేవాళ్ళం, ఇప్పుడా సుశీలకు 
గాని పిల్ల లకుగాని పకొరతాలేదు. ఇంటి బరువంతా 
వరలమ్మీచేతిమీదుగానే తొలగింపబడుతూంది. 

మనలో మనమాట. అఆడదికచా అనూయపడ 
కుండా ఉంటుందా అని అందరి అనుమానం. నుఃీ 
లను గురించి. అసంత్భ ప్తి వలన అనసూయ ఏర్పడు 
తుంది. నుశీలకలాంటి అసంతృప్తి లేదు. ఆవిడ 
(ప్రీతం పద్నాలుగేళ్ళ వయస్సునాటినుండీ సఫల 
నువుతూంది. వరలవ్మీ ఈ ఇంటికి వచ్చేసరికి 
సుశీలకు నలుగురు పిల్లలు. ఇప్పుడు సుశీలకు తన 
పిల్లలు హాయిగా తిని తిరిగి బాగువడటం కావాలి 
కాని అనసూయతో అర్థాన్ని నెట్టి వేయడం కాదు. 
అందుకొక నుగమమైన మార్గం ఏర్పడిందని లోలో 
పల సుశీల ఎంతో సంతోషినూంది. 

ఈ స్వీయచరి[త నింత విప్పిచెబుతున్నా డేమిటి ? 
ఇందులో తనుచేసిన ఘన కార్య మేమిటి ? డబ్బున్న 
మనిషి దొరికింది వాడుకుంటున్నాడు అనుకుంటా 
వేమో! ఇందులో నా|పయోజకత్వం ఉందని కాదు. 
రామం, ఒక అవకాశాన్ని ఎవ్వరినీ భాధ పెట్టకుండా 
స్వార్థానికి వినియోగించుకున్నా గిలగిలలాడుతుంది 
లోకం. నన్ను తిట్టి నా గురించి దు[ప్పచారంచేసే 
వాళ్ళందరి ఆంతర్యం నాకు తెలుసు, వాళ్ళకీ 
అలాంటి సదవకాశం రాలేదని వాశ్లేడుస్తున్నారని 
నాశకేకాదు మీ నుశీలక్సు య్యకీ తెలుసు. నిజానికి 
ఆవిడకున్న పరిజ్ఞాన మెంత ? ఊళ్ళో అమ్మలక్క 
లందరు ఎక్కడ కనిపించినా మీ అక్కయ్యను తెగ 
ఓచా ర్చేస్తూంటారు. అంతగా వాళ్లు వాపోతూంే 
“ఆగండి నా భర్త చెడ్డపని చెయ్యలేదు. ధీరుడు, 
వీరుడు' అని ఎలుగెత్తి చాళే శక్తి ఆవిడ సంస్కా 
రంలో లేదు శాబట్టి వాళ్ళతో తానూ కలిసిన శ్లే 
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“ఏదో లెండి ఇదొక కర్మ. ఈనాటి కాయన కలాంటి 
బుద్ధి పుట్టింది" అని నిట్టూరుస్తుంది. మళ్ళీ ఆవిడే 
యింటికొచ్చి “వెధవలు మనం జాగుం'ే కళ్లల్లో 
నిప్పులు పోనుకుంటున్నారు' అంటుంది. 

చేనొక లాటరీలో గెలిచాను, వాళ్ళంతా 
లాటరీ వేసివేసి వవ్హపోయారు. నా సమస్తమూ 
వరలమ్మీ అదుపులో నే పెట్టాను. తెల్లవారి ఉప్పుకో 

రి గా 
పప్పుకో అణాకో రూపాయకో ఈ నాలుగు 
కుటుంబాలలోని మనుష్యులు ఈ యింటికి రాక 
మానరు, అది అప్పుకాదు, శేవలం ముష్టి, వాళ్లు 
ఈం ౧m 
తినే పతి కానీ 'ఆఎవర్తెదో' అనే సంగతి వాళ్ళ 
కందరికీ తెలును. (శ్రీనివాసులు తెచ్చుకున్న 
ఎవర్తె దగ్గగో వీళ్ళందరూ గడియగడియకీ చెయ్యి 
చాచుతారు. అలా జరగాలనే నా దగ్గర ఎప్పుడూ 
దమ్మిడీఉం చను. నేనూ మొన్న పుట్టిన నాపిల్లాడుతో 
6౬) ౧ 

సవో మేమందరం ఆమ పెంపుడు చిలకలం. 

బహుశా నీకు ఆశ్చర్యంగా ఉందో లేక మరే 
మనుకుంటున్నావో. ఇదీ మా కథ” అని ఊరు 
కున్నాడు (శ్రీనివాసులు. 

ఇంతకథ వర్టి ంచిచెప్పి నా [శీనివానులు ఎక్కడా 
ఉ(దేక పడలేదు, [పళాంతంగా హాయిగా ఎవరిదో 
కథ చెప్పినట్లు చెప్పేళాడు. 

భూమిమీద జరిగే (పతి విషయంగురించీ 
తెలుసుకోవాలని తహాతవాపడే కొందరు మరీ 
ఆసక్తి పరులైన విద్యార్థులుంటారు. అలాంటి 
విద్యార్థికి మొషారు ఒక కొ తపాకం చెప్పగానే 

@® ల ఇంటీ 

చెప్ప లేని ఆనందం కలుగుతుంది, “నేనేం! ఇ వ్యాళ 
ఎంచక్కటి పొఠం నేర్చుకున్నాను” అని కనిపిం చిన 
అందరితోనూ చెపుతాడు. 
ఆనందం లాంటిదే ఒక అనుభూతి రామానికి కలి 
గింది. అదీగాక రామానికి యింతవరకూ వ్యక్తులూ 
(పపంచం గురించి లోతుగా చెప్పినవాశేలేరు. 
కుటుంబాల్లో జరిగే చిల్లర చిల్ల ర సంఘటన లేవై నా 
అతనికి కుతూపహాలం కలిగించి “ఏమిటదీ !” అని 
అడిగితే “నీశెందుకులే ఈ గెడవలన్నీ” అని కనిశే 
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శారు అమ్మా నాన్నాను. ఉద్యోగంలో చేరి డబ్బు 
సంపొదించడానికీ, పెళ్ళి చేసికుని సంతానం ఉత్పత్తి 
చేయడానికీ, “ఇంకా చిన్నవాడివిటరా” అని 
తొందర చేయగలరు. లౌకిక జగత్తులోని తమాషా 
లను తెలుసుకో వాలం శేమా తం అందుకు “చిన్న 
వాడికి నీకెందుకు *' అంటారు. అలాంటిది శ్రీని 
తన కథనంతటినీ చావరికం లేకుండా 
రామానికి చెప్పేసరికి తనకూ ఒక ఆధిక్యాన్నిచ్చి 
నట్లు తననొక ఆత్మీయునిగా సంబోధించినట్లూ 
తోచింది రామానికి. విడని మొగ్గను మంచి వాతా 
వరణంలో పెడితే విచ్చుకున్నట్లు నిన్నటిదాకా 
పుస్తకంలో విజ్ఞానం తప్ప మరొక శురుగని రామా 
రావుకి ఇవాళ (పపంచం గురించి ఎంతో తెలిసి 
నట్టయింది. 

ఆ అనుభూతితో అతను ఉక్కిరి వికి. రి 
అయ్యాడు. (| క్రీనివాసులుమీద విపరీత మైన భక్తి 
భావం కలిగింది. అతనేమీ మా ట్లాడ లేక 
పోయాడు. “మళ్ళీ రేపు కనిపిస్తా. నేను వెడతాను 
బావా!” అని లేచాడు, 

“కనబడడ మేమిటి ? రేపు ఉదయంరఠా ! శేష 
గిరి దగ్గరకు వెళ్ళి సాయం తం లోగా ఉద్యోగం 
ఆర్డరే పట్టుకొ దాం. ఇంకనుండి ఇక్కడున్న ఐదు 
కుటుంబాలకూ నువ్వొక ఫస్‌ (+): త్వరలో నే 
వీళ్ళందరూకలిసి నీకో చిన్న చానిని కట్ట జెడ శారు, 
“ఇంకా నయం = ఇంతవరకు చదివించాను, ఇక 
ఉద్య|ోగంచెయ్యి, అం ళు చెయ్యబోతున్నా వాలేదా. 
అలాగే చెళ్ళిచేనుకో అని మీనాన్న అంటాడు, 
నువ్వు చేసుకుంటావు. ఈ (+యో రాజ్యంలో 
స్కూలు ఫైనలుగాడికి అరవై యో డెబ్బ య్యో 
కంచు ఎక్కువిచ్చే బుద్ధిఎవడికీలేదు. శుభం ! అదేమీ 
కాదనను, కాని రామం ! గతంలో నువ్వొక పొర 
పాటుచేశావు. ఇప్పుడు నువ్వు తలదూర్చబోయే 
గూడుకోనం స్మూలునైనలు ఫస్ట్రమార్ములో 
పొాసవడం అనవసరం. న్కూలులోకల్లా మేఛావి 
కురాడు అనిపించుకోవడం ఆనవసరం. ఆభాన్సు 
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మరొక ఇంగ్ల ౦డో, అమెరికాయో పోయేవారికి 
వది లేసెయ్యాాలిసింది. పోనీలే గతం గతః, ఉద్యో 
గంలో చేరు. శాని 'వేంక శుళ్వర్లులా అయిదులూ 
పదలూ అడగకు. వెళ్ళిచేన్తే చేసేసుకో కాని 
సుబ్బారావులాంటి కాపురం చెయ్యొద్దు. సరేమీ 
సూర్యంజాజాయిలా ఎవరిమీదోపడి బతికేయడం 
మరీ ఘోరం. నీ అరవై రూపాయిలలో నువ్వెంత 
తింటావో రాబోయే నీరాణీ కెంతవెడతాదో, 
ముందే వాటా వేసేనుకో. అలా బతకలేవూ! 
(శ్రీని వాసులా చెడిపోయి బతి కేసేమార్గం చూసుకో. 
అం కేశాని వాళ్ళందరిలా పవి[తంగా చచ్చిపోకు... 
పొద్దుట వసావుకదూ 1” అంటూ సాగనంపాడు 
(శీనివానులు రామాన్ని, 

(శ్రీనివాసులు చివరనచెప్పిన మాటలతో రామాని 
కించాకటి ఉత్సాహం పొంగు తగ్గిపోయింది. ఒక్క 
సారిగా తనేం కాబోతూందో తెలిసినట్లయింది. 
సూర్యం బాబొయి = చీకటియిల్లు* = ఆ పిల్లలూ పై 
కిందశుడు మైఫాయిడుపడి శల్యపంజరంలా 
తయారయిన ఐదేళ్ళ అమ్మాయి మరికోలుకోక 
అలాగే వాడిపోయిన ఆ చైన్యస్థికే - గుర్తు 
కొచ్చాయి. 

మొన్న భోజనాలప్పుడు కాబోలు పిన్నిగారు 
చెప్పుకొచ్చింది. ఆ అమ్మాయికి ఇబఫాయిడు వచ్చి 
నప్పుడు నల ఖై ఎనిమిది రోజులు జ్వరం శాసిందట, 
ఎంతమంది డాక్టర్లను పిలిచారో ఎంత డబ్బు ఖర్చు 
ిళ్లేరో ఆవిడ వర్చించలేకపోయింది. ఆమధ్య తన 
చెల్లెలికీ వచ్చింది శైుఫాయిడు. కొత్తగా వచ్చిన 
గొట్టాల మందు వా జేసరికి వది రోజులకి తగ్గి 
పోయింది. 

లేమివల్ల ఆకుటుంబములో ఉన్న హీనస్థితి, 
చానిని కప్పిపుచ్చుకుంటూ వాళ్ళు బతికే నీచమైన 
బతుకూ.-రామా రావుకు భయంకరంగా తోచాయి, 
అతననుకుంటున్నాడు = లేమివల్ల అందరూ అలాగే 
తయారవుతారా ? అయితే తను? తనగతేమిటి ? 
నాన్న తనకు చూపించే అరవై రూపాయల 


జయంతి 


ఉద్యోగంలో తా నెన్నాళ్ళు నిండుగా |బతక గలడు? 
శ్రీనివాసులు చెప్పినట్లు వీళ్ళంతా కలిసి తనశెవరినో 
కట్టబెడితే వద్దనగలడా ! అసలు ఉండనే ఉంది 
మేనమామ కూతురు, వద్దనడానికి తనకి ధైర్య 
మెక్కడుంది ? ఉద్యోగం చేస్తూ నాన్నమీద 
ఆధారపడడం ఎంత హీనం, (శ్రీనివాసులు అన్నట్లు 
మవో యిస్తే అరవై యిస్తారు. చానితో సంసారం 
గడున్తుందా ? సూర్యం బాబాయి అంత హీనంగా 
కాకపోయినా డెభై రూపాయలు శెచ్చుకుంటున్న 
వెంక శుశ్వర్లు మాతం ఎలా బతుకుతున్నాడు? 
వాళ్ళలా తను సినిమాలకని డబ్బుదుబారా చెయ్యడు 
కాని ఇంటద్రై సంవత్సరాల కొద్దీ ఎగగొట్ట లేడు, 
ఎలక్ట్రిసిటీ బిల్లు కట్టకుండా ఉండ లేడు. జీతం కాస్తా 
వాటికే అయిపోతే తనుకూడా పకోడీలు తిని నీళ్ళు 
తాగి వడుకోవలసిందే. కాని లోకంలో ఎంతమంది 
అర్నవెలూ డెభెలూ వచ్చే జీతగాళ్ళు లేరు, వాళ్ళు 
బతక కేంచేంస్తున్నారు ? బతుకుతున్నారు. ఇలాగే 
కాబోలు. కొందరు బతక లేక చస్తున్నారు. కొందరు 
ఛనూ బతుకుతున్నారు. మరికొందరు ఇతరులను 
చంపి బతుకుతున్నారు, బతు కూ- చావూ -అప్పులూ.- 
లంచాలూ ౨ దగా- హాసం = అబద్ధం-ఏమిటిద౦ ఈ / 
ఇదేబతుకు, అమ్మో బతు ఇంత భయంకరం! 

మెరుపులూ ఉరుములూలా (పళ్నలూ జవా 
బులూ రామం బు రలో తుఫాను లేవదీస్తున్నాయి, 
ఆ వెలుగుచీకట్లమధ్య భవిష్యత్తునంతా ఒక పటం 
గీసి పెట్టుకుని అటువైపు చూడటానికే భయపడి 
పోతున్నాడ, రామం, అతనిలో త్రీ వ మైన సంచలనం 
భయం పదేళ్ళ అనుభవంలాంటి ఊవా ఒక్కసారిగా 
కలిగాయి. 

రామం సూర్యంగారింటి గుమ్మం ఎక్కబో 
తూంశు సందుమలుపు తిరుగుతూ సుబ్బారావు 
“రారా మాయింటికొకసారి రా! 
అంటూ పిల్చు కెళ్ళాడు, రామానిశేమీ యిష్టం లేక 
పోయినా తప్పలేదు. వాళ్ళున్న కెండు గదుల 
వాటాలో వీధిగదిలో ఆశాతలనాటిదొక రోజ్‌వుడ్‌ 


కన్పించాడు, 
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కుర్చీ, చానికి ెండువక్కల దంతపుసింవారి 
బురలూ, ఒకమూల ఒక నిలువుటద్దాల వీరువా, 
నేలమీదొక చిరిగిపోయిన ఖరీదెనతివాసీ ఉన్నాయి, 
గోడలనిండా రెండు వరసల ఫోటోలున్నాయి. 
ఇంకా కాళీ ఉన్నచోట రెండు మూడేళ్ళనాటి 
శేలండర్లన్ని ఉన్నాయి. రాజకీయ నాయకులపీ, 
దేపుళ్ళవీ, కొన్ని సీనరీలవీ ఫోటోలు సమపాళ్లలో 
ఉన్నాయా గదిలో. [కిందటిసారి వచ్చినపుడు 
వీధరుగుమీడే బాళాభఖానీవేసి వెళ్ళాడు రామం. 
అందుచేత గదిలోపలి పూర్వ వె భవాన్ని పరిశీలించే 
అవకాశం లేకపోయింది. 

“రా! మా యిల్లు చూద్దువుగాని” అంటూ 
ఆ రెండోగదిలోనికికూడా తీసుకు వెళ్తాడు రామాన్ని 
నుబ్బారావు. ఆ గదిలో ఆధునిక మైన ఒక |డెస్సింగ్‌ 
కేబిలూ = అదీ రోజ్‌వుడ్‌ దే - దానిమీద స్నోలు 
పొౌడర్లూ, సెంటుబుడ్లూ, అగరువత్తులకు వెండి 
ఏనుగులు ఉన్నాయి. మరొకపక్క. ఒక పెద్ద 
ప శ్రైమంచం, గోడలకు ఎన్‌ లార్టి చేసిన సినిమా 


శారల ఫోటోలు ఉన్నాయి. మొ త్తంమీద 
పాత కొత్తల మేలుకలయికతో వెలిసిన 
పడకగది అది. రామానికి అందులోని యింపు 


సొంపుల గురించి తెలియదు కాని సుబ్బారావు 
జీవితం ఎంత ఖర్నీదెనదో కొంచెం అర్థం చేసి 
కోడానికి (పయత్నించాడు. వంటిలు అనబడే చిన్న 
౧ 
కొట్లే వంటచేస్తున్న చిన్నచానిని పిలిచి సుబ్బా 
nt) pale.) 

రావు “టిఫినూ శాఫీ యియ్య వే” అన్నాడు. ఆవిడ 
వయ్యారంగా ఒకసారి లోపలికి వెళ్ళి మళ్ళీ ఇవతల 
కొచ్చి ముసిముసి నవ్వులు నవ్వుతూ “ఇంత 
రాతవుతూంది భోజనం ముందు టిఫినూ కాఫీ 
యేమిటండి ! నిమ్మకాయ రసం తెసాను” అంటూ 
శెచ్చిచ్చింది. ఇంతా చేసి అప్పుడు సాయం [తం ఆరు 
గంటలే అయింది. చేదూ తీపీ పులుపు సమ్మిళిత 
మయిన ఆ పొనసీయం రామారావు గొంతు దిగలేక 
దిగలేక దిగింది. 
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“ఏరా రామం! సూర్యం బాబాయి గారింట్లో 
ఛీప్‌ గెస్ట్‌గా వచ్చి దిగావు. మాయింట ఓక 
పూశునా భోజనం చెయ్య నేలేదు. పోనీ లేగాని 
సినిమాకైనా వెళదాం వస్తావా! వరీతు 
పానయావు = పట్నం వచ్చావు. ఒక్క సినిమా 
యైనా చూడకపోతే ఏపలాగరా!" అని కదిపాడు 
సుబ్బారావు 

ఆ తణాన ఏమనిపించిందో శాని రామానికి, 
అవును ఎందుకు వెళ్లకూడదూ ! అనలే మనస్సంతా 
చికాకుగా ఉంది. అనుకుని “పద పోదాం” అనే 
శాడు. సుబ్బారావు ఎగిరి గంతేసినంత పనిచేసి 
“సీతా! సీతా! ఒక్క నిముషంలో శెడీ అవు! 
సినిమాకి వెళ్లాలి” అంటూ తెందరచేశాడు. ఆవిడ 
ఎప్పుడూ తయారుగా ఉంటుంది కనుక వెంటనే 
బయలుదేరారు, 

తోవలో వెంక శేళ్వర్లు యింటిముందు నుంచి 
వస్తూ అతనినికూడా శేకవేశాడు నుళఖ్బారావు. 
“సినిమాకా! నేనూ అదే అనుకుంటున్నాను" 
అంటూ బయలుదేరే డతనుకూడా. 

అందరూ కలిసి వోలుదగ్గరికి వెళ్ళాక అందరూ 
"జేబుల్లో చేతులు పెట్టారు. సుబ్బారావు “అరే వర్చు 
మరిచి పోయానోంయ్‌ మైమయిపోతూందనే తొంద 
రలో వచ్చేశాను. వేంక కుళ్వర్లూ నువ్వు తీసుకో 
టిక్కట్లు” అన్నాడు. వెంక శీళ్వర్లు జేబులోనుండి 
ఒక్కరూపాయతీసి “ఇంతే ఉంది. నేను వీధిలోకి 
వచ్చేదాకా మనమంతా కలిసి బయలుదేరుతామని 
శెలీదుకదూ" అంటూ ఆరూపాయి మళ్ళీ "జేబులో 
చెళ్లేశాడు. రామానికి పదిరూపొయలనోటు మార్చి 
అందరికీ టిక్కట్లుకొనక తప్ప లేదు. 

సినిమా అయిపోయేలోవున సోడావాడిని పిలి 
చారు. కిల్టీలవాడిని సిగ రెట్లవాడిని పిలిచారు, పకో 
డీలు కొనితింటూ సినిమాచూశారు, అన్నిటికీ రామం 
మార్చిన పదిరూపాయలనోటు సరిపోయింది. పకో 
డీలుతింటూ సీత కళ్ళమ్మట నీరుకార్చేసింది. “ఆచే 
మిటి సీళా, కారంగా ఉన్నాయా” కంగారుగా 
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అడిగాడు సుబ్బారావు, “లేదండీ! అబ్బ వాళ్ళ ఎడ 
బటు చూడ లేకుండా ఉన్నానండీ" అన్నది చివరకి 
కధ సుఖాంతమయింది. “అబ్బ ! ఎంత బావుందండీ 
అహీరోయినూ” అంది సీ ఇంటికివస్తూ తోవలో. 
హీరోయి౯ మాట శేంగాని “వకోడీలు మంచివి 
అమ్ముతాడోయ్‌ సినిమాలో” అన్నాడు వెంక 
శుశ్వర్లు. తనయింటి వేపు వెళ్లిపోతూ సుబ్బారావు 
“ఛేంక్సు రామం, మంచిసినిమా చూపించావు" 
అన్నాడు, 

రామారావుకి తలతిరిగిపోయింది. సినిమాలో 
ఏంజరిగిందో తనకి తెలియదు. జరిగిన తతంగంతో 
అతనికి నీరన మొచ్చింది. అతను పకోడీలు తినలేదు. 
సోడా తాగలేదు. ఆకలి వేస్తూంది. 
కుంటూ యింటికి వచ్చేసరికి అందరూ ని|దపోతు 
న్నారు. అరగంట బాదితే కాని తలు పెవరూ తియ్య 
లేదు. “పిన్నిగారూ 
వాళ్ళం తా బలవంతంచే స్తే సినిమాకి వెళ్ళాను. 
మీకు యింత రాతయాక [కమ్‌ అన్నాడు, 

“శమ కేముందిలే నాయనా తలుపు తియ్య 
డాని శేం “అది కాదు. 
ఇంత రాతయాక వడ్డించడం అదీ...” 

“అదేమిటి? భోజనం చేయలేదూ |! మాకిష్టు కు 
నువ్వు |శీనివాసులింట్లో ఉన్నావని చెప్పాడు. 
అక్క- జే భోజనం చేస్తావనుకున్నాను. అయ్యో 
విచ్చితండీ ! ఇంత మజ్టగైనా తాగు” అంటూ 
నగం కళోయిపోయిన గళాసుతో 
మజ్జిగ శతెచ్చిచ్చింది. రామం కళ్ళుమూసుకుని గడ 
గడా తాగేసి ఉస్సురంటూ వీధరుగుమీద పక్క 
పడేసుకుని కడుపులో కాళ్ళు పెట్టుకుని పడు 
కున్నాడు. 

మర్నాడు ఉదయం పదిగంటలయినప్పటినుండీ 
రామంకోనం ఎదురుచూస్తున్నాడు |శ్రీనివాసులు, 
ఇద్దరూక లిసి శివగిరి దగ్గరకు వెళ్లాలి. రామం ఒక 
అరగంట లేటుగా వచ్చాడు. రావడం రావడం 
ఒక్కడూ రాలేదు. "సెట్టి పరుపుతోనవో వచ్చాడు. 


కాళ్ళీడ్చు 


అప్పుడే పడుకున్నారా! 


కష్టపడాలి" అందావిడ. 


వేసవి కాలపు 


జయంతి 


కళ్ళు లోతుకుపోయాయి. ముఖంపీక్కుపోయింది. 
ఒక్కరోజుకి జబ్బుచేసినట్టు తయారయాడు. 


“అదేమిటిరా ఆ వాలకం!" అన్నాడు 
(శీనివానులు. 
“వళ్లు బాగులేదు బావా! ఇంటికి వెళు 


తున్నాను మళ్ళీవస్తాను” అన్నాడు, 

“జ్వరంవచ్చిందా ఏమిటిరా! ఇలాఉండి నువ్వు 
|పయాణం పం చేసావు [7 

“ఫరవాలేదు - ఇక్కుడింక ఉండలేను = ఇంటికి 
వెళ్ళిపోతాను.” వరలత్మీవచ్చింది. “నేను వెళు 
గున్నానండీ అక్కయ్యగారూ” అన్నాడు రామా 
రావు. 

“వింటున్నా! వళ్ళు బాగులేదుటకదూ” అని 
“ఎప్పుడూ ఇల్లువిడిచి లేడేమోనండీ బెంగపడి 
నట్టున్నాడు” అంది (శీనివాసులువై పు తిరిగి. 

రామానికి ఆవిడతో ఏదైనా మాట్లాడాలని 
పించింది. “ఇల్లు విడ వడం వల్ల కాదక్క య్యగారూ | 
ఈ వూరు మనుష్యులను చూస్తే నే జబ్బు చేస్తుంది.” 
అన్నాడు సాహసించి. వరంఫక్మి “ఏమిటది 
అన్నట్లు చూసింది శ్రీనివాసులు వైపు. 

(శ్రీనివాసులు ఏమీ పట్టించుకోనన్లు “అదా 
అయితే మనవాడు బొగుపడతాడులే. 
అయినా జబ్బుమనుష్యులకు దూరంగా ఉండడం రా 
అబ్బాయి! నువ్వు చేయవలసినపని, వాళ్ళను చూసి 
నువ్వు జబ్బుపడి తే ఎలా? అన్నాడు 

“దూరంగా ఉండడానికే బావా ఈ (పయత్నం"” 
అని వెళతా నక్కాయ్యగారూ ! మళ్ళీ ఈ ఊరు 
వస్తే మీ యింట్లోనే నామళాం, సుశీలక్క య్యేద్రి? 
చెప్పేసి వెళతాను కైమయింది"అన్నాడు రామం. 
అందరితో చెప్పడాలయేక రామం రిణూ కదినింది. 

అ అ . 

“అదేమిటిరా! ఎవరు నూరిపోళారు నీకీ 
బుద్ధులు? ఇంకా ఏంచదువుశా వురా! నీతల కాయ!” 
అంటూ విరుచుకుపడ్డాడు రామచం|ద య్య, రాన]? 


| 
జబ్బు ఠి 
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రావు ఊరికి వెళ్ళివచ్చిన ఫలితంగా ఒక కొత్త 
నిశ్చయాన్ని వెలిబుచ్చేసరికి, 

“ఎవ్వరూ ఏమీ నూరిపొయ్యలేదు నాన్నా ! 
నాకు అప్పు 'జే ఉద్యోగం చెయ్యాలని లేదు. నేను 
చదువుకుంటాను." అన్నాడు రామారావు మళ్ళీ 
అ వేమాటలు నొక్కి చెబుతూ, “నేను ఏ వయస్సులో 
మేన్టరీ మొదలు "పెట్టానో తెలుసునా ! అప్పుడే 
చెయ్యనంటున్నావు. ఏడాదిదాటి'తే నీకు మైనారిటీ 
వెళుతుంది తెలునునా ! 
కుంటున్నావుటరా అబ్బాయి 1 

“పోని లెండ్రీ ! వాడు చిన్నవాడు కాక పెద్దవా 
డటండీ! అసలు చిన్నయినా పెద్దయినా వా 
డొక్క జే. కదుటండీ మొగ కురాడు? వాడి 
సరదాయే తీరనివ్వకూడదూ!''అంటూ సాగదీసింది 
రామంతల్లి పార్వతమ్మ. 

“సరి! నువ్వుకూడా బయలుదేరావు వాడిని వెన 
కేనుకుని. చదువు చదువంటారు.ఇంకోవ దేళ్ళుచదువు 
లకు తగలబెట్టి దివాలా తీసేకంచు ఇప్పటి నుండీ 
తృణమో పణ మా ఆర్జించుకొ"వటం మేలు కాదూ! 
అయినా ఎవరిని ఉద్దరిం చడానికి చదువులు !"* 

“డబ్బుఖర్చుకు నాన్నగారు వెనుకతీస్తే నేనే 
ఎలాగో వర్చాటు చేనుకుని చదువుకుంటాను. 
ఆయన 'ఊ' అంశుచాలు అంటున్నాడు వాడు”! 
అంది పార్వతమ్మ. 

“అలాకూడా అన్నాడు ! పిడ్రికి పట్నం వె'్లిక 
బు|ర తిరిగిపోయింది, పోనీలే = వదో అఘోరించ 
మను. ఎక్కడ చేరుతాడో చేరమను.” 


ఇంకా చిన్న వాడినను 
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అక్క జే నిల్చుంకెయింకా తండి ఏమంటాడో 
అని వీధిలోకి జారుకుంటూన్న రామానికి తండి 
పార్వతమ్మతో అన్న చివరిమాటలు విన్చించాయి. 


మునిమొపు వేళ చెబువుగట్టుమీద కూర్చుని ఆకా 
శంవంకా, పారిపోయే పకులవం కాదూస్తూరామం 
తన గురించే ఆలోచించుకుంటున్నాడు. అక్కడ 
లేని నాన్నతో ఏకాంతంగా ఏదో చెబుతున్నాడు. 
“నాన్నా నీకు ఏమని చెప్పాలో నాకు తెలియదు, 
కాని నేనెవర్నీ ఉద్ధరిధ్ధామనీ, ఏదో ఘన కార్యం 
చేద్దామనీ చదువుతాననడంలేదు. నువ్వన్నట్లు 
పట్నం వెళ్ళాక - బురదనీటి గుంటలో కప్పల్లా 
ఒకళ్ళ నొకళ్ళు కరుచుకుంటూ, కబళిస్తూ బతికే 
ఆ మనుష్యులు ఆవాశావరణం చూచేసరికి-నాతల 
తిరిగిపోయింది. చది వేసి పెద్ద ఉద్యోగాలు చేస్తాన నే 
నమ్మకంలేదు. నేనెందుకు చదువుతా నంటున్నాను! 
జీవితంనుండి తప్పించుకుందుకు. ఆకాశంలో 
పశీలా వీలైనన్నాళ్ళు స్వేచ్చగా (బత కడానికింనీకు 
తెలియదులే నాన్నా ! అక్కడ ఉన్న అద్భుతళక్తులు 
వరలత్మీ 


బాబాయి. పిల్లలపోరు, చుఫొయిడు అస్థిపంజరం; 


శ్రీనివాసులు వాళ్ళకధ: సూర్యం 
సుబ్బారావు వెంక శేళ్వర్లు దగాలు డాబులు వీళ్ళే 
యివే నాకళ్ళు తెరిపించాయని నీశలా చెప్పగలను? 
ఇప్పుడు తెరుచుకువ్న కళ్ళతో మరొక్కసారి 
[ప్రపంచాన్ని జాాగత్తగా పరిశీలించి నాస్థానం 
ఎక్కడో నేనేం చెయ్యాలో నిర్ణయించుకోవాలి, 
అందుకు వ్యవధికోస మే ఈ చదువు,” 


మహాయాన బౌద్ధ సొహిత్యము | వాడ్రేవు పతంజలి 


జన్మభూమిలో ఉత్పన్న మైన బొద్ధసాహిత్యం 
తాను పరిఢవిల్లిన (వతిదేశంలో ఆదేశసు సంప 
చాయానుగుణంగా అద్భుత మైన సాహితీనృష్టికి 
దోవాదం చేసినది. (తివిటకాలు ఆనాటివారి మత, 
సాంఘీక, ఆర్థిక పరిస్థితులను తెలియ జేనే చక్కని 
(గంథాలు, కీ, పూ. అయిదవ శ తాబ్టినుంచి కీ, థం 
అయిదవళ తాల్చీ మధ్య కాలంనాటి మనకు అలభ్య 
మైన భారతీయ సాంఘికచర్శిత |తిపిట కాలలో 
లభ్యమవుతున్నది. సింవాళ దేశపు చరితలైన్స 
దీవవంళ, మవోవంళవంటి (గం'థాలనుబట్టి బుద్ధ 
భగవానునికి సుమారు మూడువందల ముప్పది 
నంవత్సరాలు తర్వాతనే (తిపిట కాలు, వాటిమీది 
వ్యాఖ్యానాలూ మొట్ట మొదటగా నంకలించబడిన 
వని తెలుస్తున్నది. నాటి మొదలు శకాబ్లాల పర్యం 
తమూ బౌద్ధమత విశ్వాసంగల అనేక దేశాలలో 
వివిధ శాఖలలో శతసహసాధిక గంథాలు విర 
చించబడుతూ నే ఉన్నవి. 

అయితే హీనయాన బౌద్దులవ లె మహా యానులు 
తమ సూ తాలనుగాని, ఇతరసాహి త్యాన్ని గాని 
(కమబద్ధంగా [కోడీక రించుకొనడంగాని, (పతీ ప్తం 
చేసికొనడంగాని లేదు. హీనయానానికి సంబం 
ధించినంత వరకు (పథాన మైన ధర్మమూ తాలు 
ఏబేళంలోనయినా దొదాపు ఒ శేరీతిగా ఉం టాయి. 
మవోయానంలో ఒశేసూతం వివిధరూపా లలో 
అఆఅయాదేశాల భాషలలో వెలిసింది. మహాయాన 
బౌద్ధసాహిత్యం ఏమి అని (పళ్నించిన వారికి 
నాలుగు భాషలలోగల బౌద్ధసాహి క్యాన్ని పరిశీ 
లించినగాని సమాధానంరాదు. ఆయా కాలాలలో 
రచించబడిన మూలసంస్క్మృత (గంఛాలు కొన్ని 


ఈనాడు మనకు లు ప్తమై, వాటి తిజెత్తు, చైనా, 
జపాను భాపాంతరీకరణాలలో, రూపాలలో 
మాతం లభ్యమవుతున్న వి, స్థానిక భాషలో నే ధర్మ 
బోధ జరగా లెనని బుద్ద దేవుడు నిశ్రేశించినా, అఖిల 
భారత [పచారమూ, పండితుల మన్ననలూ ఆశించి 
మహాయానులు తమ గంథాలను సంస్కృతంలో నే 
(వానుకొన్నారు. వారిని అనుకరించిగాని, స్వబుద్ధి 
తోగాని సంస్కృతంలో [గం థాలు వాసిన హీన 
యాన బౌద్ధతా త్వీకులుకూడ లేకపోలేదు, 

మవోయాన బౌద్ధమతంలో, ఆమత (పాచుర్యా 
నికి అత్యధికంగా కృషి సల్పినవారిలో [ప్రముఖు 
లెన ఆర్యనాగార్జునుడు, అశ్వఘోషుడు, వసు 
బంధుడు, దిజ్నా గుడు, ఆర్య దేవుడు, ధర్మకీర్హివ 0టి 
మవో మే ధావులనుగూర్చి చెప్పుకొనడమం శు మవో 
యాన బౌద్ధనాహిత్య భాండా రాన్ని గూర్చి ముచ్చ 
టించినళ్టే అవుతుంది. మహాయాన జాద్ధసాహితీ 
కృపీ.వలులం తా సంస్కృత భామా జ తంలో 
వరిశమించినవా రే. 

ఆర్యనాగార్డునుని కాలంనాడు (క్రీ).ళ, రండవ 
శళతాబ్టి సూ తాలు సంకలనం చేయడమూ, 
వ్యాఖ్యానాలు (వాయడమూ బౌద్ధుల ముఖ్య 
కార్యక మమయింది, వచనంలో వున్న సూ ళా 
లను ఆర్య నాగార్జునుడు అనుష్టుప్‌ ఛందంలో 
కారికలుగా మాధ్యమిక శాతంలో [కోడీకరించ 
డంతో, తరువాతి వారయిన ఆర్య దేవుడు, అసం 
గుడు, వసుబంధుడు, ధర్మకీర్తి మొదలైనవారు 
ఆయనను అనుసరించి తమ [గంథాలుకూొడా కారీ 
కలుగానే (ఛాశారు. మాధ్యమిక శాసనం మహో 
యాన |గంథమే అయినప్పటికీ అన్ని నం|ప్రచా 
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యాల 'జౌద్భులకూ శిరోఛార్యమై నిలిచినది. 
నాగార్జునుడు ఉల్లేణంచిన అనేకమైన ఉత్కృష్ట 
తాత్త్విక |గంఛాలవలన భారత దేశంలో తాత్త్విక 
వాజ్భయసృష్టికి ఆయనే మూలపుకుషుడనే క్రీర్హి 
నిలిచిపోయింది. ఈయనవంటి విశిష్టమైన తా_్ట్వి 
కుని (పపంచం మరి చూడ లేదనీ, అందువలన 
ఆయన శేవలం ఊహామాత్రుడే మోననీ కూడా 
కొందరు పాశ్చాత్యులు తమ అధి| పాయం "వెలి 
బుచ్చారు. 

బుద్ధ చరిత, సౌందరనందము మొదలై న ఉత్తమ 
కావ్యక రగా మనం అశ్యఘోషుని గూర్చి 
విన్నాము. మనకు తెలిసినంతవరకు సంస్కృత 
భాషలో (ప్మవథమ నాటకం 'ళారిపుత |పకరణం' 
(వాసినదీ అళ్వఘోమ జే. ఇవిగాక ఉపనిషత్తులతో 
సరితూగగల మవోయాన [ళద్ధోత్స త్తి శాస్త్రమనే 
మరొక అత్యత్కృ్ట తత్వశాన్హ [గంథమూ 
(వాశాడు. కనిమ్కునికి సమకాలికుడైన ఈ (వళ్ల 
నిధి ఆ కాలంలో సమా వేళ మైన బౌద్ధ నంగీతికి 
ఉపాధ్యకుడుగా, ముఖ్యలేఖకుడుగా పనిచేశాడు. 

మై శేయనాథుని యోగాచార మవోయాన 
శాఖకు పరమపవి[తమైన “విజ్ఞ ప్తి మాత తాసిద్ధి' 
అన్నేగంథం (వాసినవాడు వసుబంధుడు. ఈవసు 
బంధిని నే నాగార్జున, ఆర్యదేవ, అసంగ, ధర్మ 
కీర్తి, దిజ్నాగులతోబాటు తిబిత్తువారు జంబూ 
ద్వీప రత్నషష్టకంలో ఒకనిగా పేర్కొన్నారు. 
బౌద్ధత త్వ్వానికి సంబంధించినంతవరకు విజ్ఞాన 
సర్వన్వమనదగిన _“అఖిధర్మ కోళిమనే మహో 
(గంథంకూడా ఈయ నే (వాశాదు. సాంఖ్యవా 
దాన్ని ఖండిస్తూ వనుబంధుడు “సాంఖ్యస ప్తతి' 
అనే మరొక [గంథం (వాళాడు. సద్ధర్మ పుండరీ కా 
నికీ మవోపరి నిర్వాణ సూ తానికీ, వ|జచ్చేదికా 
(ప్రజ్ఞా పారమిత నూ తానికీ గొప్ప వ్యాఖ్యా 
(గం భాలుకూడా వనుబంధుడు (వాకాడు, 

మొదట హీనయాన జొద్దుడయినా, పిదప 
మవోయాన సంప్రదాయాలకు ముగ్ధుడై, స్వీకరించి 
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బౌద్ధమ తాని కే కాక భారత దేశానికే అపార మైన 
కీర్తి పతిష్టలు సంపాదింది వెట్టి తర్కశాన్ర 
(గంథాలు (పసాదించాడు దిజ్నాగుకు. దతిణ 
భారశంలోని కాందీనగర వానుడ్రైన (ఈయన 
ఆంధుడనే వాద మొకటి (ప్రబలి వున్నది) ఈయన 
(వాసిన [గం థాలలో (పమాణ నముచ్చయము, 
న్యాయ ప్రదేళము, పాశుచక డమరుకము, 
ఆలంబన పరిత మొదలైనవి (పముఖంగా పేర్కొన 
బడినవి, 

తర్క వివ్యలో దాదాపు ఇంతటి [పాము 
ఖ్య్యాన్నీ పొందిన ధర్మకీర్తి మన తిరకువతి వాడు. 
ఈయన | వాసిన '(పమాణ వాంర్డిక'మనే అత్యు త్తమ 
[(గంథాన్ని ఇటీవలనే తిబెత్తునుండి రాహుల్‌ 
సాంకృత్యాయన్‌ అనే (పసిన్ధ పండితు లొకరు 
సం|గహించారు. అది వరకు, తర్క శ్మాన్ర్రగంఛా 
లలో మకుటాయమాన మైన ఈ[ గంథం లభ్యం కానం 
దుకు భారతీయతర్కపండితులు ఎంతగానో ఖేద 
పడ్డారు. (పమాణ వినిశ్స్చయము, న్యాయవిందు, 
సంబంధ వరీకు మొదలైనవి ధర్మకీర్తి |వాసిన 
ఇతర [గంథాలుగా చెప్పబడుతున్నవి. తరువాతి 
భారతీయు తార్కికులకు 
ధర్మకీ ర్తి మార్గదర్శకుడని అభినుతింపబడి నాడు. 

ఆర్య దేవుడు ఆర్యనాగార్జునుల అనుగుశిష్యుకు, 
కీ. శ. మూడవ శళతాబ్టివాడని వేరొక వాదమూ 
ఉన్నది. గురువును మించినవా డనిపించుకొనిన 
మేధానిధి, ఆర్య దేవుడు, ఈయనను గూర్చిన 
అనేకములైన చితవిచ్మిత గాధలు |పచారంలో 
ఉన్నాయి. ఈయన [వాసిన 'అవరళతకి మనే 
మాధ్యమిక శా(న్హ్మగంధం (పస్తుతం తిబెత్తు, చీనా 
భాషలలో మాత్రమే లభ్యమవుగున్నది. 
విశ్వాన్నీ తోోతిర్మయం చేస్తున్న నూర్య చతుష్ట 
యములో ఆర్య దేవుడు ఒకరుగా 'పేర్టానబడినాడు. 

[ప్రముఖ తాత్త్విక [గంథకర్తలైన వీరు 
(వాసినవి కాక, [కోడీకరింవబడినవీ, (పతి ప్పపరచ 
బడినవీ, కవినామం శెలియనివీ మరికొన్ని 


తరాల వారయిన 
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(గంథాలు మవోయాన బౌద్ధసాహిత్య భండారంలో 
మనకు దొరుకుతున్న వి. వారి సూత సాహిత్యంలో 
(పముఖమైనవిగా పేరొ్కనబడేవి తొమ్మిది 
(గంఛాలు: అప్పసావా(సీ కా (పజ్ఞాపారమిత, 
సద్ధర్శపుండరీక, లలితవిస్తార, లంకావశతార 
సూత్రము, సువర్ణ పాస, గండవ్యూవాము, తథా 
గత గుహ్యక, సమాధి రాజనూ[(తము, దశ భూమీ 
శ్వర నూత్రము. వీటినే వైపుల్య సూ(తములని 
కూడా అంటారు, అమితాభ బుద్దుని అరాధనను 
(పేళేపించే నద్ధర్శ పుండరీక సూత్రము చైనా, 
జపాను, మరికొన్ని [పాచ్య దేశాలలో ఈనాటికీ 
ఎంతో పవమిితంగా ఎంచబడుతున్నది. హీనయాన 
బౌొర్ధము శేవలం అల్చజ్ఞులకోన మే ఉద్దేశింపబడిన 
దనీ, ఆవిశ్వానం (ప్రకారం సంబుద్ధ్గులైన వారు, 
బోధిసత్తులు కాగోశేవారు మవోయానమునే 
తరణోపాయంగా స్వీకరించాలెననీ చెబుతుంది. 
ఈ నూత్రం. దీనివకారం “నమోనమనస్‌ తస్మై 
అభయంద చా అవలో క తేశ్వరాయ బోధిపత్వాయ 
మవోసత్వాయ” అని జపించే వారికి ఇహామందు 
ఏక పాలూ కలుగవు. 

ధ్యాన, యోగాలను విశ్వసించే యోగాచార 
మహాయాన వాదులకు లంకావతార సనూతము 
పరమపవిత మైనది. చిత్తము మాత్రమే సత్యమైన 
దనీ, తదితర మైనవన్నియు స్వప్నములు, ఎండ 
మావులు, ఆకాళపుప్పములవంటివనీ లంకావతార 
నూ[తము చెప్పుతున్నది. ఈలంకావతారసూ తము 
ఉణదళకు వచ్చినపిదప మవోయానంలోని కాఖల 
వారందరకూ, కొందరు హీనయానులకూ శిరో 


ఢార్యమనద గిన వజచ్చేది కా (పజ్ఞాపారమిత 


జయంతి 


నూ[తము చాని స్థాన మా(కమించి [వచారంలోనికి 
వచ్చినది. (పజ్ఞాపారమిత సూ|తాలలో కెల్ల తల 
మానికమైన ఈనూ(తంలోని పాళాలను నేటికీ 
(పొ చ్య దేశాల బౌద్ధులు నిత్యమూ ఉదయసమయాన 
పొాఠరాయణచేన్తూ ఉంటారు, ఈఉత్క్భష్టనూ తాన్ని 
ఇటీవల [ప్మపథమంగా తెలుగువారికి సమర్పించే 
భాగ్యం నాకుకల్లినది. 


ఇవిగాక అనేక మైన శాత 
(గంఛాలూ మవోయాన బౌద్దంనుండి వెలువడ్డాయి. 
మవోవస్తు, లలితవిస్తార మొదలై న బుద్ధదేవుని జీవిత 
చరిత లున్నాయి, బుద్ధ దేవుని నిర్వాణానంతరం 
సంఘంలో పొడనూపిన అభి పాయ భేచాలవలన 
బయటకు నడచిన మవోసాంఘికుల శాఖకు చెందిన 
లోకోత్తర వాదులు వినయపిటశాన్ని తిరుగ వాసు 
కొన్నారు. ఆ నంపుటంలోని [పథమ (గంథ మే 
'మవోవస్తు? లలితవిసారాన్ని అధారంగా చేసికొనే 
నర్‌ ఎడ్విన్‌ ఆర్నాల్డ్లు దాదాపు శతాబ్దం (క్రితం 
“ది లైట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియా” అనే ఇంగ్లీషు కావ్యం 
(వాశారు, 


కావ్యాలూ, 


చె చెప్పిన మహాసాంఘికులే మొదట వై శాలి, 
పాటలీపు[తం మొదలైన నగరాలలో వ్యాప్తి 
చెంది, పిదప ఆం(ధ దేశంలోని అమరావతి, 
నాగార్జునకొండ (పాంతాలకు వలన వచ్చారు. 
కనీసం రెండు మూడు శతాబ్దాల పర్యంతం 
భారత దేశంలోని బౌద్ధ తా_త్స్విక, సాహితీ కార్య 
కమమంతా డశేందీకరింపబడి ఆం(ధ దేశంలో 
జరిగినచా అనిపించేటంత (పముఖస్థానం వహించిన 


వా రెండు విశ్వవిఖ్యాత బౌద్ధ కేం చాలున్నూ ! 


నంపత్కుమార పుబ్బు 


'పేరాసతో నెల్ల ధారుణి యందున్న అఖిల రస్మద్రవ్య మాహరించి 

(ప్రాణులెంతగ గుంజులాడిన రాల్చడు అట్టి ద్రవ్యస్వామి ఆంశుమాలి, 

ఆతని ఆగారమ్ము నంతయు స్వాధీన మొనరించుకొని తెచ్చి ఒగి సమ స్త 

బాధిత జీవుల పరముచేనెడు నట్టి దాతృతాపరముడు తాను మబ్బు. 

ఆతని కీర్తించకుండెడు నట్టి వానకోయిలయు నుండునా ? విచ్చుకొనని మొగము 
నుండునా ? ధన్యతమము కాకుండు వాణి యుండునా ? ఉండని దాతడొకడెకాని, 


స్వాధీన పతిక, భూసతికి జీవనమెల్ల కోరి యిచ్చెడు అనుకూలు డతడు 
ఖండితలవు దిశాంగనలను కవుగింట చేర్చి (ప్రార్థించు దక్షీణు డతండు 
కలహాంతరిత తటి త్కాంత కన్నులు గప్పి తిరుగుళ్లపోయెడు ధృష్టు డతడు 
తా విరహోత్కంఠిత గగనాంగన వీడి స్వచ్చందతను జూపు శరు డతండు 
సర్వ శృంగారనాయక సార్వభౌము డమల రసమూర్తి నీప నేశ్రాంతవర్తి 
కనుల వెక్కసమైన ఆకార సుభగు డంబుదుడు జీవనస్వామి, హర్షభూమి. 


అల సాంధ్యకాంతు లంచులజార, నల్లని పట్టు జరీ ముసుం గట్టులగుచు 
ఆచ్చన్నమౌ మధ్య మాదిత్యరుచులుగా మెరుగు నీలాల ముక్కరగ నగుచు 
దీర్జీకృతాంగా(గ్రదేళమ్ములన్‌ (వ్రాలు వెల్లులం (గొత్త గై. వేయమగుచు 

మరి నిర స్తద్యుతిమత్తయి గుమ్ముగా మూగిన కాటుక ముద్ద యగుచు 

ఎన్ని ఎన్ని విధాలుగా నెదిగి ఒదిగి వాసరాంగి కలంకౌర వస్తువితతి 

యగుచు నెంతటి (క్రొ తడి అందములను చిమ్మెడు (ప్రతిక్షణమ్ము వార్షికము మబ్బు. 


ఒక జల్లు వచ్చి మచ్చిక నావరించు (ప్రియా (ప్రశ్రయోపగూహనము వోలె 
ఒక జల్లు వచ్చి దూసుకపోవు దేహాంచలమ్ములన్‌ బాకులు (క్రుమ్మువోలె 
ఒక జల్లు తెర వచ్చి సుకుమారముగ తాకు (పేయసీగల్లచ పేటమువలె 
ఒక జల్లు తెర వచ్చి వికటమ్ముగా సాచికొట్టు పెళ్లన దొంగ కొట్టినవలె 
ఇట్లు గాకున్న నట్లుగా, నట్లుగాక ఇట్లుగాదోచు జల్లుల కెదురులేదు 

ప్రీ జల్లులు సామి ఘటిత తనువునం దెల్ల తనదు ముద్రలను వేయు. 


జయంతీ 


మోకాలి చీప్పలు మూసుకపోవు నట్టుల రంగు చీరె చెంగులు బిగించి 
మొక్క నా'టెడివేళ మోమునపడు ముంగురుల మణికట్లతో (త్రోసి (త్రోసి 
అదుమంగ బడ్డ దేహాంచలా లపుడప్టు చిన్న మెత్తుగ వదుల్‌ చేసి చేసి 
కష్టమ్మునందు సమష్షిగా కమ్మని పాటల మోదమ్ము పంచి పంచి 

అ అ 

అల్బమును భూమికిచ్చి, అనల్పమైన “(బ్రదుకు లోకానికిచ్చెడు పల్లెపడుచు 
లందరికి పెన నధికారి యట్లివాడు ఏడ ఎట్లులో, అట్లుండువాడు, మబ్బు. 

రజా టి ల ౧ 


వాన చిన్కులు మోముపై పడ్డ యంతనే తొడవుల చివరల తుడుచుకొంచు 

గుమ్ముగా జల్లులు క్రమ్ముకొన్నంతనే “హేహేి లతో గంతులేసికొనుచు 
na) 

చూరులలోనుండి ధారలు పడినంత చేతు లడ్డము పెట్టి చిమ్ముకొనుచు 

వాన వెలసి కాలువలు కట్టినంత కాగితపు పడవలతోడ గెంతుకొనుచు 

వాన మొదలుగ ఆగడు వరకుగూడ తమదె సౌభాగ్య మెల్లగా దలచునట్టి 

పి ల్లలందున తానొక్క. పిల్లవాడు, వౌరి ఆనందమయినట్టివాడు, మబ్బు 


అచ్చ తెల్పి కభిజ్ఞయైన వెల్లులు గూడుకట్టిన మూర్తిని (గమ్ముమాయ 
కన్నులందున తటిత్‌ ఖడ్గమ్ము రుళిపించి నవయింపజేయు మూడవ గుణమ్ము 
సత్వస్థితి జ్ఞానసంపాదనము మాన్ని జడరూపమెల్ల గూర్చెడి అవిద్య 
ఎగినట్టులె ఏగి జృంభించి పె బలాక్కారమ్ము నెరపు బతారణమ్ము 
సర్వకుత్సిత (ప్రక్రియాచణము మబ్బు, సర్వలోక (ప్రవృత్తి భాసకము మబ్బు 
అసలు తత్వమ్ము నెరిగిన యంతలోన తిగిసి నీర్గారి సత్యము తెల్పు మబ్బు 


ఒకచోట మబ్బు తానొదుగుచు నెదుగుచు వ్యాపించు 'నవకాశవాది” యట్లు 
ఇంకొకచోట తా నేది నమ్మునొ దాని వ్యక్తపరచు 'స్పష్టవాది' మాద్రి 
మరియొకచోట కొంపలు గూల్చి “పెకి కన్నడకయుండును 'న్యాయవాది' రీతి 
వేరొకచోట గుప్పించు నేకత్రితాంభన్సెల్ల తా “సామ్యవాది” పగిది 

౧ 
ఒకట మిన్నెల్ల అదరగా నుద్ధృత (ప్రవర్తనుండయ్యెడును తీవ్రవాది వోలె 
వాదములనెల్ల స్వాయత్తపరచుకొన్న మాద్రి లోకదర్పణమయి మసలు మబ్బు. 


జూలై కీ 31 


తనసత్తువేమొ అంతకు నంతకును జారు కాని ఆర్భాట మింతేని విడడు 
తనలోనె తాను ఘర్షణ పడుచుండును కాని (ప్రచార మింతేని విడడు 
తనకేమొ ఆధారమని యేమి లేదును కాని “పెకెగురు టింతేని విడడు 

తన కాందిశీకత దత్తరపడుచుండు కాని నేతృత్వ మింతేని విడడు 

లోన నేమున్నదో యేమొ, కాని పెకి నిండియుండినయట్లు కన్చించుచుండు 
అచ్చముగ నేటి రాజకీయజ్ఞువోలె వెలయుచుండును వార్షిక వేళ మబ్బు. 


ధ్వనిమార్గ సంచరత్‌ (ప్రొఢ కవీంద్ర సంగ్రధిత రసాత్త సత్కావ్యమువలె 
కృషి కార్యచణ కర్షకీ కర్షక స్వేద సంవర్షిత (శ్రీక సస్యమువలె 
తృణ్మహాపీడా విదీర్ల జనార (ప్రపాసమాదిత సుధాభాండమువలె 
౯ ® 
ప్రోషిత భర్తృకా పూర్ణ వాంఛాలోక జాల నీలోత్సల మాలికవలె 
విమల వై విధ్య భావనావృత్త మధుర మధుర రూపా(శ్రితుండు, సమస్త హృదయ 
శ స్స సంషత్రకల్పనాచణుడు, దివ్య వార్షికానంద సంభార వాహి మబ్బు, 


రఘునాథ్‌ మురళీధర్‌ జోషీ | *ఒ్రహాూ-రూూక్తు 


కో లృట(ార్‌ గారి ఈ మరాఠీపు స్తకమును ఈ 
సంవత్సరము మరాఠిభాషలో రచింపబడిన పుస్తక 
ములలో సర్వో త్తమమెనదిగా నిర్ణయించి, 
సాహిత్య అకాడమీచారు చానికి బహుమాన 
మొసంగినారు. అకాడమీ వారినుండి ఈ బహు 
మానముపొందుట సామాన్యమైన విషయము కాదు 
కనుక ఈపు న్తకమును గురించి అనేకులకు కుతూ 
వాలము గలుగుట స్వాభావికము. మరాఠీ మాతృ 
భాషగాగలవారు [గంథము) తామే చదువుకొన 
గలరు. అన్యులు ఏతర్గంథము యొక్క విమర్శ 
నము మాత్రము చదువుకొన గలుగుదురు. (గం 
థములోని సర్వవిషయములు తెలిసీకొన వలయు 
నన్న వారికోరిక సఫలమగుట కిచ్చట వీలులేదు. 
అందుచేత (గంథహృదయమునుగూర్చి అధి కాధిక 
ముగా శెలుపుపయత్నము చేయుదును, 

ఈ|గంథమును రచించినవాడు మేధావి. అభి 
నయములో నేర్పరి. నాటకదర్శకుడు. ఒక నాటక 
సంఘ యాజమాన్యములో భాగస్వామి. (ప్రస్తుతము 
వారివయసన్సు చాదాపు డేబ్బదిసంవత్సరము లుండ 
వచ్చును. ఇప్పటివరకును వారినాట్య కళోపొసన 
నిర్విరామముగా కొనసాగుచున్నది. ఇప్పుడు వారు 
ధీరోదా త్రనాయకునివేవము వేయలేరు. శాని 
తమవయన్సుకు తగిన ఏవేష మైనను వేసి ఇప్పటికిని 
(పేతకుల (పశంనకు పాతులు కాగలుగుదురు. 





నేటి కాలములో విద్యావంతులుగా చెప్పబడు 
చున్న వారి శేణిలో కోల్మట్కర్‌ గారిని చేర్చుటకు 
వీలులేదు. వారు మెటిక్‌ పరీతలో కూడ ఉ త్రీస్ణలు 
కాలేదు. మెటిక్‌ లో చేరుకొనువర కే వారిపాణము 
విసుగె త్తినది. పదిపాడు సంవత్సరముల వయస్సు 
నుండి ఇరువది సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువరకు 
వీరు కాళోళీ [గామములో వ్యవసాయము చేసిరి, 
వీరి వైతృకమైనవృత్తి ఇదేనేమో అనునంత 
నేర్పుతో వీరు వ్యవసాయము చేసిరి. కో ల్మట్కర్‌ 
గారి కుటుంబము సాతారాజిల్లాలో నివాస మేర్చ 
రచుకొని "యుండెను. కాళోశీ సాళారాకు 
వ న్నాండు మైళ్ళదూ రము, తండి వీరిశై శవావస్థ 
లోనే కాలము చేసెను. వా సృల్యొధిక్యముచేత 
తల్లి వీరిని తన చెప్పుచేతలలో నుంచుకొనజాలక 
పోయినది. ఆటలాడుట, శరీరబలమును పెంపొం 
దించుకొనుట ఈవైపు ఏరిదృష్టి ఎక్కువగా మర 
లినది. నాటకములు చూచుట పరిపాొటియైనది. 
చానితోపొటు నాటకములలో వేషములు వేయ 
వలయునని మనన్సు లోభపడినది. ఈ సమయ 
ములోనే వీరొక నాటకశాల వా ర్థికోత్సవములో 
'యుంరూర్‌ రావ్‌ ' అను నాటకములో నాయక 
పాత ధరించిరి. ఈ రుంరూర్‌ రావ్‌ ేక్స్పియర్‌. 
యొక్క “ఒథెల్లో, నాటకమున కనువాదము 
ఈ నొటకములో వనిచేసిన ఇతర యువక నటులు 


* రచయిత చింకానుణ్‌ గణేశ్‌ కోల్పట్కర్‌. ఎచ్‌. వి. మోపే (పకాళకులు. పుటసంఖ్య 442. మూల్యము 12.50. 
ఈ సంవత్సరము సాహిత్యఆఅకాడ మీవారు బహుమకులొసంగిన అఆన్నిగ్రంథముల నమీక్ష (ప్రచురించుటకు 'కల్చ్పని 
అను హిందీమాసవ్మత్రిక సహకారముతో జయంతి సంకల్పించినది. ఈ వ్యాసము జయంతి కల్పనలలో ఒశేమారు 


(ప్రక టింవబడుధున్న ది. నం, &, 
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జాంధ్‌ భాంబు శీనులో అశెన్గు చేయబడిరి. నాట 
కములో వారితో కలిసి పనిచేసిన అవరాధమునకు 
కో లృట్కర్‌ గారినికూడ కాళోళీ [గామములో 
పోలీనువారు పట్టుకొనిరి. ఎన్ని చెబ్బలు కొెట్టినప్ప 
టికి వారివద్దనుండి పోలీనువారికి కావలసిన నమా 
చార మేమియు లభించలేదు. తుదకు న్యాయా 
ధీిశులు వారినివదలి పెట్టిరి. అంతటితో వారి వ్యావ 
సాయిక జీవనము నమా ప్రమై నది. 

కోల్సుట్‌ కర్‌ గారు 1911 నంవత్సరములో 
'మవోరాష్ట్ర) నాటకమండలి' అను సంస్థలో 
[వవేశించిరి, ఒకటి తరువాత నొకటిగా పీ రచేక 
సంస్థలలో పనిచేసి 1018 లో ముగ్గురు నటు 
లతో కూడుకొని “బలవంత సంగిత సాటక 
మండలి'ని స్థాపించిరి. ఈ నాటకమండరలి 1988 
వరకు మూడుపూవు లారుక*యలుగా సాగినది. 
దీనితరువాశ వీరు చిన్నచిన్న నాటకమండలుల 
నెన్నింటినో నడిపిరి. కాని, నాట్య, అభినయ, 
దర్శక త్వాది భిన్నభిన్న రూపములతో నాట్య 
సరన్వతి నారాధించుటయే వీరు తమ లక్ష్యముగా 
పెట్టు కొనిరి. మవా రాష్ట్ర) నాటక సంస్థ లనేకములు 
పుట్టినవి. మవోనటులుకూడ పుట్టినారు. “జాల 
గంధర్వ" అను ఉపనామముగల శీ నారాయణ 
రావు రాజపహాంన (వసిద్ధనటులు. నమస్త భారత 
దేళశను వీరినెరుగును. వీరు దాదాపు ముప్పది 
మైదేండ్రవరకు నాట్యోపాసనచేసి తమ శరీర 
సౌందర్యమును కాపాడుకొనిరి. నిరంతరముగా 
మధురనంగీతము (నవింప'జేయు తమ కంఠస్వర 
శోభను రతించుకొనిరి. మరియు అభినయమునం 
దుచ్చస్థానము నందుకొనిరి,. కాని బాలగంధర్వులు 
శీవలము స్ర్రీపాత్రలే ధరించెడిచారు. కోళ్కట్‌ కర్‌ 
గారు (స్త్రీపొత లెప్పుడును ధరించలేదు. సంగీత 
ముతో వారికి సంబంధ మేలేదు. వారి రూపమును 
చూచి మోహింవబడు యవళాళముకూడ లేదు. 
నర్వంక వ మైన కుళాగబుద్ధి, (పగతిపథ మునందు 
(వయాణము చేయుట్యకైన నిరంతర పరిళమ, 
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దేశము యొక్క పారతం|త్యమునందు ద్వేషము. 
ఇది వీరి మూలధనము, వీరిని పోలీసులు పట్టు 
కొన్నప్పుడు దేశమునందు రాజకీయ అసంతృప్లి 
తీ వముగా నుం డెను, ఆంగ్లేయుల రాజ్యము ఈ 
తిరుగుబాటును అణచుటకు మిక్కిలి కఠోరముగా 
(పవ ర్హించుచుండెను. మవోరాష్ట్ర దేశములో 
జాక్సకా, రాండ్‌ మొదలైన కలెక్టరులు వాత్య 
గావింపబడిరి. లోక మాన్యతిలక్‌ ఆరు సంవత్సర 
ముల కొకు మాండలే కారాగారమునకు పంవ 
బడిరి, సొవర్కర్‌ గారికి యావజ్జీవ కారాగారశిక 
పిధింపబడినది. 

ఈ పు స్తకము మూడు భాగములుగా విభజింప 
బడినది, మొదటి భాగము వేరు “న్వగతము”. ఇది 
కోల్సట్‌ కర్‌ గారి ఆత్మకథ. రెండవ భాగము చేరు 
“వూ కు నాటక్‌ కార్‌” (నా నాటక రచయితలు). 
తమ శే యే నాటక కర్తలతో సంపర్కము 
కలిగినదో, ఎవరెవరిని (పొర్థించి వారు తమకు 
కావలసిన నాటకములు [వాయించుకొన్నారో 
వారిని గురించిన వరన ఈ ఇభాగమునందున్నది. 
ఇది పుస్తకము యొక్క గర్భము. ఆత్మకథ 
డెబ్బది నాలుగు పుటలు వ్యాపింపగా రెండవ 
భాగము మూడు వందల ముప్పది రెండు పుటలు 
వ్యాపించినది. మూడవభాగము అనేక విషయ 
నంకీర్ణము, ఇందులో బలవంత నాటక మండలి 
చరిత, నోటకముల ఆదాయపు లెక్కలు, వార్తా 
పతికలవారు వీరితో కలిసి మాటాడి (వక టిం చిన 
ఫీరి భావములు, మరియు వీరి ఒక ఉపన్యాసము 
_-ఇవన్నియు నున్నవి. పుస్తకములో నాటక 
కర్తల, వారి సంతక ముల, ఫోటోన్లాకులు ముప్పది 
వరకున్న వి. 

కోల,ట్‌ కర్‌ గారి రచన విశిష్టమైనది. విశ్వ 
విద్యాలయములలో శి&తులై పదవీ విభూషిత 
వర్గముగా బయ ల్వెడలిన వారికి లేఖనము 
యొక్క విభిన్న లతణములను గురించి పాఠము 
చెప్పబడును, ఇటువంటి నుశితీతవ్యక్షులు కొందరు 
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సాహిత్య సంబంధమైన కొన్ని రచనలు చేయు 
దురు, కాని ఆ రచన లుచ్చ స్థాయి నందు 
కొనవు. నిసర్లద త్తమై, మూలభూతమెన కాంతి 
ఆ రచనలలో మృగ్యము. తన జీవిత మొక 
మార్గమున బడిపోవుచున్నది. లౌకిక 
వరణము నుఖదుఃఖ మి|కిత మైన కొన్ని నంస్కార 
ములను తన (బదుకునకు జోడించినది. దానికొక 
యాకారము [పొ ప్త మైనది, ఆ యాకారమును 
కోల్పట్‌ కర్‌ గారు నుమనోవారముగా వర్షించి 
నారు, కోల్సట్‌ కర్‌ గారి బుద్ధికి అనంగతములు 
అసా ధారణములు నెన సంఘటనలను తొందరగా 
గహింపగలుగు శకి యున్నది. విభిన్న మనో 
వృత్తులు గలవారి సంపర్కము, సంస్కారతమ 
మైన తన మనోధర్మము; వీని యొక్క పరిణామము 
ఈ [గంథమునందు కనపడుచున్నది. శేవల 
విద్యాధ్యయనము వలన ఈ మానసిక (పవృ శ్తి 
కలుగుట యనసనంభవము., 

నాటకము సాహిత్యము యొక్క ముఖ్యాం 
గము, వీరు షేక్స్పియర్‌ ముప్పదడియారు నాటక 
ములు వందసార్లు చదివిరి. వాటిని కంఠస్థము 
చేసిరి. అర్థమును జీర్లి ంచుకొనిరి, అభినయము 
చ్వారా వానిని వ్యకృముచేసిరి. మరియు వా 
రందురుగదా నేను మెటిక్‌ పాఠ్యపు స్త కములే 
చదువ లేదు ఇంగ్లీషు నేనెట్లు వాయగలుగుదునని. 
'కార్యమగ్ను లై వార నేక స్థాన ములకు పోయిరి. 
ఎప్పుడును [కొత్త నాటకక ర్ర్తలను వెదకు |[పయత్న 
ములో, విఖ్యాత రచయితలతోడ నే కాక (వతిభా 
లేళము కనబడినచోట నెల్ల వారితో సంబంధము 
ఇంపొందించుకొనిరి. 

కోల్పట్‌ కర్‌ గారి కుటుంబము మిక్కిలి పెద్దది. 
వాని శాఖ లనేకములు కొంకణ్‌, బొంబాయి, 
నాగపూరులలో వ్యాపించియుం జెను. వీరి పితృ 
వ్యులలో నొకరు, వామనరావు అనువారు, నాగ 
పూరు (పొంతములో సెషన్సు జడ్జిగా నుండిరి, 
వీరి. పిననాయనలలో నొకరు, (శ్రీపాదళ్ళన్ల అను 


వాతా 


జయంతి 


వారు, మళాఠీి సాహిత్యములో మిక్కిలి | పసిద్ధులు, 
పిననాయనగారి కుమారులలో నొకరు, అచ్యుత్‌ 
బలవంత్‌ అనువారు, లోక మాన్యలతిలక్‌ గారిశిష్యులు, 
ప|తీకా రచయితలు, వక్తలు, కాని చింతామణ్‌ 
గలే కో లృట్కర్‌ గారు ఈ ముగ్జా మార్గముల 
నన్ని ంటినివదలి తమక ఒక [కొత్తరంగము నెన్ను 
కొనిరి. నాటక ములుచూచుట, [వాయుట, వాని 
నుండి సౌందర్యమును (గహించుట ఈ కార్యము 
లెవనికిష్టములుగావు? కాని ఈవృ త్తి గౌరవ పద 
మైనవృ త్తిగా స్వీకరింపబడలేదు. ఈరంగములో 
(ప వేళ మొనర్చినవానిని లోకులు హీనుడనుకొను 
పారు. అందువలన కో ఖృట్‌ కర్‌ గారి హృదయము 
చింతామగ్నమై యుండెడిది. ఈపతిత శే|త్రములో 
అడుగు పెట్టి కూడ పదో యొకటి చేసి చూపించ 
వలయునన్న ఇచ్చ కోల్లట్‌ కర్‌ గారి మనస్సులో 
నుండెడిదిం మనన్సును మోవా పెట్టి చెడ్డమొర్గము 
నవలంబభింప జేయు సర్వవన్తువులు నాటక కంపెనీ 
లలో సులభముగా లభించును. కాని కోల్కట్‌ కర్‌ 
గారు మిక్కిలి నంయమనము (పదర్శించిరి. కొన్ని 
సనంవత్సరనుల తరువాత వామనరావుగారు బల 
వంత్‌ నాట్యమండలీరంగను పై కో ఖృట్‌ కర్‌ గారిని 
(పకాశించుచుండగాజూచి గట్టిగా కౌగలించుకొని 
ఇట్లనిరి, “నాయనా! నీవు అద్భష్ట్రవంతుడవు. ఏరంగ 
ములో అడుగు పెట్టినను కోల్మట్‌ కర్‌ కోలట్‌ కర్‌ 
గానే యుండును, ఇది నాకు గర్యకారణము. 
కో లృట్‌ కర్‌ గారు (వాసిన (గంథ ము చేరు బహు 
రూపి. ఆయన _ వెట్టుళొన్న ఉపనామముకూడ 
బహురూపి అనియే. నటులు బహవురూపులుక దా! 
మవో రాష్ట్ర) దేశములో “బవురూపులు* అను వృత్తి 
గలవారు కొందరుండిీర ఒకరిద్దరు మనుష్యులు 
ఒక[గామమునకుపోయి ఊరిలో తిరిగి సంపన్ను 
లెవరో, ఏకుటుంబము వా రెటునంటివారో శెలిసి 
కొనెడివారు. తరువాత తీరుతీరు వేసములతో 
ఇంటింటికిపోయి, కొంత ఉపన్యానము, కొంత 
నంగీతము, కొంత అభినయము చూపింజెడీ చారు. 
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వారొకప్పుడు రాజులు, ఒకప్పుడు భియుకులు, 
ఒకప్పుడు వ్యాపారులు, ఒకప్పుడు సన్యానులు, 
తుదకు తమ నిజరుపముతోపోయి యాచనచేసిడి 
వారు, నలువదియేండ్ల [కిందివరకు ఇటువంటి కళా 
కారులు కనపడెడివారు. ఇది యొక మనోహరమైన 
కళాభివ్యంజ నాపద్ధతి, కేవల 'మొకరిద్దరు మను 
ష్యులతో కూడుకొనిన నాటకకంవనీ. వారికి రంగ 
భూమి అవనరములేదు, వారి బదు కే యొకరంగ 
భూమి. మానవులందరు ఆరంగభూమిచె అభి 
నయముచేయు నటులు. 


కోల ట్‌ కర్‌ గారికి ఇరువద్‌ నలుగురు నాటక 
కర్రలతో సంపర్కము కలిగినది. |గంథక ర్హ్వపె 
ఆయా నాటకక ర్తల (ప్రభావము ననుసరించి చారి 
వారికి పు స్తకములలో స్టానమివ్వబడినది. ఒక 
నాటకక ర్హను గురించి ఒకటిన్నరపుటలో [వాయ 
బడగా ఇంకొక నాటకకర్తను గురించి నూట 
ముప్పదిమూడు పుటలలో (వాయబడినది. కాని 
(పతివ్య _క్తినిగురించి (వానసిన వాత రసవంతముగా 
నున్నదని చెప్పకతప్పదు, రచనాశెలి బాణభట్టుని 
కాదంబరిలోని వింధ్యాటవీ వర్ణన మువలెనున్నది. 


వీరినంపర్క ములోనికి వచ్చిన నాటకక ర్తలలో 
కృష్ణాజీ (వభాకర్‌ భాడిల్‌ కర్‌, నరసింపహాచింళా 
మణ్‌ శేల్‌ కర్‌, (శ్రీపాదకృస్ణ కో లృట్‌ కర్‌ గారట 
మరాఠీ సాహిత్య జగత్తునం ద|గగణ్యులు. 
ఆపాసా పాబ్‌ కిర్గోన్కర్‌ , గోవింద 
దేవల్‌, మరాకి నాటకముల కాద్యులు. కాని 
కోలట్‌ కర్‌ గారు తమ (పతి సర్వన్వమును 
యి 
ఏరచయితకై ధారపోసిరో ఆయన వేరేయున్నాడు. 
ఆయన'పేరు రామగణేశ గడ్కరీ, ఆయన కొజకు 
ఈయన తన |గంథములో నూటముప్పది మూడు 
పుటలు (పశ్యేకించెను, 


బలాల 
గా 


కృష్ణాజీ (పఖాకర్‌ ఖాడిల్‌ కర్‌ లోకమాన్య 
తిలక్‌ గారి శిష్యులు. శీల్‌ కర్‌, ఖాడిల్‌కర్‌, 
పీరిద్దరును తిలక్‌ గారి శితణలో వతికా రచన 
ఫే 
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నేర్చుకొనిరి. ఖాడిల్‌ కర్‌ గారు గొప్ప వక్తలు. 
విద్వాంసులు, రాజనీతి విశారదులు, అభినయము 
నందుకూడ వాలగ౦ధర్వులకు 
(శ్రీ పా్యాతాఖినయము వీరే 'నేర్చిరి. ఖాడిల్‌ కర్‌ 
గారు ఇరువదియైదుకన్న ఎక్కువ నాటకములు 
(వాసిరి. వీనిలో స్వయంవర్‌ , (దొపది, మానావ 
విద్యాహరణ్‌ , మేనక, కాంచనగడ్‌ 
ఛీమోవానా, భాదోబందకీ మిక్కిలి (పసిద్ధములు. 
తమ నాటకములలో పీరు నాటి రాజ్యవ్య వస్థను 
తీవముగా నిరసించెడివారు. వీరి కీచకవధి 
నాటక ములో కర్లన్‌ రాజ్యమునుగురిం చిన తీవ 
నిరననముండుట చేత అది [పకటింప బడిన వెంటనే 
నర్మారువారు దానిని బపు చేసికొనిరి. స్వాతం|త్య 
(ప్తొప్ప్పి తరువాత కాని ఈ నాటకము (పదర్శించు 
టకు వీలుకలుగలేదు. వీరి విద్యాహరణ్‌ నాట 
కము కోలట్‌కర్‌ గారిచేత (వదర్శింపబడినది. 
ఖాడిల్‌ కర్‌ గారు మిక్కిలి గంఖీరులు, ఆలోచనా 
పరులు. ఎన్‌. సి. కేల్‌ కర్‌ (నరసింహా చింతామణ్‌ 
కేల్‌ కర్‌ ) గారికి వీరికి కొన్ని మనస్పర్థలుం డెడివి. 
కాని శేల్‌ కర్‌ గారిని గురించి మాట్లాడినపు జెల్ల 
వారు గౌరవముగా మాట్లా డిడివారు. విరోధ 
మును సూచించు ఒక్కశబ్దముకూడ వారినోటి 
నుండి వెలువడెడిదికాదు. కోల్లిట్‌ కర్‌ గారి అభి 
నయము, వారి దర్శకత్వము చూచి, భాడిల్‌ కర్‌ 
మిక్కిలి సంతోషించెడివారు. 

ఎన్‌, సి. కేల్‌ కర్‌ మవో రాష్ట్ర దేశములో 
గొప్పనాయకులు. వారితోకూడ కో ల్లట్‌ కర్‌ గారికి 
సంపర్కము కలిగినది. మూడవపానీపత్‌ (1761) 
యుద్ధములో మవోరాష్ట్ర్రలకు గొప్పపరాభవము 
జరిగినది. ఆ సమయములో నచదాశివరావు భావు 
మహారాష్ట్రల చేనాపతిగా నుంజను. ఈ సేనాపతి 
కూడ యుద్ధములో చనిపోయియుండ వచ్చును. 
కాని ఈయన శవము యుద్ధభూమిలో దొరుక 


నిపుణులు. 


మ*ె£దొ, 


లేరు. తరువాత సుఖనిధా౯ అనునొక శాన 
కుబ్బుడు తనపేరు సదాశివరావు అనిచెప్పుకోని 
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దటణదేశమునకు వచ్చెను. దీని నితివృ త్తముగా 
గ కొని శేల్‌ కర్‌ గారొక నాటకమును రచించిరి. 
ఈ నాటక ములోనుఖనిధానునిపాత కోలట్క్‌ర్‌ 
గారు మిక్కిలి సామర్థ్యముతో ధరించిరి. శేల్‌ కర్‌. 
గారితో “వీరవిడంబకా' అను ఒకనాటకము (పత్యేక 
ముగా తమ నాటకమండలికొజకు పీరు వాయించు 
కొనిరి. మవోభారతాంతర్గత మైన ఉ త్తరగో| గహాణ 
కథ ఈ నాటకమునందలి ఇతివృశ్తము, ఈ నాటక 
ములో కోల్లట్‌ కర్‌ గారు భీముని పాత ధరించెడి 
వారు. నాటక పదర్శనము మిక్కిలి ఫలవంత మైనది 
కాని శేల్‌ కర్‌ గారు (వసన్నులు 
కాలేదు. కేల్‌ కర్‌ గారు మవోరాష్ట్ర సాహిత్యము 
నకు స్మమాట్టులుగా చెప్పబడుదురు, నర్వసాపాత్య 
శాఖ లన్నింటిలో వారుద్దండులు. కాని వారికొక 
విధమైన యవాంభావముండెడిది. కోల్తట్‌ కర్‌ 
గారికి కూడ దాని ఫలిత మనుభ వింపవలసివచ్చినది. 
1928.24 లో జరిగిన ఒక నంఘటనను ద్భష్టాం 
తముగా చూవి కోల్చట్‌ కర గారు తమ యభిపా 
యమును సమర్థించుకొనిరి. పండరిపురములో 
బలవంత్‌ నాటకమండలివారు నాటక (ప్రదర్శన 
ములు జరుపవుచుండిరి. అప్పుడు కంపనీ మిక్కిలి 
సంపన్నదళలో నుండెను. శెల్‌ కర్‌ గారి ఆగమన 
వార్త విని కోలట్‌ కర్‌ గారు వారి దర్శనమునకై 
వారి నివాసస్థానమునకుపోయిరి. గృప*యజమాని 
కోల్చట్‌ కర్‌ గారికి స్వాగతమొనగి కేల్‌ కర్‌ గారు 
కూర్చున్న గదిలోనికి తీసికొనిపోయి వారివద్ద నే 
కూర్చుండ బెట్టి రి. నమస్కారోళభయకుళలోపరి 
కేల్కర్‌ గారు ముఖము ముడుచుకొని ఇట్లనిరి. 
“నేను కొంచెము పనిలోనున్నాను. మీ రా పక్క 
గదిలో వేచియుండుడు.” 

కోల్సట్‌ కర్‌ గారు ఇతర నొటకక రృ లనుగురించి 
కూడ మిక్కిలి ఆదరముతో (వానినారు, ఆ నాటక 
క_ర్తలలో బారిస్టర్‌ సావర్కర్‌, మరియు వాసు 
దేవశా(స్తిఖరేగారు కూడ నున్నారు. కంపెనీవారు 
రత్న గిరిలో నాటకములాడుచున్నపుడు సావర్కర్‌ 


అధిక ముగా 


జయంతి 


గారు అక్కడ నజర్‌ బందీలో నుండిరి. తమ బృంద 
ముతో పాటు కోలట్‌ కర్‌ గారు సావర్కర్‌ గారిని 
దర్శించిరి. సావర్కర్‌ గా రెట్టువచ్చినది, వా 'రేబట్టలు 
తొడుగుకొనినది, ఎట్లు మాట్లాడినది, అంతయు 
పరమాదరముతో చిత కారునివలె చితిందినారు. 
వారు (పతి శబ్దమును తూచి వాడుచుండిరనియు? 
(పత్యతరము లయ బద్ద మై, 
ఉచ్చరింపబడుచుండినదనియు వీరు |వాసినారు. 
ఇంతకు వారు పోయినది ఒకనాటకము (వాని 
ఇవ్యవలనినదని యాచించుటకు. సావర్కర్‌ గారు 
“వీరు “సన్న స్త 
ఖ ము, కథ అశోకుని కలము నాటిది. అహింసా 
దళ మొకటి యుద్ధ వాదుల దళ 
మింకొకటి, అహింసా వాదుల దళమొక బౌద్ధ 
సన్యాసి ఆదేశములను పొలభించుచుం జెడిది. శతు 
వులు వినాశనమున క్రై కాలు[ దువ్వుచుండిరి, ఆ 
పక్షమునుండిరాయబారము వచ్చెను-శర ణాగతులు 
కండు, లేనిచో మిమ్ము నర్వనాశనము చే సెదమని, 


అహింసా వాదులరాజు వల్లభసింహుడు., "నీనాపతి 


బాగుగా 


నాటకము (వాసిరి కూడ, 


వాదుల 


వికమసింనసుడు, రాజు యుద్ధ మున కనుబ్ణ యివ్వ 
వలయునని వ్మికమసింహుడు మిక్కిలి ఉత్కంఠతో 
వేచియుం డెను. వల్లభసింహుని భార్య నులోచనా 
దేవి పురుష వేవముతో రాజాస్థానమునందు పవిష్టు 
రాలైయుండెను. ఆమె లేచి రాయచారమునకు 
(వత్యు త్త రమిచ్చెను. పోరాడుచు మరణించుట 
సమ్మతమే. కాని శరణాగతులము కాము అని, 
నాగపూర్‌ లో ఈ నాటకమాడుచుండిరి. నాటక 
మందిరమంతయు ఎక్కుడిదక్కడ నిళ్ళబ్దముగా 
నుండెను. _పేక్షకులలో (పసిద్ధికెక్కిన గాంధీవాదులు 
నారాయణరావుఖ రేగారుకూడ ఉండిరి. నులోచనా 
దేవి నోటినుండి ఈ మాటలు వెలువడుటతోనే వా 
రకస్మాత్తుగా లేచినిలబడి ఆ వేళ ముతో ఇట్లనిరి, 'అం తే 
ఎవడో యొకడు ఈ యుద్ధ భేరి (మోగింపవలనసిన దే? 
అని. ఇటువంటివే రెండుమూడు అనుభవములను 
కోల్మిట్‌ కర్‌ గారు చితించినారు, 
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రామగణేళ్‌ గడ్కరీ మరాఠీ సాహిత్యములో 
అద్వితీయుడు, ఆయన ముప్పది రెం జేండ్ల వయన్సు 
లో నేమరణించెను. వీరుఐదు నాటక ములుమా[త మే 
(వాసిరి. కాని ఆయెదును ఒక దానికన్న ఇంకొకటి 
ఉ_త్తమములు. పునవోలోని ఫర్లునన్‌ కాలేజీలో ఒక 
సంవత్సరము చదివిన తరువాత నాటక కంపనీలోని 
నటుల పిల్లలకు చదువుచెప్పుట్నకై వీ రుపాధ్యాయు 
లుగా వచ్చిరి. వీరు మంచికవులు. హోస్య|నష్టలు, 
నిమేషార్థములో పాళతాళమునుండి న్వర్లలోకము 
వరకు నంచరింవగల |పతిభ వీరి సొమ్ము. గడ్కరీ 
గారు కోలట్‌ కర్‌ గారి మి(తులు.'| పేమునన్నా ఫస్‌, 
పుణ్యపభావ్‌ ఏక్షచ్‌ ప్యాలా, భావబంధన్‌, రాజ 
సన్నా్యాస్‌ 'ఇవి వీర్‌నాటక ములు. వీరు తమ మొదటి 
నాటకముతోనే నాటక సాహిత్య శిఖరములను 
పాదా కాంతము చేసికొనిర.  'భావబంధనము' 
గడ్కరీగారు కేవలము కోళల్మిట్‌ ర్‌ గారి కంపనీ 
కొఅకు |వాసిన నాటకము, ఇందులో కోల్యట్కర్‌ 
ఘనశ్యామ్‌ అను ఖలపురుషుని పాత ధరిం చెడి 
వారు. ఆ వేషమునుచూచి ఒకాయన కో లర 
మిక్కిలి దుష్టుడు, ఆయనను నమ్మియుండకుము 
అని ఒక మి(తుని వాచ్చరించెనట. 

గడ్కరీగారి ముదింపబడిన సాహిత్యమును 
గురించియేకాక వారు దినదినము తమ నంభా 
షణలలో వెలిబుచ్చిన అనేక విషయములనుగురించి 
కూడ ఈ పున్తకములో [(వాయబడినది. పిండ 
(వదానమను "పేరుగల ఒక నాటకము గడ్కరీగారు 
(వాయదలంచిరి. 1762-17” 2 లో మాధవ 
రావుగారు పేపష్వూగా ఉండిరి. పానివత్‌ యుద్ధ 
ములో ఒకలకడ మవో రామ్ట9లు [పాణములు 
గోల్పోయిరి. విశ్వాసరావు మరణించెను. సదా 
శివరావు మరణించెను. ఒక నంవత్సరము గడచెను. 
(గాద్ధకర్శనై ఓంకాలేళ్వరుని దేవళమునకు 
పోయిరి. పూనా శ్మశానవాటిక వద్ద ఈ దేవాలయ 
మున్నది. ఒకపిండము విశ్వానరావు పేరుమీద, 
ఇంకొకటి నచాళశినరావు పేరుమీద, వేరొక పెద్ద 
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పిండము ఇతర మృత వీరులందరి "పేరుమీద "పెట్ట 
బడెను. ఈ పిండము లన్నిటిని కాకులు ముట్టుకొన 
వలయును. చెద్దవీండమును కాకులు ముట్టు 
కొనెను. విశ్వానరావు పీండమునుకూడ ముట్టు 
కొనెను. కాని నదాళివరావు పిండమును ముట్టు 
కొనలేదు. మధ్యాహ్నము గడచెను. మాధవరావు 
కుర్చున్న చోటునుంచి జరుగలేదు. నోటిలో నీటి 
బొశ్చైన పడలేదు. దర్భలతో కాకినిచేసి చానితో 
మ ట్రించ వలయునని మలవోర్‌ రావు సోల్కర్‌ 
నలవో* నొనంగిరి. మృతుని యొక్క ఇచ్చాపూర్తి 
చేయుదుమని వాగానము జరిగినచో కాకము 
ఇంకొక 
తర్పణ సమయములో 
తమ పేరుతో తిలాంజలి నొనంగిరి. నేటినుండి 
మాధవరావు మరణించినాడు, ఇక 
శివరావు కోరికలను పాలించు సాధనమును 
వు”శమే అని యనిరి, వెంటనే కాకి పిండమును 
ముట్టుకొనెను. ఈకథ అందులోని ఇతివృత్తము. 

“గర్వ సిఠర్వాణిమను మరొక 
నాటక మును (వాయ సంక ల్చించిరి, (వహ్లోద 
హిరణ్యక శీపుల జీవిత మిందులోని ఇతివృ_త్తము, 
ఘోరమైన తపస్సుచేసి హిరణ్యకశిపు డమరత్వము 
సాధించెను. కాని తరువాత యతడు మిక్కిలి 
దుఃఖమును బొందిను,. మృత్యు భయమువలన 
ఈ [పపంచమింత సుందరముగానున్నది. (ప్రాప్య 
వస్తువుకొరశకై చేయు (పయత్నములోనున్న 
యానందము ఆ వస్తు[పొ ప్తి తరువాత .నష్షీమె 
పోవునన్న సిద్దాంత మీ నాటక ములో గడ్కరీగారు 


స్పశింపవచ్చును. మా ధవశావు 


క్‌ జని | 
న ము చెయి చెడి, 


నను సచా 


గడ్క రీగారు 


చెప్పదలం చరి. 
రామగణేళ్‌ గడ్కరీగారిపై కోల ట్‌ కర్‌ గారికి 
మిక్కిలి భి. “తా దేవఫా” 'నుందోవనుంద్‌” 


'పుణ్య|పథావ్‌ "ఆది నాటకముల౦మొక్క_ నటకులకు 
సన్మానము జరిగెను. కాని మధుర గాయకులకు, 
(స్రుపొతలు ధరించు సుందర యువకులకు 
మాత మే శ సమ్మానములు జరుగుచుం డెను. 


వేతి 


అభినయరవాస్య మెరిగిన కోల్మట్కర్‌ కు నమ్మా 
నము జరుగలేదు, గడ్కరీ (పొణములు తల్లడీల్లెను, 
బొంబాయి పోలీస్‌ కమిమనర్‌ మిన్ఫర్‌ ఎడ్వర్డ్‌ వద్దకు 
గడ్కరీగారు వెళ్ళిరి. తమ చేతికున్న బంగారుగడి 
యారము వారికిచ్చి కో ల్బట్‌ కర్‌ గారిని రంగము 
పెకి పిలిపించి వారి కాగడియారము పారితోషిక 
ముగా నిప్పించిరి. ఈపారితోషికముతో నరితూగ 
గల పారితోషికము తమకిదివర కన్న డును లఖింప 
లేదని ఇకముందు లభింపజాలదని కో లృట్‌ కర్‌ 
గారు (వాసీరి. | 

శ) చింతామణ గగ? కోల్బట్‌ కర్‌ తమ 
'జెబ్బదిసంవత్సరముల జీవనములో గడించిన అను 
భవముయొక్క సారాంశము ఈ 'బపఒరూపి'లో 
నిజేపించిరి, రచయిత యొక్క తెలి కేవల మతడు 
పాడిన శబ్రములవైననే ఆధారవడియుండదు. 
అనుభూతి యొక్క స్వర్శకణము లేరుకొనగలుగు 
చంచువాతనీ కెంచేనియవనరము. పరమాత్మవిభూతి 
కనపడినచోట నెల్ల దానిని దర్శించగలళ క్రి నేతమున 
కుంశవలయును. చిన్నచిన్న విషయముల పొరలు 
జీల్చి వానిలోపలి రసమనుభవించఛి త ద్వా్య్యాఖ్యానము 
చేయగలళ క్షి కోలట్‌కర్‌ గారి లికున్నది. 
“భావబంధ౯' అను నాటకము ఆర్థిక ముగా వీరికి 
కామగేనువువంటిది. ఈ నాటకమాడుట కొటకు 
క్రావలసినసామ।గి కుదుర్చుకొనుట క్రై పీరికి మూడు 
వందల రూపాయలు అవనరముండెను. కాని యవి 
వారివద్ద లేవు. ఘనశ్యామపా|త్ర ధారికి ఉన్నిసూటు 
అవసరముండెను. పాత ధారులు కోల్తట్‌ కర గారే, 
లతికా పాతధారికి ఉన్ని ఓవర్‌ కోటు అత్యవ 


జయంతి 


సరమై యుండెను. అది సాంఘికనాటకము. 
మధ్యమ వర్గీయుల వై చానిపభావము మిక్కిలిగా 
పడినది. మొదటిదినము నాటకము చూచుచున్న 
(శ్రీలలో నొకరు ఆ ఓవర్‌ కోటు లేకపోవుటలోని 
దోవమును (గపాంచెను, రెండవనాడామె మరల 
నాటకము చూచుటకు వచ్చినపుడు ఓవర్‌ కోటు 
తొడుగుకొని వచ్చెను. (ప్రథమాంకము నమాప్ర 
మగుటతోడనే ఆమెతన ఓవర్‌ కోటు లతికకు పారి 
తోషికముగా నిచ్చెను. ఆ ఓవర్‌ కోటు అవసరము 
తృతీయాంక ములో నుండెను. 


ముపష్ఫదిఒకటి జులై నాటిరా|తి ఈ భావబంధ£౯ 
నాటకము బొంబాయిలో (పదర్శింపబడుచుం డెను, 
లోకమాన్యులు "సర్దార్‌ గృహము లో మృత్యు 
థయ్య పై నుండిరి, రాతి పన్నెండున్నర గంటలకు 
లోకమాన్యులు తమ గౌతిక దేవానును త్యజించి 
రని వార్త వచ్చినది. నాటక మంతటితో ఆపబడి 
_వీడకులు తమతమ డబ్బు టికటులమ్ముకిటికీదగ్గర 
తిరిగి తీసీకొనవచ్చునని వె ల్లిడింపబడినది. తెల్ల వారు 
వరకు టిక్కటులమ్ము కిటికీ తెటచియుంచిరి, కాని 
ఆవైపు వచ్చినవాడే లేడు. [వేవకులందరు దుఃఖ 
ములో మునిగి మహానాయకుని భౌతిక దేహూమును 
తుదిసారి దర్శించుకొనుట కొబిశై “సర్టార్‌ 
గృహము" నకు పోవుచుండిరి. ఈ “భావబంధకళాి 
నాటకమాడియే తిలక్‌ స్మారకనిధెనైె బలవంత్‌ 
నాటకమండలివారు ఐదువేల రూవ్యములనిచ్చిరి, 


ఈ కోల్హట్‌ కర్‌ గారు రాష్ట్రపతిచే సమ్మానితు 
లగుట వార్షింపవలసిన విషయము. 


పూర్తిపేరు హాషిమాలీ. పనుండి హైదరాబాదు వెళ్లాను. 
స్నేహితుడు కటుంబారావు ఇంట్లో దిగాను. ఆమెను అక్కడ 
చూశాను, పదకొండు, పన్నెండు సంవత్సరాల వయస్సుం 
టుంది, కుటుంబరావు అల్లా ఊళ్లో కెళ్ళాడు. ఒక్కడినీ ముందు 
గదిలో కూర్చుని ప్యతిక చూస్తున్నాను. బుటలోంచి పూల 
గు త్తితీని నాముందు బల్లమీద పెట్టింది “హోషిమాదీ'. ఆమె 
కేసీ చూశాను. నవ్వింది. వాలకం, చెఖరిచూని ముస్లింకన్య 
అనుకున్నాను. కోలమొహం, చామనచాయ. కొలతబదతో 
కొలిచి అమిర్చినట్లుగా తీర్చిన పళ్ళివరస= లేత పెదవుల 
వెనక చీకటి అడివిలో మంటలా, స్పుటంగా మెరుస్తుంది. 
అతికించి సెట్టినట్లు శ్రమమెన కనుబొమ్మలు, మధ్యపావిట 
ఇరుపక్కలా గూత్లతెలియని నల్లవిట్టలులా, సగంసగం 
వొచ్చిన రెక్కిలమీద ఎగిరిపడుతున్నట్లు ముంగురులు. చిన్ని 
గజ్జం. దాని మధ్య నున్నఆకారం పచ్చబొట్టు. చినిగిపోయిన 
ఎర్రగౌను. తెల్లలాగు; మెడచుట్టూ పెనవేనుగుని గాధతో 
విడిచి విరహంతో నొదలలేక బుజాల పట్టుగుని దేవుల్లాడు 
తున్న రెండుజడలు- పల్పటిగౌను, దాని కంతలలోంచి, ఎదిగి 
ఆకృతి తెచ్చుకుంటూన్న ఆపురూపమైన శరీర అవయవాల 
కదలికి కనబడుతూంది. నదివొడ్డున గడ్డకట్టిన మట్టిముద్ద- 
నీటితాకిడికి వొక స్వరూపం తెచ్చుకుంటుంది. ఆ మట్రిముద్ర 
మధ్యలో యుగాల[కితం యిరుక్కుపోయిన మణీలా ఆమె 
శరింలో జీవితతృష్ణ మూలమూలల మెరుస్తోంది. పరిళ్ళుభ 
తకి అలవాటుపడని శరీరం- దుస్తులకు, జుట్టుకు దుమ్ము, 
మట్టి చటుక్కున ఆకర్షించేది ఆపిల్ల చూపులు. దంతపు పెళై 
తెరవగానే, లోన ంగారపు తమలపాకులా ఏనురెప్పల 
గుండా దూనుకొచ్చి వెడల్పుగా కినబడి, ఏక్కికి వొదిగ 
నిలబడ్డట్లు మొనలుశేరి, (ప్రకాశించి 5లవర పెట్టే చూపులు 
శరీ? వి, 

అకళ్ళ ఆకర్షణ మామూలు ఆకర్షణకాదు, ఆది అందంగా 
కూడా కనబడదు. కొన్ని జలచరాల మెదడుపెన మణు 
అండేనంటారు. ఆమణీలో వీభత్సంగా కీనబడి గగుర్పాటు 
కలగజేసే నొక వికృతమైన ఆకర్షణ వుంటుంది, అల్లాంటి 


ఆకర్షణ ఆమెకల్లలోవ్నంది. గుండటికళ్లుఅంత బాగుండవు. , 


ఆమెకళ్ళు గుండ్రంగా ఇక పోయినా, నల్లవాప గుండ్రంగా 
కినబడతా 
కంటిలో 


విదలడంవల్ల, చూపులు అల్లా గుండ్రంగావున్నట్లు 
యేమో ఆనుకుంటా. నిశ్చలమైన చూపుకౌదది, 
పాప గుండ్రంగా, గిరగిర తిరుగుతూవుంటుంది, మనకేసి 
చూడదు, మనచుటూచూస్తుంది. అల్లా చూస్తూ నవ్వుతూ 
నిలబడింది. లోపలనుండి పనిక్కురాడు. మరెన్నవొచ్చి బల్ల 
మీద పూలగు త్తిని తీసుకువెళ్లాడు. బీ గది అవతలకినడిచి, 
తలుపు వెనక నిలబడి, మొహం మాత్రం కనబడేటట్లు 
వొంగి నాకేనీ చూస్తూ నవ్వుతూ నిలబడింది. లోపలికి 
రమ్మన్నాను, 
రానన్నట్లు శలప్రూసి నవ్వింది. 


“సీసీ రేమిటి ?” 

pe 

కళ ప 99 
ఇట్ల రో....? 


వొచ్చిందీ, కళ్లు నాచుటూ చూస్తున్నాయి. 

“ఇదిగో... మరి నువ్వు పూలటుగోవా ?” 

“ఉహు” అన్నట్లు తల ఊపింది. జడలు బుజాలమీద 
కిదులుతున్నాయి. 

"ఏంపని చేస్తావు ?” 

నవ్వింది. మాట్లాడదు. నా పక్కనే బల్లమీద ఫాన్‌ కేసీ 
చూస్తోంది. 

“తెలుగు మాట్లాడతావా ?” 

మాబ్లాడతాను అన్నట్లు తల ముందుకు వూపింది. 

మూగ పిల్లేమో అనుకున్నాను. ఫాన్‌ కేసీ వొకటి 
'రెండడుగురేనీంది. ఫాన్‌ ముందు చెయ్యి జాచింది. 

“ఇంద-ఏమన్నా కొనుక్కో” అని జేబులోంచి వొక 
ఆడా తీసీచ్చాను. 

పుచ్చుగోనన్నట్లు తలపూపింది. 

ఫరవాలేదులే.” 

తీసుగుంది. పాన్‌ కేనీచూని నవ్వురొంది, 

ఫాన్‌ రెక్కలతోపాటు ఆమెకబ్ళ గిరగిర తిఠగు 
తున్నాయి. 

“గాలి వేస్తోందా ౩” 
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ఉ అన్నట్లు తఅపంకించింది. 

“ఇప్పుడు?” అని ఫాన్‌ నిలిపివేశాను. 

నవ్వింది వీ. ఫాన్‌ తిరగడం వీకి వొక వింత. వీదపిల్ల 
అట్లాంటిది ఎవ్చుడూ చూనివుండదు. 

“మళ్ళా తిప్పండి” అన్నది వీ. 

అమ్మయ్య మాటలొచ్చు. మూగిదికొదు. పాన్‌ తిప్పాను, 
ఆమెకళ్ళు ఆఫాన్‌ రెక్కలతోపాటు గిరిగిర తిరుగుతున్నాయి" 
కా సేపు తిరగనిచ్చి, ఆమె స్విచ్‌ని కదిపి ఫాన్‌ నిలిపివేసింది. 
అదంతా ఆమెకి వినోదంగావుంది. ఫాన్‌ అల్లా కదిపితే 
పాడైపోతుంది. వౌదు ఆందామనిపించింది. స్వంత ఫానవుశే 
అట్లా అప్రయత్నంగా అని వుందునే మో. 

మళ్ళా న్విచ్‌ని దివి ఫాన్‌ తిప్పింది వీ. నాకు నవ్వొ 
చ్చింది. కుటుంబరావు ఇంట్లో రేడియో నెట్టు, గోడమీద 
ఎత్తుగా బల్లమీద పెట్టాడు, కిందగావుంటే పిల్లలు దాన్ని 
కదిపి పాడుచేస్తారని భయంట, 

ఈ ఫాసన్‌కీి జైలురదీలు లేవు. వొకరకిం చటం వుంది; 
కాని దాని అల్లిక దగ్గరగా లదు. చెయ్యిపకే సందులుగ ల 
చటం అది. నాకోసం ఆ ఫొన్‌ తీయించి పెట్టినందుకు 
నవ్వొచ్చింది. పిల్లలు స్కూలు కెళ్ళారు. “ఆమ్మ” ఆని "కే 
వినబడింది. పక్కకి తిరిగి చూశాను. ఉంగరం వేలుని 
నోట్లో పెట్టుకుంది వీ. ఏంజరిగిందో తెలిసింది, ఆ ఫాన్‌ 
తిరుగుతుంపే అందులో వేలు పెట్టింది. వేలుకి దెబ్బ తగి 
లింది. చెయ్యి తీసేసి, వేట నోట్లో పెట్టుగుంది. 

“దెబ్బ తగిలిందా?" 

వేలు పైకి తీసి చూపించింది. రక్తం లేదు, మంటపెస్టే 
దెబ్బ తగిలివుండొచ్చు. లోపలినుంచి పనికురాడొచ్చి 
ఆమెను కనీరాడు. మళ్లా ముట్టుగుంసే చేతులు విరగాడతా 
నన్నాడు. అవతలకి పొమ్మన్నాడు. వీ నాకేసి జాలిగా 
చూనింది. నేనేం చెయ్యను? 

“ఆందులో వేళ్ల "పెడితే దెబ్బ తగులుతుంది. అల్లా 
చెయ్యకేం” అన్నాను, 

సరేనన్నట్లు తలవూపి, నవ్వింది. పనిక్కురాడు ఆమెను 
దూరంగా నెట్టి, తలుపు వేశాడు. ఆ వీధిలో మాంసంకొట్టు 
సాయబు విల్లట దీ. వాళ్ళమ్మ మిషను కుడుతుంది. ఆ 
వీధిలో వున్న యిళ్లల్లోకి వెడుతూ, యజమానులు చెప్పిన 
చిల్లరపన్లు చేసిపెడుతూవుంటుందిద. పూలు, పాలు, పేపర్లు, 
రికొలు-_ యిట్లాంటిని తెచ్చి పెట్టడం, ఎవరికి తోచింది వారు 
ఇసోంటారుట. పిల్లలతో ఆడుకుంటూవుంటుందిట. గదుల్లో 
కొచ్చి ఫొన్‌ లో చేతులు పెడుతూవుంటుందిట, 


జయంతి 


పిల్లలందరికీ ఫాన్‌లో వేళ్ళుపెట్టడం మామూలే, పిల్లలకి 
కదలికంకే చాలా ఇష్టం, ఫాన్‌ నిలిపి, మళ్లా కదిలేటట్లు 
చెయ్యడంలో వారి శక్తి (ప్రకటితమవుతుంది. ఆ (ప్రకటనలో 
వారికొనందం వుంది. నేను మరొకటి గమనించాను, 

మగపిల్లలకి కదిలే ఆఅటవొప్తువులంటే యిష్టం; ఆడపిల్లలకి 
కదలని బొమ్మలంటే ఎక్కువ యిష్టం. ఈ సూత్రాన్ని 
గుర్తుంచుకునే నేటి ఆటవొస్తువులు తయారవుతున్నాయను 
కొంటా. ఆందుకినే గిరగిర తిరుగుతున్న ఫాన్‌లో చెయ్యి 
సెట్టి నిలిపివేసిందేమో బీ అనిపిస్తుంది, 

ఆ మర్నాడు మరొక చితమెన దృళ్యం చూశాను, 
కిటికీలోంచి రోడ్డుమీద నడిచే జనంకేసి చూస్తూ కూర్చు 
న్నాను, చెట్టుపక్కన చిన్న మాంసం దుకౌొణంముందు, 
ఎవరిదో బెనికులొకటి స్టాందడ్‌మీద నిలబెట్టబడివుంది. 
హాషిమాలవీ ఆటుకేని వెడుతూ ఆ నెకిల్‌ముందు చూస్తూ 
నిలబడివుంది, పెడల్‌ తిప్పి, వెనకచక్రం కదిపింది. పెడల్‌ 
వేగంగా తిప్పింది చకం మరింత వేగంగా తిరుగుతోంది. 
వీ తన చేతిని ఆ చ్యకం కడ్తీలమధ్య పోనిచ్చి, నిలప 
బోయింది. దెబ్బ తగిలినట్టుంది. చటుక్కున చెయ్యి తీసివేసి 
వేలుని నోట్లో పెటుకుంది. 

తనకేసి ఎవరేనా చూశారేమో అన్నట్లు నలుదిక్కులా 
చూసింది. నే కూర్చున్న కిటికీ వేపుకూడా చూసింది, నవ్వింది, 
పరుగెత్తుకు పోయింది. 

నాకూ నవ్వొచ్చింది. ఆ అమ్మాయికీ నాకూ ఏలాంటి 
సంబంధమూడేదు; వుండదు. ఆయినా ఎందుకో మాయిద్దరి 
మధ్యా వొక చిత్రమైన సన్నీహితత్వం ఎర్పడినృప్లైంది, 
తరిచిచూ స్తే ఆది కనబడధు; కారణాలు వెదికితే దొరకవు. 
సముదంలోంచి ఆవిరిలేచి మేఘంగామారి క్షణంలో 
భూమ్యాకాశాలని ఏకంచేసి, కదిలి మాయమవడంలోవున్న 
స్లూలత్వ మే ఈ ఆప్యాయతలోని అనుభవానికీ వుందనిపిస్తుంది, 

ఫాన్‌లో వేళ్ళుపెట్టి నిలపాలని పిన్నలకేకాక, “పెద్దలకి 
కూడా అనిపిస్తుంది. నాకట్లా ఏన్నోసార్లు అనిపించేది, దీనికి 
కారణం ఏమిటో మాననిక శాస్త్రజ్ఞులు చెప్పాలి. 

తెలియనివాటిని ళోధించి తెలుసుకోవాలన్న అభిలాష 
మానవనై జం ! న్విచ్‌లో చెయ్యిపెట్టి, విద్యుత్‌ ద్వారా షాక్‌ 
తింటే ఎట్లావుంటుందో । అల్లాగే ఫాన్‌ లో చెయ్యి పెట్టి ఆపితే 
ఏం జరుగుతుందో ! దెబ్బ తగులుతుంది. ఆదెబ్బలో బాధ 
వూహించుకుని మనపట్ల మనకి సానుభూతికలగడం, ఆ- 
సానుభూతితో ముడిపడే ఆదరణ, కాంతి. యీ రకం 
చేష్టలకి (పేరణ అని తోస్తుంది. నాలుగంతస్తుల మేడమీద 
నుండి కిందికి చూసినప్పుడు, వొక్కుకణం, ఆగోడమీద 


జూలై “నకి 


నుండి కిందికి దూకాలనిపిస్తుంది. ఊపిరివిగ పెట్టి అంతపనీ 
జరిగినటు వూహించి, గోడనుంది వొకడుగు వెనక్కి వెయ్య 
డం జరుగుతుంది. మనల్ని మనం మాననిఏంగా బాధించు 
కోడం కిందకొన్తుంది యీ తృష్ణ. కాని చాలామందిలో, 
నాలోలాగే, యీ తృష్ణ ఊహలోనే వుండిపోతుందేమో ! 
వీ విషయంలో, కార్యరూపం దాలుస్తోంది యీ బుద్ది. నాకు 
చెయ్యాలనివించికూడా చెయ్యలేక పోయిన పనినికాస్తా, ఆమె 
సాహసంతో చేసేసింది. అందుకనే ఆమెపట్ల ఆరకం 
ఆకర్షణ, అన్యోన్యం ఏర్పడిందే మో అని స్ఫురిస్తుంది. “నువ్వు 
చెయ్యవుకాదూ ! చూడు, నేను చెయ్యిపెట్టి ఆపుజేస్తా' 
అన్నట్లు, ఆపనిచేసి, చేసినట్లు నవ్వుద్వారా ఎకిట్‌ంచి వెళ్ళి 
పోయింది వీ. ఇంతటి స్వల్పవిషయంతో మా ఇదరిమధ్య 
వొక 'స్నేహభావం ఏర్పడినట్రనిపించిది. ఆమె జీవితం 
ఆమెది. నాది, నాది. మామార్గాలు వేరు ఏదోబాధ, బాధని 
తీవెయ్యాలన్న బాధ, -తీసెయ్యలేనందుకు నాకు బాధ, నా 
బాధనిచూనీ ఆమెబాధ- ఆంతా ఆగింగిరతిరిగే బీ కళ్లల్లో, 
శిరిగిపాయ్యే కళ్ళని నిలిపినట్లుగా నవ్వినప్పుడు నిశ్చలంగా 
మెరిసే ఆమె పళ్ళమధ్య తళుకు శాశ్వంతంగా కదిలి 
పోయిన మధురు క్షణం ఆ అనుభవం. 

కుటుంబరావింట్లో గడిపిన ఆ రెండుమూడు రోజులూ, 
లోలోన యిట్లాంటి ఆలోచనలు సాగించినట్లు గుర్తు. పని 
కాగానే వెళ్ళిపాయ్యాను. “సీ విషయం మరిచిపొయ్యాను 
కూడా, 

నాలు గేళ్ల తర్వాత మళ్లా హైదరాబాదురావడం జరిగింది. 
కుటుంబరావింట్లో శుభకార్యం. నాకు వేరేపనికూడా వుంది. 
వీ కనబట్టంలే దేం ? ఆని ఆడిగాను, ఏడాది (క్రితం మహ 
బూబ్‌ అనే వొక ముస్తిమ్‌ క్మురవాడిని వివాహంచేసుకుందిట, 
అత్తవారింటికి వెళ్ళిందిట. 

“రేపొస్తుందంటండి” అన్నాడు పనిక్కుడాడు మరెన్న. 
వెనక వీని కనిరి గదిలోంచి పంపించి తలుపేసింది వీడే. 
వీడూ ఎదిగాడు కంఠం బరువైంది. (క్రాష్‌ పెద్దగా పెంచి 
వెనక్కి. దువ్వాడు. నుదుటిమీద పడే వెంుడ్రుక లని వెనకి. 
తోనివెయ్యడం, వాటిని ముందుకులాగి, మళ్లా వెనక్కి 
తో వెయ్యడం--- అది వాడికి సరదా. గోడ వెనక్కి. నకి. 
సీగరెట్టు పీలుస్తున్నాడు. అది నే గ్రహించినట్లు తెలుసుకుని, 
కాస్తంత సిగ్గుపడి, నవ్వుతాడు. వాడిని చూస్తే వీ జ్ఞాపకం 
వొచ్చింది. 

“నీ మొగుడి కేంపనిరా ౪? ఆని అడిగాను. 

“మోటారువైకిల్‌ మీడ డర్‌విర్క్‌ డర్‌విర్‌ నుతాయించ 
ఢమో అని నవ్వుతున్నాడు, 


శ 


“నవ్వు దేనికిరా * 

“అదేమో ఎనకాల కూర్చుంటుండండి. ఓ--దర్‌బర్‌, 
దర్‌బర్‌ మంటూ వూరంతా కజాయింపండి” అని నవ్వుతూ 
గోడవెనక నక్కి సిగరెట్టు దమ్ము తీస్తున్నాడు పనికుర్రాడు 
మరెన్న. *మణాయింపుటి, “కజాయింపుట' ఏవో (కొత్త 
నామీద ఏపడేస్తున్నాడు యీ బాలభాషా 
కోవిదుడు, మరి : 


ప్రయోగాలు 


నాకు నిజంగా వీని, భర్తని చూశాలనుంది. బీకి పెంక్ల 
యిందనగానే, చిన్నప్పుడు నేచూనీన ముస్లింల వెంక్లిండ్త 
తంతు పృళ్యొలు జ్ఞ ప్రకొచ్చాయి- మేలి ముసుగులు, గురాల 
మీద ఉఊకరేగింపులు, మళల్లెపూలదండలు, షహనాంలు వాద్యం, 
ఘాటైన పరిమళాలు -- గ్యాస్‌లైట్‌ వెలుగులో ముసుగు 
మధ్యలో మెరిసిన చేతనవ్వులు, నోరువిస్పితే ఆందులో 
వృజ్రాలని దొంగిలించుకుపోతారన్న భయంతో దిగించిన 
పెదవులు, 

దీ భర్తకి భారతభూసేనలలో పవిట- కుటుంబరావు 
చెప్పాడు. కొంతకాలానికి ఆమె భర్తకి "పెద్దపదవి దొరుకు 
తుంది. భర్తనైన్యాన్ని ఆటూయిటూ నడుపుతుంటే, ఆమె 
వాటిని సంజ్ఞలుచేసి నిలివ్‌వేస్తుందా ? ఆ దంవతులు గుర్రాల 
మీద స్వారిచేవ్తారా ? వెనకటి యుద్ధాలలో, గుర్రాలు, ఏను 
గులు. ఇప్పుడు టాంకులు, మోటార్లు. వీ భర్తకు వొక 
మోటార్‌ సైకిల్‌ వుందిట. దానిమీద అఆతివేగంగా (పయాణం 


చేన్తూవుంటాడట; భార్యని వెనకాల సీటుమీద కూర్చో 
పట్టుగుని, 

కాని మొర్నాడు, అత్తవారి వూరునుండి వీ రాలేదు== 
మరెన్న చెప్పాడు, 

“ఎందుకో ?” 


“అసలు దొకచోట వుంపేగదందీ. ఆ మోటారు నెకీలు 
మీద, దాన్ని ఎనక కూకో పెట్టుగుని, చర్‌పర్‌, చర్‌పర్‌, 
గర్‌బర్‌, గర్‌బర్‌ మంటూ లగాయించడంతో జే సరిపోతుం 
దండి” అన్నాడు మరెన్న. మరికొన్ని కొత్తప్రయోగాలు నా 
నెత్తిన రుద్దుతూ. ఆమొర్నాడు నేను బైలుదేరి వొచ్చేశాను. 

నేను ఇంటికొచ్చిన నెలరోజులకి కుటుంబరావు (వానీన 
ఉత్తరంలో వీభర్త మోటార్‌ నెకిలుమీద వెడుతూ (ప్రమాద 
వళాత్తు నైకిల్‌ మీదనుండి ఎగిరిపడి, గాయాలవల్ల హోస్ప 
టల్‌లో మరణించాడన్న వార్తచూని దిగులుపడ్డాను. వెనక 
నీటుమీద వీకూడా వుందిట. ఆమెకూడా పడిందిట. ఒకటి 
రెండు చిన్నగాయాలు తగిలాయిట, కావి పెదప్రమాదం 
జరగ లేదుట, 


శై 


ఏంజరిగందో ఊహించవచ్చు. యువకులకి వేగంగా 
పయాణంచెయ్యడం అంటె చాలా సరదా. కదలిక, పరో 
గమనం, వేగం-- వీటిని కాంకీస్తుంది యవ్వనం, భర్త 
మోటారు సైకిల్‌ మీద వెళ్ళినప్పుడల్లా తనూవస్తానని, వెనకి 
సీటుమీద కూర్చువి, (ప్రయాణం చేస్తూవుండేది. అతివేగంగా 
వెడుతుంది మోటారుసైకిలు. వడికి పడిపోకుండా ఆతని 
బుడొలు గట్టిగా పటుగుసి కూర్చుని వుంటుంది తాను. శృంగా 
రపు తృష్టసి తాబ్లగాపేని ఆతనిబిడచుస్టూ బిగించి ఇం 
మోటారు సైకిల్‌ నిలపమంటుంది. ఆతను వివిపించుకోడు; 
ఆళ్ళంగారం చక్కలిగంతకి ఉ|దిక్తుడై మరీవేగంగా సైకిల్‌ 
నడిషివుంటాడు. ముందుచ(క్రిం వేగంగా కిదలడం ఆమె 
చూస్తుంది. ఆందులో చెయ్యి పెట్టడానికి అందదు. ఆందులోనో 
వెనకచక్రంలోనో, కాలు పెట్టివుంటుంది- ఏమో । మొత్తానికి 
నడుస్తున్న నైకిల్‌ని నిలిపేయత్నం చేసివుంటుంది. 

౪ దిగి సలాడ్తంలో భర్తి పట్టు సడలివుంటుంది. వేగంలో 
మతిపోయి, ఏ మలుపుతిరగడంలోనో యం్యతంపట్ల ఆధ్వర్యం 
విస్మరించి, _వైకిల్‌ తిరగబడి, (ప్రమాదానికి గురై వుంటాడు. 
వేగంగా వెడుతున్న ఆ మోటార్‌ సెకిల్‌ని, ఉఊదేకంతో 
కొట్టుగుంటున్న ఆ గుండెలని, వొర్కునారి ఆరికిట్లి, శాశ్వ 
తంగా, స్థిరంగా, తనదిగా చేసుకోవాలన్న యత్నం అల్లా 
ఆంత మొందిందనుకుంటేనే నాకు తృప్తి. మృత్యువుకి కార 
ణాలు ఏమీటో వేదాంతులు చెప్పొచ్చు. మరో కొత్త కారణం 
కల్పించింది. “హోషియా మహబూవబానీ': ఆర్థరహితమైన 
జీవితానికి అర్ధం కల్పించడం తప్ప, మానవుడు చెయ్యి 
గలిగిన మహత్కార్యం ఏముంటుంది ? 

పెండ్లికూతురుగా “బీ' ని ఊహించుకున్నాను. తెల్లటి 
“పెకామా-. ఆకుపచ్చరంగు పొడుగాటి జుబ్బా నారింజి 
రంగు కండువా మేలిముసుగులా తలమీదనుండి బుజాలపైకి 
రెండంచులూ జా రేటట్లు ఆ పల్చని కిండువా మడత లలోంచి 
ఆకుపచ్చ జుద్చా--- వక్షంమీద (వేలాడ వేసిన రెండుజడలు, 
ఏ అవయవంశేసి చూడినీకిండా, గిరగిర తిరిగే కంటిలో 
పాప, నిలిచి చూడమని శాసించే పళ్లతళుకు, శాశ్వతంగా 
నవ్వే శీల్మాపతిమలా విడిన "పెదవులతో నిర్మాణమైన విడని 
మొగ్గలాంటి ఆ చిన్నినోరు, దోవ వెదుకుతూ, గుండ్రటి 
ఆవరణ చేసుకుంటూ, బెదిరి వెనక్కి. వెళ్ళి, తెగించి ముందు 
కొచ్చి, వొకరికొకరు తోడన్నట్లు వక్షంపై తేరుకుని శిఖరా 
లని అందుకుంటున్న చిన్ని గుండటి స్థనాలు. రక్తమాం 
పాల పిల్ల పర్వతద్వయం నడుమ లోయలో కదలని నదిలా 
సన్నటి నడుం హాషిమావలీని పెండ్లీకూతురుగా అల్లా 
ఊహించుగున్నా, మరిప్పుడో వై ధవ్యంలో దీ. అడీవంతా 


జయంతి 


వొక్కసారి మండినట్లు, యవ్వనపు కృంగారం వొక్కసారి 
(ప్రజ్వరిల్లి, భూకంపంలా భర్త కోర్కెని చీల్చి, కిందికీ పడేని 
ఆళక్తితో ఆతన్ని చంపేసి, మండి మిగిలిన అడవిలో 
వొంటివృక్షంలా, ఎడారిలో మతిపోయి మిగిలిపోయిన చెట్టు 
వేరులా, చంద్రవింబాన్ని కామించి గెంతి మరి కిందికి దిగి 
రాని సముద్రం క5టంపై తుంపరలా--- ఎక్కడో హిమా 
లయ మంచుగిఖరాన ఇరుక్కుపోయిన తెల్ల మేఘంలా “వీ” 
నా ఊహలో నిల్చిపోయింది. సెండ్లికూతురుగా, తనూఖర్తా 
నన్ను చూశ్రానికొచ్చి సలాం చేసినప్పుడు, ఏవేనా కానుక 
ఇద్ధామనుకున్నాను. వైధవ్యంలో ఆమెను తల్చుకుంటే అల్లా 
చూడక పోవడమే మంచిదనిపినోంది. నాకెందుకీదాధ ! 

భర్త చనిపోయిం తర్వాత వీని కుటుంబరావు చూళాడుట- 
నేను మరోసారి హైదరాబాదు వెళ్ళినప్పుడు చెప్పాడు, వాళ్ళ 
పాతింద్లో కిటికీ వెనకి నిలబడి, సంధ్య శేసీ చూస్తూవుందిట. 
నల్లజుబ్బా. అక్కడ చిరిగిన తెల్లకిండువా ముసుగులా జడ 
మీద కిప్పివేసి నిలబడిందట. అతన్ని చూడగానే గుర్తించి 
నట్టు, వోపిగలేవి మందిహోసంలో, పళ్ళతళుకు, పెదవుల 
వెనక వికసించని పుష్పంలో పుప్పొడిలాగ ముక్కలై 
పోయిందిట. “నువ్వు చెప్పింది నిజమే. కంటిపాప గుండ్రంగా 
తిరుగుతున్నట్లు కనబడుతుంది.” అన్నాడు కుటుంబరావు. 

ఆదృశ్యం కూడా నే చూడకుండాచేనీన విధికి లోలోన 
కృతజ్ఞత చెప్పుకున్నాను, విధిని వెక్కిరించనివారూ, తిట్టని 
వారూ లేరు. నాకు విధిపట్ల గురిలేదు. కాని యీవొక్కసారి 
దాని వునికిని గుర్తించి, జోహారు చెప్పుకున్నాను, 

కుటుంబ రావుకి అండ సుండి మరోడరు బదిలీ అయింది. 
వెడుతూ నాపని ముగి సేవరకూ తనింట్లో నే వుండవల్పిందేగా 
ఏర్పాట్లన్నీచేసి, పనిక్నురాడు మరెన్నని వప్పగించి వెళ్ళాడు. 
ముందుగదిలో ఫాన్‌ రేడు. వీధులో వెనకవున్న మాంసం 
దుకాణం, చెట్టు, రేవు, ఇప్పుడక్కడ వొక టీ దుకాణం 
ఆవతరించింది. రాతి పగలూ, (గామపోను పాటలు లవుడ్‌ 
స్పీకిరులోంచి బిగ్గరగా వినిపిస్తుంటాయి, అలోచన తోచ 
నివ్వని ధ్వనులు, ఒకటి రెండు రోజుల్లోనే దానికి అలవాటు 
పడిపొయ్యాను. ఆ దుకాణం రోతగా తోచినా, ఎందుకో ఆది 
దగ్గరలో వుందనుకుంటే కాస్తంత ధైర్యంగా, ఆహ్లాదంగా 
కూడా వుండేది. అయిష్షత పరిగార్పే వాటితోకూడా సమా 
ధానపడి, వాటిన తనవిగా చేనుకుంటాడు కౌటోలు మానవుడు. 

టీదుకొణంముందు, సైకిలాగింది; వొక మోటారు:వైకీ 
లాగింది. ఇద్దరుముగస్గలు విల్లలుచేరి వాటినీ వరిక్షగా చూస్తు 
న్నారు. వీ జ్ఞాపకం వొచ్చింది. ఆయం్యకాలతో చెలగాటం 
అడి వినోదించేచారు లేరుకదా. నీ ఇవ్పుడు ఎవరిళ్ళకీ వెళ్లడం 
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లేదని చెప్పాడు, కుటుంబరావు. నాకామెని చూడాలనివుంది 
ఎందుకో ; చూస్తే బాధగావుంటుంది నిజమే. బాధపడటంలో 
కూడా కాస్తంత ఆనందం పొందాలనివీస్తుంది. (తాచుపాము 
పడగ పైగుర్తు, సముద్రం లోతులో మత్యపుచిప్పలో ముత్యం, 
పొరాణిక యుగంలోని జలచరం నుదిటిమీద వషజం, జుగుప్ప 
కలిగిస్తాయి, ఆకర్షిస్తాయి. పాముని పెంచింది క్షియోవాాత. 
ముళ్ళపొదనీడలో 'వెన్నువాల్నింది ఈజిప్పరాణి నేఫెర్‌ 
“టీరిటి. కత్తిని తనర కంలో ముంచి తాబ్యువాసింది రూన్ని. 
ఈసా డివి “బీ కి సాధ్యంకావు. ఆమె చర్మిత్రకట్టల వెనక 
ప్రీ. జమునావొడ్డున పాడుపడిపోయిన మహల్‌లో మూల 
గదిలో గులావిపూలమధ్య మొహందాచుగుని, ఎర్రటి 
సంధ్యాలావణ్యంచూని ఎ్యారటిపెదవి కొరుక్కుని, కారిన 
ర క్తంచుక్కలని రాని ప్రియుడికోసం, తన గుండెవలె, ఆ 
చుక్కలు గడ్డకడుతుంకే చూని విషాదంలో జారిన కన్నీటి 
బొట్లద్వారా, గడ్డకిట్టనీకుండా, కామంతో ళోకిస్తున్న చారి 
(తిక జనానాలోంచి విము క్రఆయిన ముస్సీంకిన్య వీ. శాసీంచే 
టందుకు రాకొమారులుకేరు యీనాడ; జయించేటందుకు 
రాజ్యాలులేవు; ఎక్కేటందుకు పల్లకీలు లేవు. భగ్నంచేనే 
టందుకు (సేమించే హృదయాలు గురాలమీద స్వారీచేస్తూ 
రావు. ఆదొరికిన వొక్కదాన్ని, ఆయంతంలో పడేసి 
చంపేసింది. 

టీదుకొణంలోంచి తిన్నగా నాగదికొచ్చాడు కొత్తగా పరి 
చయంఆయిన, రాజన్నగారు. 
“పాపం వీ ఎల్లావుందో, చూళారా ?” 
“ఆమధ్యచూశాను. రెండునెలలై౦దేమో” 
“దానికేం నిక్షేపంలావుంది” అన్నాడు. 
“అందె?” 
“మాయింటికొచ్చింది చూడ్డానికి," 


“దిగులుగావృందా ?” 


“దిగులేం తెగులు. ఆటీన్‌ రాణిలాగుంది. పైగా మా 
గోడగడియారం తగలేనింది,” 
“అంటు ?ో 


"మాదో పాతది, గోడగడియారం వుంది లెండి. మావాడు 
కీ ఇచ్చి, అద్దంతలుపు వెయ్యడం మరిచినట్లున్నాడు, బీవెళ్ళి 
ఆందులో చెయ్యెట్టి, పొడుగాటి తీగకివుంటుందే పెండ్యులమ్‌ 
విళ్ళని కదిపినట్లుంది. ఏంచేసిందో వేచూడలేదు. మొత్తానికి 
ఆగడియారంకాస్తా మూలపడింది” అన్నాడు రాజన్న. 

నాకు నవ్వొచ్చింది ఆపుగున్నాను. పాడైంది మన 
గడియారం కొదుగా--నవ్వితే ఆయవకి కోపం రావొచ్చు. 
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“అన్నీ అట్లాంటి పనే, పతిదాంట్లో వేళ్ళు పెట్టడం, చెడ 
గొటడం, వేళ్ళు విరగకొట్టుకోడం” అన్నాడాయన. 

“మరంతే,--ఆ పిల్ల జీవితం ? భవిష్యత్తు మాటేమిటి? 
ఆన్నాను. 

“ఏమో, ఎవడికి తెలుసు, వాళ్ళమ్మ మిషను కుడుతుంది. 
ఇదికూడా ఆ పని నేర్చుకుని, గడుపుగుంటుంది--- ఏదో 
ఉవాధి దొరక్కపోదుగా” అని వెళ్ళాడు రాజన్న. 

తరవాత, పనిక్క్నురాడు మరెన్న నడిగాను దీని గురించి. 
మరెన్న తన చెయ్యి బోర్ల తిప్పి చూపించాడు, 

“చూడండి” అన్నాడు. 

“ఏముంది? ఏమీ కినబడ్డంరే దే 1” ఆన్నాను. 

“ఇప్పుడంతా సాఫ్రైపోయిందిలెండీ -ఆటబ్బో,--= వెనక 
నాలుగై దేళ్ళయిందండి---దొడ్త్లో ఆ వరండా ముంగల మెట్లు 
న్నాయి చూళారు-.... ఆడ కూర్చుని నైలుతో నేల తుడు 
స్తుండానండి. గుడ్డవీలిక ముంచి చదునకు తుడుస్తుండా, ఆడ 
కొచ్చింది దీ-- నా చేతకేసి చూస్తూ నిలబడింది. *లెగు, 
పో, అవతలకి” అన్నానండి. గిరగిర తుడుస్తుంటే, నా చేతి 
మీదకి గెంతి కాలుతో తొక్కిందండి. “అమ్మా చచ్చా” 
అన్నానండి. ఫినెల్‌ గొట్టం బుడ్డి పెకెత్తి, నెత్తిన పెడదా 
మని తరుముకెళ్ళానండి. పర్‌కిర్‌, బర్‌ కిర్‌ మంటా, ఓ దౌడు 
తీసిందండి” అని (ప్రత్యేక మైనవాడిభాషలో కొన్ని అమూల్య 
మెన ధ్వనులతో మేళవించి వర్నన చేశాడు మరెన్న. 

“భర్త పోయింతర్వాత, ఆమెను చూశావా ?” 

“రేదండి. మొగుడు చస్తే బైటకి రారండి వాళ్ళు” 

“మరి రాజన్నగారింటి కెళ్లి ందిట.” 

“కూరకో, పచ్చడికో ఆళ్ళమ్మ పంపివుంటుందిండి,” 

“ఇప్పుడు వూళో లేదా?” 

“లేదండి” 

“ఏమెందో” 

“హాయిగా మరో సాయబుని పెండ్లి చేసుకుందండి.” 

“అదెప్పుడు ?” 

“రెండునెల్లయిందంటండి. ఆడుగో మిషనుకుట్టు మస్తాన్‌ 
చెప్పాడండీ.” 

“నిజంగా !" అన్నాను ఆశ్చర్యం (ప్రకటిస్తూ. 

“అవునండి. మలబార్‌ సాయిబంట. హఫీజంటండి ఆడి 
"పీరు. ఇమానం నడుపుతాడంటండి, ఆజ్జీ చేసుకుంది.” 


“వారి పెళ్ళి నువ్వు చూడలేదా ?” 


“పె ఊళ్ళో స్నేహం కలిసిందంటండి. కనిబిసిగా, బిగి 
జిగిగా, గప్‌చిస్‌గా బే నేసుకుందంటండి _ఇ మానంలో తర్‌మర్‌ 


టీజీ 


వర్‌మర్‌గా తిరగొచ్చునని.” ఆంటూ పనిమీద వెళ్ళాడు 
మరెన్న. 

నాకు నవ్యొచ్చింది---బీ మళ్ళా పెంప్లి చేసుకుందన్నవార్త 
వినగానే, ఏదో కొంతభారం తగ్గినట్లనిపించింది, కన్య జీవితం 
మాతృత్వంలోగాని సంపూర్నమవదు. అందుకనే, కథల 
లోనూ, నవలల్లోనూ, విడివిడిగావున్న నాయికా నాయికలను 
జోడాలుగా కేటాయించ వల్సిందిగా రచయితని శాసిస్తాడు 
పాఠకుడు, వివాహంలో వారికథ సమాప్తం కావాలి, తర 
వాత వాళ్ళు ఎట్లావున్నదీ, ఏం చేసిందీ. ఆతను ఊహించుకో 
గలడు. తర్వాత ఏముంటుంది? వారికి సంతానం కలుగు 
తారు. పెంచి, పెదలని చేసింతర్వాత, తలిదండ్రులు జీవితం 
చాలించుకుంటారు. 

యు క్రవయస్సులో ఎవరేనా పెండ్లికానివారున్నారం"ే, 
వారిపట్ల సమాజానికి బాధ్యత వుండితీరుతుంది. వారినో ఇంటి 
వారినిగా చేసేవరకూ సమాజం నిద్రపోదు. నాలోవున్నది 
యీరకం తృప్తికొదు. వివాహం చేనుకోడంలో *వీ" 
వ్యక్తిత్వం బైట పెట్టింది. ఆమె చాలా వీదది. నేను ఎదిగిం 
తర్వాత చూడకపోయినా, పెద్ద చక్కంది కాదనే అను 
కుంటాను. రోడ్డు ముగిసింతర్వాత ఊరవతల వానకి తడిసిన 
మన్నుగుట్టలు *వీ" లాంటి స్రీలు. తోచక చేతులో వోముద్దని 
తీసుకుని కాలక్షేపానికి దాన్ని కదిపి, దువ్వి, నొక్కి వొక 
ఆకృతి తెస్తాడు అటు నడిచిన పురుషుడు. ఎండకి గట్టిపడి 
ఆరూపం (ప్రతిమగా నిలిచిపోతే వూళ్ళోకి తీసికెళ్ళి వొక 
చూరుకింద పెడతాడు. బొమ్మ పగిలి విడుతుంది. అందు 
నోంచి మరో బొమ్మ బైటపడొచ్చు, ఏమీ లేకపోవచ్చు! 
ఈసారి నాకు *వీ” ని చూడాలనివుంది, కౌని వాళ్ళు హైదరా 
బాద్‌లో లేరు భర్తకి బొరంగాబాద్‌ విమానాశ్రయంలో 
పనిట. అక్కడికి వెళ్లారు. ఆమె తల్లికూడా అక్కడికే 
వెళ్ళిందిట. 


నేనూ మా ఊరువెళ్ళిపొయ్యాను. ‘వీ’ కి పెండ్లికాగానే 
ఆమెపట్ల కుతూహలంకూడా సన్నగిలింది. ఆమెనిగూర్చి 
ఆలోచించడంకూడా జరగడంలేదు- ఎప్పుడేనా ఆకాశంలో 
విమానంవెడుతూ చేసేచప్పుడుకి పెకిచూనినప్పుడు తప్ప. 


రెండుమూడు నెలలకిగాని మళ్లా హైదరాబాదు వెశ్లే అవ 
కౌళం కలగలేదు. బదిలీఆయిన కొ త్తఊరు కుటుంబరావుకి 
సరిపడలేదు. ఆతని ఆరోగ్యం బాగుండలేదు, మళ్లా తనని 
హైదరాబాదు బదిలీచెయ్యవల్సిందిగా దరథాస్తుపెట్టుగున్నాడు. 
దానికేమీ సమాధానం వొచ్చినట్టులేదు. ఆరోగ్యం కోలు 
కొనే నిమి త్తమై రెండునెలలు శెలవుపెట్టి హైదరాబాదు 


జయంతి 


వొచ్చేశాడు. చికిత్స నిమితమై హాోన్నిటలో చేరాడు, 
చూడ్డానికి రమ్మంటే పెళ్లాను, 

కుటుంబరావుకి విళాంతి కావాలన్నారు డాక్టర్లు. విశ్రాంతి 
కావాలన్న డాక్టర్లంటే నాకిష్టం. _పపంచంలో ఆరిష్టాలన్నీ 
అందరూ విశాంతిరే కుండా, పనిలో నిమగ్నులు కావడంవల్లనే 
సంభవిస్తాయనుకునే వాళ్ళలో నేనొకణ్ణి. (ప్రతి సంవత్సరం 
వొక్కరోజేనా, (ప్రతివ్యక్తి తనుచేసేపని నిలిపివేసి, తమా 
యించి, తన్నుతాను సింహావలోకనం చేసుగుని, (పయోజనం 
కోరకుండా, (పిపించాన్ని తిలకిస్తే సత్‌చిత్‌ ఆనందాలు సమ 
కూరుతా యనుకుంటాను. 

(పపంచం నామాట వినదు. ఈముక్కలు ఎందరెందరో 
చెప్పారు. ఏవొకరిదరు ధన్యజీవులో తప్ప, యీ బోధ 
ఎవ్వరూ పాటించరు. గోళాలు తిరిగిపోతున్నాయి. భూమి 
తిరిగిపోతూంది. ఎవ్వరూ ఆపలేరు. సమాజాలు కదిలి 
పోతున్నాయి. మనిషి నిత్యకర్మ అనే చక్రంలో నలిగి 
తిరిగిపోతున్నాడు. ఆచ్మక్రం ఆతను తయారుచేసుకున్న దే. 
'దీ' లాంటి వారెవరేనా ఆపుదామని చెయ్యిపెడితే, ముక్క 
వూడి పడుతుంది. మధ్య నాకెందుకు ? 

కుటుంబరావున్న వార్డుపక్కగదిలో మిషనుకుట్టు మస్తాన్‌ 
వున్నట్లు, మరెన్నవల్ల తెలిసీంది, చూడ్డానికి వెళ్లాను, ఏమిటో 
మిషనుకు ప్టేవాళ్ళు సన్నగావుంటారని నాడోహ. ఆతనిపేరు 
మస్తానెనా, మిషనుకుట్టు మస్తాననే అనబు ధ్రేస్తుంది ఎందుకో. 
సన్నగా వున్నాడు. చిరుగుల జుబ్బా- టోపీ. లోతుకు 
పోయిన కిళ్ళు, ఎదిగినగడ్డం, మధ్య వొక పన్ను లేదు. 
మూతికి ఇరుపక్కలా కాపలా కాస్తున్నట్లు, లోతైన 
గీతలు. నీరసంగా కిందికిచూస్తూ, నవ్వుతూ మాట్లాడతాడు: 

అతనికి కీళ్ళజిబ్బుట--- ముఖ్యంగా మోకాళ్ళు పశ్హేస్తా 
మోకాలు చిప్పల్నపై ఏవో రబ్బరుగొట్టాలు తగిలిం 
చారు. ఇప్పుడు కొంచం మెరుగేట--- నడవగలుగుతున్నా 
డుట. ఇంక నాలుగైదు రోజుల్లో ఇంటికి వెళ్ళిపోతాడుట. 

“కశ రి కే రా(తి పగలు, మిషను కుట్టడం వల్ల కాళ్ళు వపేశా 
యేమో---పోనీ కొంతకాలం చేతిమిషను వాడరాదూ?” అవి 
వోదారుస్తూ మాట్లాడాను, మరెన్న నవ్వుతున్నాడు. 

“ఈడెక్క_డేనంటండీ, కస్‌నిస్‌, కస్‌సిస్‌ మని మిషను 
తొక్కడం... బోలెడంతి మంది లేరంటండీ- అఆళ్ళందరూ 
కౌళ్ళుపట్టి చస్తున్నారంటండీ.. ఈడి కర్మ,” 

నిజమేనన్నట్లు మస్తాన్‌ నవ్వుతూ తన కొళ్ళకేని చూను 
కుంటున్నాడు, 

చేతులతో కాళ్లమీద రబ్బరుగొట్టాలు సరిగ్గా సర్దుతున్నాడు. 
ఎడమచెయ్యి వెనకభాగాన మానిపోయిన దెబ్బ గుర్తు కన 


యిట, 


జూలై '59 


బడీంది. ఆ దెబ్బకశేని చూశాడు మస్తాన్‌. నవ్వాడు. ఏమి 
టన్నట్లు చూశాను, 

“ఇది బొరంగాబాద్‌లో జరిగిందండి. ఆ మధ్య అక్కడ 
మిలటిరీవోళ్ల్ళ మిషన్లు వేలం పాడుతున్నారు. చవకగా కొను 
'క్కైడుదువుగావి రమ్మందండి “వీ”. సరేనని వెళ్లాను.” 

“ఎట్లా వుంది “నీ” ౩” 

“బాగానే వున్నారండి. రేకుల గది వొకటుందండి. 
అందులో తనూ, హఫీజు వుంటారండి, వెనక మరో చిన్న 
గది. అందులో వాళ్లమ్మ, ఏదో గడించి పడేస్తాడండి, 
ఆయినా అలవాటు చొప్పున వాళ్లమ్మ మిషను కుడతా 
వుంటుందండి, ఆ చుట్టుపక్కల ఇళ్లవాళ్ల చిరిగిన బట్లలు 
అయ్యి, మరమ్మతు చేసిపెడుతూ వుంటుందండి.” 

“మరి బీకి కొలకేపం?” అన్నాను. 

“మొగుడుతో షికార్లండి. ఆ ళ్ళకో జీపుందండి. 
అందులో...” 

అతని మాట పూర్తిచయ్యకుండా ఆ వాక్యాన్ని అందుకు 
న్నాడు మంన్న, 

“తర్‌విర్‌, తర్‌బిర్‌ మంటూ మొగుడితో షికార్లండి” 
అని నవ్వుతూ పూర్తిచేశాడు మరెన్న. 

“విమానంలో వెళ్ళరా ?” 

“నాకేం తెలుస్తుందండి. రెండురోజులే నేవుంట. ఓ 
రోజల్లా వేలం పాటతో సరిపోయిందండి. మొగుడు. 
హనీజు--విమానం నడపడం నేర్చుకున్నాడండి. అందులో 
కొ త్రవాళ్ళకి, నేర్పుతానికి ఎక్కించుకుపోతా వుంటాడటండి. 
ఆడోళ్ళని రానీరంటండి,” 

“మరి నువ్వెక్కావా ?” 

“లే దండి 

“మిషను కొన్నావా?”ొ 

“కొన్నానండి. ఆళ్ళ గదివెనక మండువాలో పెట్టి మిషను 
తొక్కి. రైటు చూస్తున్నానండి సాయంత్రం, వీ వొచ్చి 
తొక్కుతుంటే ఆ చక్రంలో చెయ్యిపెట్టి వెనక్కి, నెట్టిందండి. 
పై వెల్టువూడి, నావేళ్ల సూదికింద కుట్టడి పోయాయండి, 
ఆదండి యీ దెబ్బ” అని చేతి వెనకభాగంకేనీ దిగులుగా 
చూస్తున్నాడు. 

మా బాగా అయిందిలే” అన్నాడు మరెన్న. మస్తాన్‌కి 
వో పాఠలాల్చీ పంపిందాను, 

“పట్టమంటారాండి ?” 

“లేడు నువ్వు తొడుక్కో” అన్నాను, అందరం నవ్వు 
కున్నాం. . 


జేన్‌ 


అసాయంటతం హోటలుకెళ్ళి కడుపారా భోజనం చేశాను, 
హాన్సిటల్‌లోంచి బైట పడగానే, మనం ఇంక (బిదికీ 
వున్నందుకు దైవానికి కృతజ్ఞత చెప్పుకుంటాం. నీళ్ళుపోను 
కోడం, తినడం, నిదపోడంలాంటి దినచర్య మరింత తీక్ష 
ణంగ్యా వుత్సాహంలో జరుపుతాం, సినిమాకుకూడా వెళ్ళాను. 
ఆసినిమా ఏమీ బాగాలేదు. కౌని నేను చాలా ఆనందించాను, 
ఆ ఆనందం ఆంతా నాలోవున్నదే అని నాకు తెలుసు. 


ఆ మొర్నాడు కుటుంబరావు హాస్పిటల్‌ నుండి విడుద 
లయి, యింటికొచ్చే ఏర్పాట్లు చేస్తున్నాం. 

మరెన్న ఎక్కడా అయిపులేడు. పక్కగదిలో మస్తాన్‌ 
కూడా కనబడలేదు. ఏమయ్యారు ? ర్యాతి విడుదలయి 
ఇంటికి వెళ్ళాడా మరెన్నవి తీసుగుని? ఏమో. డాక్టర్ని 
అడగాలనుకున్నా, ఆయన ఇంకా రాలేదు. ఈలోగా 
ఏర్పాట్లు పూర్తయి యింటికొచ్చేశాం. 

మరెన్న రేకిపోతే ఇంట్లో పనికి కష్ష్టంగావుంది కుటుంబ 
రావుకి. ఆ వీధిలో దుకాణంలోవుండే గాలిబ్‌ తన కూతుర్ని 
చిల్లర పనులకి పంపించాడు. ఆ పిల్ల పేరు “౩రున్నిసా” 
నల్లగా వుంటుంది. చెవులకు పోగులుంటాయి, కోలమొహం,. 
బుగ్గమీద పచ్చబొట్లు, చలాకీగా వుంటుందికాని ఎక్కువ 
మాట్లాడదు. 


(బెడ్‌ పట్టుగురమ్మని పంపించాడు కుటుంబరావు. నేను 
స్నానంచేని, కిటికీముందు కూర్చుని పత్రిక చదువుకుంటు 
న్నాను, రోడ్డుమీద టీ దుకొణంనుండి సంగీతం గద 
గోళంగా వినబడుతూంది. దానికితోడు మరో నినిమాలారీ 
లోంచి పాటలు లవుడ్‌ స్పీకర్‌లో లీక రంగా పోటీచేస్తూ 
వాతావరణాన్ని కల్లోల పరుస్తున్నాయి. ఆ గంద్రగోళంలో 
నా మనస్సెందుకో (ప్రశాంతంగావుంది. * 

ఒక్కసారి ఆ ధ్వనులు నిలిచిపొయ్యాయి. ఆంతా 
విశ్శబ్దంగావుంది. లయ, (క్రమం తప్పినట్లు నాకు చీకా కేనింది, 
ఆ పాటలు నిలిచిపోతే పిచె'త్తినట్లయింది. టీ దుకాణంకేని 
చూశాను. జనం గుమిగూడారు. నిళ్ళబ్దంగా వున్నారు. 

ఆ గుంపులో "శ్రైరున్నిసా' చేతిలో పొట్లం వట్టుగుని 
నిలబడివుంది. ఇంటివైపు పరుగెత్తుకొసోంది, ఏమిటో 
చూద్దామని నేనూ లేచి బైటికి రాబోతున్నాను, ఆనీల్ల 
గబగబ వొగరుస్తూ వచ్చింది. 

“ఏమిటది ౪” 

“సీ చనిపోయిందట” అన్నది. 

“నేను, కుటుంబరావు వొక్కసారి “ఆ' అని నిలబడి 
పొయ్యాము. 
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“అడుగో మరెన్న ఆని రోడ్డుమీద గుంపుకేని చూపిం 
చింది. మేం గబగబ రోడ్డుమీది శకెళ్ళాం, మరెన్న వాడివెనక 
కుంటుకుంటూ మిషనుకుట్లు మస్తాను వొస్తున్నారు. 

“ఏం జరిగింది 1” 


మెల్లిగా నడుచుకుంటూ వొచ్చి, వరండాలో బల్లమీద 
కూర్చున్నాడు. 

“విమానంలో పడి చచ్చిందండి -వీ” అన్నాడు. వివరాలు 
చెప్పమన్నాం, 

“నిజం భగవంతుడికి తెలియాలండి. హఫీజు మరొకమ్మా 
యిని చేరతీశాడంటండి. దానికి కూడా విమానంలోపనసిటండి, 
అందులో వెళ్ళేవాళ్ళకి టిఫిన్‌, టీ, ఆయ్యి యివ్వడంటండి, 
దాన్నికూడా తర్చీదుకోసం తిప్పనున్నారంటండి. హఫీజ్‌ ఆ 
పిల్ల నెక్కించుగుని పోతూంటం, బీకి నచ్చరేదండి. అదంతా 
వొట్లిది- ఆడోళ్ళని విమానం ఎక్కినివ్వరు, ఆ పిల్లతో ఆ 
మిసమీద షికార్లు తిరుగుతుండావు, వొల్లకాదని మందలిస్తే 
ఆడు వినడంలేదంటండి. హఫీజ్‌, ఆ కొత్తపిల్ల జీపులో 
తిరగడం-సాయం్యత్రాల విమానంలో ఎల్లడం చూని “దీ'కి 
వి నెక్కిందండి. 

ఆ సాయంత్రం విమానం ఎగిరే చోటకి బైలు దేరాడంట 
హఫీజు. నేనూ వొస్తానంది *వీ. వల్లకౌదన్నాడు. వొచ్చి 
తీరతానంది. హఫీజు లగెత్తుకుపొయ్యాడు, ఆడెనకొల చీ 
పరుగ శ్తింది. పోమాకే, ఆ చచ్చినోడీతో 
సీకేం కతుకు ఆంటానేవుందంద--యిది ...” 


ఆళ్ళమ్మ, 


“*....వో దిగడదిగడమని దేపుడు” ఆన్నాడు మరెన్న. 
ఆతన్ని చెప్పనీమని మలెన్నని మందలించాడు కుటుంబ 
రావు. 5 

“ ఇం కేముందండి, విమానాల కౌడ ఎవ్వరు నేరంటండి. 
వో విమానంలో హఫీజు ఆ నేర్చుకునే మార్వాడీ పిల్ల 
ఎక్కారంటండి. తలుపునేశారంట. వీ పరుగక్తుకుంటా 
విమానంకౌడీ కెళ్ళిందండి. విమానం కిదిలిందంట. 
మంది “వీ. పరుగెర్తుకుంటా, పైకి ఎగిరి గది తలుపు 
పట్టుకోటోయి, చెయ్యితారి కిందపడి చచ్చింది ఆంటదండి ఆ 
మార్వాడీపిల్ల. ఆఅదేంలేదు. విమానం ముందుగా నిలబడింది, 
విమానం కదిలింది. ఆది తప్పుకోలేదు. దాన్ని గుద్దేసి 
సర్రున వెళ్ళింది -ఫర్లాంగు వెళ్లాక నిలిపాను. దిగిచూ నేతలికి 
ఎక్కడా మనిషి ఐపులేదు, అంటాడు హఫీజు. నిజం భగ 
వంతుడికి తెలియాల. మొత్తానికి సచ్చిందండి- పసందైన 
పిల్ల పొసం....” ఆని మస్తాన్‌ తన మోకాలికేని చూస్తు 
న్నాడు. 


నిలవ 


జయంతి 


కుటుంబరావు కళ్ళల్లో తడి చూశాను, ఆ(వయత్నంగా 
నా కళ్లు కూడా తడిశాయి. రుమాలుతో తుడుచుకున్నాను, 


“హఫీజు అది సావాలనే ఇమానం పోనిచ్చాడండి. అందు 
కనే అణ్లీ పటుకున్నారు పోలీసోళ్ళు ఆణ్ణీ ౪ ఏల్లసీ....” 
ఆన్నాడు మరెన్ని. 


“ఏముందండి- ఆడు గోల. నాకేం లేదు బాబో అని 
ఏడుసాడు. ఆది ఆపుచెయ్యమంటే, అదంతా వేళాకోళం 
అనుకున్నాడుటండి, నిజంగా చస్తుందని కల్లోకూడా అను 
కోలేదన్నాడండి. ఆళ్ళిద్దరినీ ఆరెస్టుచేశారండి. వీ తుక్కు 
తుక్కు.అయి, మనిషెక్కుడా కనబడలేదండీ. తెల్లవార్లు 
లై ప్లేసుగుని వెతికి, తెల్లారగట్ల, పొదల్లో దానిబట్టల పీలికలు, 
మిగలినవాటినీ తెచ్చి భద్రంచేసి, గుర్తుప"ప్టే నిమి త్తం తెలినిన 
వోళ్ళని పట్టుకురమ్మని. పోలీసోళ్ళని కారులో పంపితే, 
నేనూ---నడవలేను కదండి సాయంగా, మరెన్న, రాతికి 
కార్లో బ్రైలుదేరి మధ్యాహ్నానికి చేరుకున్నామండి. గుర్తుపట్టా 
మండి. ఆజణ్జి విడిచి పెడతారంట లెండి -_- పెద పోలీసుదొర 
చెప్పాడండి. “వీ పోతాపోతా నన్ను విమానం ఎక్కించి 
మరీపోయిందండి--”అని నవ్వి మౌనంలో పడ్డాడు మస్తాన్‌. 

yrs నానూ ఇమానంలో తస్‌బిస్‌, గస్‌గిస్‌ మంటా, 
జయ్‌గుయ్‌, మంటా వొచ్చేశానండి-.. అదుగో ఆపోలీసు 
దొరగారితో........” ఆని పూర్తిచేశాడు మరెన్న. 


టీదుకొణం సంగీతాలు మళ్ళా అందుకున్నాయి. గుంపు 
పల్చబడి, వాళ్ళవాళ్ళ పనులమీద పోతున్నారు. నిత్యజీవితం 
గిరగిర తిరుగుతూ కొనసాగుతోంది. సూర్యుడు పైకిపోతు 
న్నాడు. నాకారోజున భోజనం చెయ్యబుర్ధిపుట్టలేదు. కుటుంబ 
రావు, నేనూ కాస్తంత (బడ్‌తిన్సి కానిని పాలుతాగి వరు 
న్నాం. సాయంతం బ్రైటికినడిచాను. ఆకాశంలో అర్హ 
చందుడు తెగిన సౌందర్యంతో దిగులుగా మొహంచూపలేక 
మేఘంవెనక మరుగువణ్డాడు. వీధిచివర ఇంట్లోకి వరు 
గెటింది కొత్తపనిపిల్ల క్రైరున్నిసా. ఇళ్ళు, రోడ్డు, చప్పుళ్ళు, 
మనుషులు వెనక దిగడిపొయ్యారు. అవింక రాతిగుట్టలు--- 
అక్కడక్కడ ఎదిగేవిధం తెలీక మొలిచినచెట్లు, పైన ఆకా 
శం, తారకలు, దిగులు తగ్గినట్లయింది. బరువు ఎవరో 
తీసేశారు. సందేహాలు, శంకలు, (పళ్నలులేవు. నాకర్తమెంది. 

విమానాశ్రయం దగ్గరకి పరుగెట్టుకుంటూ వెళ్ళింది 
హోషిమావీ. విమానంలో ఎక్కి, (ప్రయాణానికి సీద్దంగా 
వున్నారు, హఫీడ్‌, శీక్షణపొందుతున్న ఆఅమ్మాయి, విమా 
నం భూమిమీద కదలడానికి నిద్ధపడుతోంది. పైకి లేచే 
ముండు బఐదారొందల గతాలమేర నేలమీద చశ్రాలనై 
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సాగి, వేగం పూరించుగుని అ ఫైన పెకిలేస్తుంది విమానం. 
ఆ పరుగుకి నిద్దపడుతూంది విమానం. దానిముందు. ఫాన్‌లో 
రెక్కలలాంటివి పెద్దపెద్ద రెక్కలుంటాయి, ఆవి వేగంగా 
తిరుగుతాయి, తరవాత విమానం కదలుతుంది. హాషిమావీ 
విమానం పక్కకి వెళ్ళి పెకి చూసింది, పైన ఎవ్వరూ 5న 
బడరు. విమానం ముందుకొచ్చింది. (బహ్మాండమెన వేగంతో 
ఫాన్‌ రెక్కలు గుండ్రంగా తిరుగుతున్నాయి. నిలపమని 
కేకేసింది. ఆ చప్పుడులో ఎవరికీ మాట వినపడదు. 
విమానం కదలబోతోంది. ఆ రెక్కిలని పట్టుగుని నిలిపి 
వెయ్యాలి. తనకి తెలిసింది. అలవాటైంది. అదొక్కటే 
సాధనం. చెయ్యిపెట్టి పట్టుకోటోయింది. ఆచ్యకంలో శక్తి 
ఆమెని గిరగిరతిప్పి, తుక్కు. చేనేసి, దూరంగా ఎక్కడో 
గిరవా'టెట్టింది. ఆమెలో మిగిలిన భాగాలు గుర్తుపట్టడమే 
కష్టమపోయింది. 

ఆ విధంగా వీ ఆంత మొందిందనుకుంటాను. మధ్యాహ్న 
మంతా చెప్పుకుని కుటుంబరావు, నేనూ యీ నిర్ణయాని 
కొచ్చాం. కొన్ని విషయాల పట్ల కారణాలు స్పష్షంగా వుండ 
నక్కర్లేదు ; తర్కంబద్దమైనవిగా నిర్ణయానికి తరిమనక్క 
గ్లేదు. కాని పర్యవసానాన్ని మనస్సు ఆమోదిస్తుంది. ఆ 
ఆ మోదంలో గొప్ప ఆనందం వుంది, 

రాయిమీద కూర్చున్నా, నక్షత్రాలు మసగమసగగా కన 
పడుతున్నాయి. ఎక్కడ నుండో ఎజంతుపు ఆరుపో వినబడు 
తోంది; ధ్వని నిశ్శబ్దాన్ని కామిసోన్నట్లు, పాదాలకింద కీచు 
రాయి రోదిస్తోంది. అనిశీధి _పశాంతతలో నా ఊపిరికి 
స్టానంలేదు. నిట్టూర్పు ఆక్కడ వొదిరేసి వెనక్కితిరిగాను. 
అక్కడే వొకిరాయిలా స్టంభించి నిలిచిపోతుంది ఆనిట్టూర్పు. 

మృత్యువుతో కథని ముగించడం సుళువే. 5థలో ఇమడ 
టానికి అనువై నవిగా నిద్రంగా లభించవు జీవితంతో సంఘట 
నలు. కాని బీ కథ నిద్ధంగా అమిర్చిపెట్టిన కథ. దానికేదో 
అతికించి, కల్పించి, వ్యాఖ్యానించి, ముగించే అవసరం లేక 
పోయినా, చటుక్కున స్ఫురించే ఆర్హంమట్ల్టుకు కనిపించడం 
లేదు. ఈకిథకేమన్నా ఆర్ధంవుందేమో ఎవరైనా చెనితే 
సంతోషిసా. 

ఏదో అంతరార్థం కల్చిస్తేగాని, మనస్సు కుదుటబడదు. 
ఈ్ళపాణి ఏ కొత్తవిషయం సాధిస్తుందో చూద్దామన్నట్లుగా 
వొక్కొాక్క జీవుడిని లోకంలోకి నెట్టుతుంది సృష్టి. తన 
ఉనికిని పెంపొందించుకోవాలనే సృష్టి అభిలాష. దానికి 
తోడ్చడేటందుకు (ప్రాణులను సృష్టిస్తుంది. ఒక్కొక్క (ప్రాణీ 
వొక్కొక్కం సృష్టి రహస్య పరిశోధకుడు, వారివారి కృషి 
ఫలించిందీ, లేనిదీ, సృష్టికే తెలుస్తుంది. సెడతోవని వెళ్ళిన 


శ 


వారినీ, మిడినిపడి, ఆతిగా శోధించినవారినీ, సృష్టి మంద 
లిస్తూనే వుంటుంది. తన శక్తికి మించిన శక్తిగల (ప్రాణు 
లొచ్చిపడితే భరించరేదు. 


ఆట్లాంటి (పాణీ, హోషిమావీ. గుండంగా తిరిగే కంటి 
పాపల నేత్రాలుగల శారీరక వెచిత్రిని తెచ్చుకుని సృష్షి 
రహస్యాన్ని శోధించడానికి పూనుకుంది ఆమె, ఆపరి 
శోధన స్వరూపం ఎట్లాంటిదో నే ఊహించగలను, 


మొత్తం విశ్వంలోవున్న పదార్రం ఆంతా వొక చిన్న 
గోళంగా కుదించి పుండేది. సృష్టి (పారంభంలో అది ఎందుకు 
ఆల్లావుందో, ఎక్కడినుంచి వొచ్చిందో ఎవ్వరికీ తెలియదు. 
ఉంది. అంతే. ఆదిలో దాన్నెవరో గ్నిరున తిప్పారు, ఆది 
కోట్లసంపత్చరాలుగా గిరగిర తరుగుతోంది. తిరగడంలో 
గోళంలోపల పదారం ఆణుపులు వొ శ్రిడికి డీకొని, విడి, 
వేరువేరు గోళాలుగా తిరుగాడాయి, 
గోళంలోనుంచి కొన్ని ఏల్లగోళాలు వుదృవించి, పర్మిభమిస్తూ 
వున్నాయి. విడిపోయినా, వాటికి అన్యోన్య ఆక ర్రణవుంది 
నిర్దేతమైన దూరంలో మార్గంలో తిరుగాడుతాయి. గోళాలు 
"పెరిగిపోతున్నాయి. కొన్ని విడిపోయి ను పోతున్నాయి. 
కొన్ని 'పెదఎపోతున్నాయి. విశ్వం పెరిగిపోతూవుంది, 
విశ్వంలో ప్రతి పదార్హమూ గిరగిర తిరిగిపోతూంది. దాన్ని 
ఎవ్వరూ ఆపలరు. మొదట్లో ఏళ క్రి తీప్పిందో, అశ కి 
కూడా నిలపడం సాధ్యంగాదు. సృష్టి ఆగదు. పరిభ్రమిస్తూ 
వుంటుంది. విశ్వంయొక్క చశాల్యం గాంధీ క్యంతో పోలిస్తే 
మానవుడు అల్పుడు. కాని దాని వైశాల్యం, గాంభీర్యం 
ఎటివో ఎంతిటివో తెలుసుకోగల మహత్తర శక్తీ, అద్భుత 
చైతనర్య, వొక్క మానవుడికే వున్నాయి. విశ్వంముందు 
మానవుడి అల్బత్వం బుజువు కావాలంసే. ఆది మానవుడి 


ఉహవర్ల జరగాలి 


ణా జో 
అబా జప గ్రాకిగ్రా 


కాని, ఇది తెలుసుకోడంవేరు. (పిత్యక పరికోధనకి 
పూనుకుని, ఊహని కార్యంలోకి మార్చడంవేరు. ఆ కిదిలి 
పొయ్యే సృష్టిని, తిరిగే విశ్వాన్ని, వొక్క కీణం ఆపుతా 
నంటుంది హాషిమాదీ. ఆంతటిళ క్తి యౌవ్వనానికి తగదు. 
ఆంతటిళశక్రిసి ఆమె శరీరం వుంచుకో లేదు. దైవానికి 
సాధ్యంకాని కార్యం ఆమెకి ఎందుకు సాధ్యం కాకూడదో 
ఆమెకి తెలీదుపాపం. ఈరకం పరిళోధనకా ఆమె నిక్క 
డికి పంపించటం: తగదని తీసుకు పోయింది సృష్టి, 

మళ్లా మనుమల అలజడి, దుమ్ము, ధ్వని, దీపాలు, 
గుడ్డ విస్ప్రుగుని నగ్నంగా గెంతుతూవున్న గాలి... యీనా 
ఆలోచనల్ని భంగంచేశాయి. అదుగో దూరంగా రోడ్లు 
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మొగ. అక్కడో రాతిబండ. దానిమీద వో కుర్రాడు. 
పరీక్షగా చూశాను, మరెన్న. 

“ఏం మరెన్నా ఇల్లా కూర్చున్నావు వొక్కడవు? అయ్య 
గారిక్కావల్పినవన్నీ చూశావా ?” 

“ఊరికేనే, ఏమీ లోచక యిట్లా గొచ్చానండి.” 

“ఏం 2” 

“వీనిగురించి తల్చుకుంటే దిగులే స్తుందండి.” 

“ఆవును పాపం." 

జేబులోంచి ఏదోతీశాడు మరెన్న. కాగితం మడత. ఆది 
విప్పాడు. 

“తెల్లవార్లు తెగ వెదికినారంటండి,వీ జాడ కనబడ లే దండి. 
సాయంకాలం వొచ్చేముందు, నేనూ ఎదికినానండి-దిగమగ 
గమదిగ పుట్లంట నడుసుకుంటూ ఎళ్ళి. దాని బట్టల పీలికలు 
అయ్యి, ఆపొదంట దొరికినయ్యండి. ఆడ పడుందండి-యీ 
తలవెండుక అని కాగితం మడతలోంచి నల్లటి పొడుగాటి 
తలవెండుక అరచేతిలో పెట్టి పైకి చూపించాడు. 

“సీ జడలోదండి.” 

నేనేమీ మాట్లాడలేదు. ఏమనాలో తెలీదు. 


జయంతి 


“దాని జడలోదినెట్సా తెలుసు ?” 

“చూడండి వొంకీలే దండి. ఆళ్ళమ్మది వుంగరాలజుట్టండి - 
దానిదీ అదేనండి, దానికి వొంకలుతిరిగే ఉంగరాలజుట్టంే 
యిష్టంలే దంటండి. జడవొంకర్లు తిరగకండా పెన్సళ్ళు, ఐల 
పాలు నెత్తిన పెట్టుగునేదండి....” అన్నాడు. 

నడకసాగించాను. వాడూలేచాడు. “ఆయిన మనకెందు 
కండి--- దేనిజోలికీ పోగూడదండి.” అని మరెన్న ఆ 
వెండుకని నగ్నంగా వీస్తున్న గాలిలో విడిచేశాడు. చంద్రుడి 
శేని ఎగిరిపోయింది. దానిలో నగ్నశరీరాన్ని మరుగువరచు 
కుంది గాలి. వెనకటి కథలకి చివర గుణపాఠం తగల్పడం 
సంప్రదాయం. కదిలేవాటిని నిలపకూడదు అన్న నీతి 
పాఠంతో యీకథ ముగించబుద్దివేస్తుంది. ఇది నే నేర్చు 
గున్న పాఠంకాదు. అసలు దేని జోలికీ పోకూడదన్నాడు 
మరెన్న. గీతలో బోధఅది. ఆవొక్కవాక్యంతో మరెన్ననీ. 
మరొక డినీ, అందరినీ, (పపంచంలో _పాణులన్నింటినీ, వొక 
అణువుగా చేనేని చేతిలోబిగించి గుండెలకు హత్తుకోవా 
లనిపించింది. ఆక్షణీక మైన ఆనుభూతినిచ్చి వెళ్ళిన హాషిమా 
వీ, జీవిత రహస్య పరిళోధనలో కృతార్జురాలై ౦దనుకుంటా. 


నవర ౫ 


జయంతి 8వ సంచిక 16 వ పుటలో “తాపితాభిల విపక్ష స్తేచ మహాను 
భొవాళ్చ తాపితాఖిల విపక్ష మహానుభావాః అని ద్వంద్వము చేయవచ్చును. ఇట్లు 
ద్వంద్వము చేయక”... అవి యున్నది. ద్వంద్వమునకు బదులు కర్మధారయము 


ఆని పవరిందుకొనవలయునసి ప్రార్థించుదున్నాము. 


జ నే 0 


' గురజాడ - రసచర్చ కోటగిరి విశ్వనాథరావు 


గురజాడవారి "లవణరాజు కలో యందు శాంత 
శృంగార అద్భుతరస ములు కలవని (శ్రీరమణా రెడ్డి 
గారు “అభ్యుదయ లో (వాసిరి. గురజాడవారి 
రచనలు రస|పథానమైనవి కావని నా యభి 
(పొయము. సంఘ సంస్కర ణాభిపాయములతో 
చాటు వానియందు కొంత కథాచమశ్తారముండిన 
యుండవచ్చును. అట్టి రచనలలో రనమున్నదని 
చెప్పుటకు (పయత్నించుట వ్యర్థము, గురజూడ 
అప్పారావుగారుకూడ తనరచనలు రసన పథానము 
లుగా నుండునట్లు రచించ లేదు. అట్టివారి రచనలను 
రసవిషయికముగా చర్చించుట సరియైన విమర్శన 
కాదు. అందుచేతనే బహుళ; (శీసీతారామరావు 
గారు రనచర్చ చేయలేదు. (శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు 
'సెలివిచ్చినవిధ ముగా లవణరాజుకలయందున్న రన 
మునుగూర్చి చర్చించెదను. 

ఒక యువకుడు ఒక కన్యను చూచెను. చూచి 
ఆమెను వివావాము చేసికొనవ లెనను తనవాంఛను 
వ్య క్రీకరించెను. ఆమె మొదట ఓర మోమిడి 
త ర్వాత సుముఖురా లై నది. ఆతర్వాత వారిద్దరు 
వివావాము చేసికొనిగి. ఈ వె వాక్యములందు 
రసమున్నదా ? మధిర సుబ్బయ్య దీతీతులు వాసిన 
“*శాళీమబీలీలొ లో కూడ బహుచమశ్తారవంతము 
లైన కథలు కలవు, వొనియందురనత్వ మున్నదని 
పండితు లంగీకరించెదరా ? 

“విథావై రనుభావెళ్చ సాత్తి్యకెర్య గ్ర్రభిచారిథిః 
ఆనీయమానఃస్వాదుత్వంస్థాయీ భావో రసః న్మృతః' 
విభావ, అనుభఖావ, వ్యభిచారిభావములచే ఆస్వాద్య 
మానమగు స్థాయాఖావము రసము, ఇట్టి రసము 
సాభారణీకరణముతో సహృదయున కనుభూత 


మగును. ఈసాధారణీ కరణము చేత సహృదయుడు 
నాయకునితో అభేదము పొందును. “తా ఏవ పరి 
వాత విశేషారన పాతవఃకొ సాధారణీకరణము 
చేత విగళిత వేద్యాంత ర స్థితి నందుకొని సపహ్చాద 
యుడు [బవ్మోనంద సపళోదర మైన రసానందమును 
పొందును. ఇట్టి స్థితిని “లవణరాజాకలిలో మనము 
పొందుటలేదు. సెని చెప్పిన యువతీయువకుల 
విషయములోకూడ నంశకే! అందుచేతనే వానికి 
రసత్వము పట్ట లేదను చున్నాము, అయినచో 
“లవణరాజుకలొ యందు కొన్నిభావములు కలవు 
క దా?=ఉన్నవి. కాని అవి అపరిపుష్ట ములు. ఎక్కుడ 
అనుభావ పొమ్కల్యముండునో అక్కడ రన 
ముండును. ఎక్కడ అనుభావ దారి ద్యముండునో 
అక్కడ రనముండదు, “లవణరాజుకలొ యందున్న 
భావములు శేవల ఛావములే : భావమనగా మనో 
వికారము. అందువలన 'లవణరాజుకలికు రన 
త్వము పట్టించుటకు యత్నించుట వ్యర్థము. 

(శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు రసశ్యాన్ర్ర విషయ చర్చ 
లోనికి దిగినారు కాబట్టి నేనును పతచ్చాస్తా (ఛి 
ముఖముగనే చర్చించుచుంటిని. వారు “లవణరాజు 
కలో యందు శాంత శృంగార, అద్భుత రసములు 
పోషింపబడినవని (వాసినారు. అమూడు రనము 
లేవిధముగ నాభాసమైనవో సవృాదయులకు నివే 
దించెదను. ముందు శాంత రనవిషయము చెప్పె 
దను. “ఛాంతళ్చ తృష్లాక్షయనుఖన్య యః పరిపోవ 
_స్తలమణోరనః (పతీయశతే ఏవ” శాంతరసమునకు 
తృష్లాకయ సుఖమే స్థాయీాఖావమని అనంద వర్ధనా 
చార్యులు సెలవిచ్చిరి. అనగా శమము స్థాయీ 
భావము, అది ఉ త్తమనాయశా[శ్రయము, [(వవంచ 
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మనిత్యమని శెలియుటచే కలిగిన వస్తునిస్సారత 
ఆలంబన విఖావము. పుణ్యాళమ, తీర, రమ్యవన, 
పుణ్య పురుష సాంగత్యము లుద్దీవనవిభావములు, 
రోమాంచ, సంతోవ, భూతదయాదు లనుభావ 
ములు. నిర్వేద, వార్ష, స్మృతి, మత్యాదులు వ్యభి 
ఇబంరి భావములు. లవణ రాజు చితినిజొచ్చుట 
(పపంచ మనిత్యమని తెలియుటచే కలిగిన వస్తునిసాన 
రత కాదు, కరువువచ్చుటచే బాధ లనువింపజాలక 
చచ్చిపోయి నాడు. ఆ కారణముచేత తృవ్లాకయ 
మాతనిలో జరిగినదని చెప్పుటకు వీలులేదు. కరువు 
రానిచో లవణుడు సాంసారిక నుఖములనుభవించు 
చుండెడివాడే అందుచేత (వధాన మైన 
ఆలంబన విభావమే భంజింపబడినది. ఒకడు చారిధ్య 
బాధపడ లేక బాకీలుతీర్చ లేక విషము మెనవి చని 
పోయినచో శాంతరన మనుభూతమగునా ? ఇక 
ఉద్దీపన విభావములై న పుణ్యాశ్రమ తీర్ధ పుణ్య 
పురుష సాంగ 'త్యాదులు వర్షింపబడ లేదు, వె పెచ్చు 
కరువువచ్చినప్పుడు పశువులను చంపితినిన వారి 
సాంగత్య మే నాయకునకు కలదు. రచయితయే 
పోట్లాటల కాలవాలమెనదిగా హరిజన వాడను 


కదా? 


వర్థించినారు. అది పుణ్యాాళశమము కాదుకదా! 
తీర్ధవిషయము చెప్పబడనేలేదు. పశువులను చంపు 
వారిని |పబోధించి జీవహింన చేయరాదని చెప్పని 
లవణరాజులో భూతదయాదులై న యనుభావ 
ములు నాస్తి, వ్యభిచారి భావములమాట చెప్ప 
నవసరములేదు! “కులము లేదట వొక్క వేటున వన 
రముల హింసించువారికి” అని శాంతరనమునకు 
నంబంధించిన నాయకుడు చెప్పుట మవోదోషము. 
ఇట్ల నేక రనదోషము భీక్ళతియందు గలవు. మరల 
నొకపర్యాయము మనవి చేయుచున్నాను. రన 
దృబ్బ్యూ గురజాడవారి రచనలు నిలువజాలవు, 
కాని యిట్లనిన (శీ రెడ్డిగారూరుకొనరు, అందు 
చేత నే (వాయు చుంటిని. 

ఇక శృంగార రనవిషయము. స్థాయిఖభావము 
రతి, ఆలంబన విభావములు నాయికా నాయకులు. 


జయంతి 


ఉద్దీపన విభావములు (ప్రాయము, సొమ్ము, చేష్టలు. 
స్థంభ, [వళయ, రోమాంచాదులు, సొ_త్ర్విక భావ. 
ములు. నిర్వేద, (శ్రమ, దై న్యాదులు వ్యభిచారి 
భావములు. వైనచెప్పిన భావసాం[ దతచేత రసము 
జనించును. మొదట నాయిక నాయకుని జూచి 
యనురక్తురాలు కావలెను. “పూర్వం నారీభ వే 
[దక పుమాళ౯ా వళ్ళా త్తదింగితైః తతన్సంభోగ 
ఖీలేతి స్వభావనుభగాస్టీతి" అని ర్ముదటుడు చెప్పి 
నాడు, లవఢారాజుకలయందు లవణుడే ముందను 
రక్తుడె నట్లు వర్ణింపబడినది, “యించుక సుశయిం 
చక కించలన్నియుతొలగి వెంబడి వేడి యిట్లంటిళ” 
ఇందుచేత నాయకునికుండ వలసిన నైర్యాదులు లేవను 
కొనవలనినదేకద! ఇట్లుచితించుటవ్భాద్యము కాదు. 
నాయకుడు త్తమ కులనంజాతుడు, నాయికా లక్షణ 
ములు మాలళెత యందు చి తింపబడ లేదు. ఇది అలం: 
కార శ్వా స్త్రవిరుద్దము, [పధానముగ నీలోపము 
లున్నకథలో శ్రంగార రనమున్నదనిచెప్పుట పొన 
గదు. ఉద్రపన విభావములు సాత్త్విక భావములు, 
వ్యభిచారిభావములు, నుష్టుగా లేవు, అందువలన 
రనస్థితిపట్టదు. “తాటివనములు తూర్చుకొండను 
గొడుగు లె త్తెను, చామరంబులునిడివె, జీలుగులుడు 
దవ్వులనిలచె౯” “చల్ల గాలులుసాగి 
యలలుగ జల్లుజల్లున రాల్చ్బను పూవు” అప్పుడు 
నృపతి ఆకలిని మరిపించు గానము వీనిపించుచున్న 
శ్యామలాంగినిగాం చెను. “అర మొగిడ్చిన కన్ను 
గవతో చెదిరియాడడి ముంగురులతో, చెదురు 
యెరుగని బింక మొవ్పిన బెడగునడకలతో కూటికడ 
వను భుజము వైనిడుకొని, పొటలాధరి' (పత్యడు 
మయ్యెను, అప్పుడు లవణుడు 'అధికతర మొక 
వింతయాక్షలి మనను గాచెను; యింతయంతని చెప్ప 
నేరక వెంబడించినాడు. నాయిక యిదిచూచి 
కన్నులుడించి, మది తలపోసిమిన్నక తోవసాగెను, 
అపుడు “రాజుభ్భత్యు నై తిని వేను మూర్తికి, భృత్యు 
నౌదును నీకు నుందరి!ి అని (పాధేయపడినాడు. 
కన్య తననిజస్థితిని చెప్పినది. అయినను నేను నిన్ను 


గణం౦ంబలు 
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వివాహమా జెదననిచెప్పి వివావాము చేసికొనినాడు 
రాబో, తర్వాత సంతానముకలుగుట,కరువువచ్చుట 
చితిని [పవేళించుట వర్ణింపబడినవి. ఈకథ విన్న 
ప్పుడు పాఠకుడు |బవ్మోనందసహోద రమగు ఆనంద 
మును పొందగలడా? అభిజ్ఞాన శాకుంతలములో 
శకుంతలా దుష్యంతుల శృంగార మువలన కలిగిన 
రసానంద మీకథవలన కలుగుచున్నదేమా సహృద 
యులు సిర్ణయించవ లెను. శృంగారస్పర్శగల భావ 
ములు కొన్ని “లవణరాజుకలియందు కలవు, రన 
త్వమువానికి సిద్ధించలేదు, 

అద్భుతరసము శాంతళ్ళంగార ములకు వ్యవ 
ఛానముగా జేయబడినదని (శ్రీ రెడ్డిగారు [వాసిరి, 
లవణరాజుకలయందు శాంత శృంగారములకంశు 
అద్భుతరనమున శే అధిక్యము కలిగినది, కొంతవర 
కిది యే ఆంగిరసమువ లె భాసించుచున్నది. ఈరన 
మునకు వినయము స్థాయిభావము, లోకోత్తర 
మైన వన్తు వాలంబనము. ఆవస్తువు యొక్క గుణము 
లుద్దీపనవిభావము. స్తంభ, స్వేద, రోమాంచ, 
గాద్గద్య, ఆ వేగ నే|తవి కాసాదు లనుభావములు. 
వితర్క, వ్యభి 
చారి భావములు. “౫ండుగారడి' 
చేత అశ్వారూఢుడై మాలకన్నెయున్న తావునకు 
వెళ్ళుట, అక్కడ కొన్నివిచిత సన్ని వేశములకు 
లోనగుట మొదలై నవి యద్భుతావహము లను 
కొనవచ్చును. కాని లోళోత్తరమైన వస్తువా 
లంబనముగాలేదు. అందుచేత అద్భుత రసముకూడ 
పరిపుష్టముగా నిర్వంర్తింప బడలేదు. ఒక (స్రీ 
శిశువును కనెననగా ఎట్టు కనినదని వరమాద్భు 
తము నొందవచ్చును, కాని అదిఅద్బుత రసాభాస 
మున కుదాహారణము, అన్తులవణరాజు కలలో 
అద్భుత రసాఖోసన మే యున్నది. ఈ విధముగా 
రసత్వము పట్టని శాంత శృంగార రసములకు 
అద్భుత రసము వ్యవధానముగా నున్నదని చెప్పుట 
హేతు హేతు మద్భావయుతమైన మాటకాదు. ఈ 
కథను రనద్భష్ట్యా విమర్శించ నే కూడదు. కాని 


ఉన్మాద జొత్సు కదులు 
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| 8) రమణా రెడ్డిగారివలన నిట్లు శాత్రుచర్చ చేయ 
వలసి వచ్చినది. 

అసలీకథ నిట్లు చెప్పకూడదు. లవణరాజు మాలల 
దుర్భర పరిస్థితి నవలోకించి దయార్ద్రవృదయుడై 
వారి పరిస్థితిని సరిదిద్దుటకు సమాజమందు న్యాయ 
మైన స్థానమును వారికి కల్పించుటకు, మాలెతను 
వివావాము చేసికొనినట్లు చెప్పినచో నుదాత్తముగ 
నుండెడిది. అట్లుగా క మొ లెత అంద మునకు మురిసి 
ఆమెను వివాహము చేసికొనుటకు నమాజమును 
దూషించుట వలన లవణునిలోని భయంకర 
కాముకతషము వెలడియగుచున్నది. ఇట్లు చితించ 
కుండ సై విధముగ కథను మలచినచో హృద్య 
ముగ నుండెడిది. 

ఇక మార్పుల విషయము: పెద్దన్న మూల 
కథను మార్చినారు కదా యని రమణా రెడ్డిగా 
రనుచున్నారు. “పెద్దన్న మను చరితలో శృంగార 
రసాఖాన విషయము నింతకుపూర్వ మే వండితులు 
చర్చించినారు. వరూధునీ [ప్రవరుల విషయమున 
రసాభానమే రనవంతముగా నుండినది. శాంతరన 
(పథధానమైన కావ్య మునందు శృంగారరన 
మాభాసమగుటలోసొగసున్నది. శాంతరన మొల్కు- 
(ప్రవరుని కీలము శృంగారరసాభాసనమువలన మవో 
చాత్తమైనది. సందర్భమును బట్టి రసాభాసము 
కూడ రనముగనె భాసించవచ్చునని పూ ర్యాలం కా 
రికులు సెలవిచ్చిరికూడ, “విరాగియైన పవరునకు 
విళ్ళల మొలతాడు కట్టి పళల్లెవాటు వేసి విటునివ లె 
దిద్ది వరూధిని కడకు తీసికొని వెళ్ళినప్పుడు” అని 
(శ్రీ శెడ్డిగ*రు (వాసిరి, త్వరపడి మవోకవులను 
గురించి యట్లనగూడదని మనవి. (వవరుడు మాన 
సికముగ విరాగి. అంతేకాని సంసారమును పరిత్య 
కర్ణ యోగి ! అందుచేత 
(ప్రవరుని వేషములో దొనగులేదు. “అర్థచం|దుని 
కెట నవఘళించు లలాటపట్టి. ..”* అనుపద్య ములో 
మాయా పవరుడు వరి ంవబడినాడు. దీనినిబట్టి 
మొదట (వవరుని వేష మెట్లుం డెనో శెలిసికొన 


జించిన నన్యానీ కాడు. 


క్‌2 


గలుగుచున్నాను, చివ పాదములో “శాంతరస 
మొల్కు దివా కేజంబుతోడ"” అని కవి చెప్పు 
చుండగా (పవరుడు విటుడుగా భాసించుచున్నాడు 
(క్రీ రమణా రెడ్డిగారికి ! మార్కండేయ పురాణ 
ములో నున్న కొన్ని విషయములను పెద్దన్న 
మార్చినాడనుచున్నారు. సత్యమే. పురాణకథ 
రససమంచిత ముగా (పబంధమునందు మార్చు 
చేయబడును. వీరేకాదు కవికులగురువు కాళిదాసు 
వ్యానుని శకుంతలోపాఖ్యానములో కొన్ని 
మార్పులు చేసి అభిజ్ఞాన శాకుంతల మవోనాటక 
మును (వాసి నాడు, పూర్యకవు లెన్ని మార్పులు 
చేసినను వాతావరణభంజకములుగా చేయలేదు. 
అవి (ప్రధాన రనవ్యతినేక ములు కాలేదు. అనుచిత 
విభావత్వము చేయబడ లేదు. గురజాడ అప్పారావు 
గారి మార్చు (పధాన రనభంజకముగను, వాతా 
వరణ భంజకముగ నున్నదని మనవి. “మలినవృత్తులు 
మాలవారనీ కులము లేర్చిన బలియురొక దేశమున 
కొందరి వెలికిదోసిరి” మొదలైన వాక్యములందు 
ఇరువదవ శ తాబ్దపు అభ్యుదయ వాతావరణము 
స్పష్టముగ వ్య క్క మగుచున్నది. పురాణ కాలపు 
లవణరాజు కథయం దీవిధ మైన వాతావరణము 
వ్య క్రీకరింపబడకూడదు. అట్లు చేయుట దోషము. 
కాళిదాసాదులు మార్పులు చేసిరకదా మన మేల 
చేయరాదు ? అని (పతి రచయితయు నితివృ త్త 
మును మార్చకూడదు. 

“పూర్వే విశ్భ్ళంఖల గిరయః 

కవయః [పా _ప్పకీ రయః 
శాన్‌ సమా శిత్య నత్యాజ్యా 
నీతిరేపూమనీపిణః" 
అని ఆనంద వర్గ నాచార్యులనిరి, 

“వక్కున నవ్వెన్‌” అనినప్పుడు అవహేళన 
భాసించుటలేదని తెనుగువాశకెవ్వరు ననరు. కాని 
(శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు దానిని కూడ నమర్థించుటకు 
యత్నించుట హాస్యాస్పద ము. “పక్కున నవ్వెను” 
అనగా నిండుగా నవ్వెనని చెప్పుచున్నారు. అది 


జయంతి 


రచయిత అభి పాయమెై యుండవచ్చును, శాని 
ఎప్పుడు “పక్కునొ అని |పయోగింపబడినదో 
అప్పుడు అవహేళన శాసించి తీరును. తామను 
కొన్న భావమును గురజాడ స్పష్టముగాచెప్ప లేరు. 
“దండినృప వొక గండుగారడి కలదు” అని 
నప్పుడు [శీరమణా రెడ్డిగారు ఆ శబ్దముల యర్ధ 
మును వివరించినారు. కృతజ్ఞులము ! ళీ సీ రా, 
గారి అభ్యంతర మర్థ విషయమున శాదను 
కొందును, ఏశబ్రము త ర్వాత నేళబ్దమును [పయో 
గింవవలెనో రచయితకు తెలియదు అని (శః సీరా, 
గారి అభి పాయమై యుండవచ్చును. ఏ శబ్దము 
తర్వాత నేశబ్దమును |పయోగిం చినచో 'అతుకునో 
తెలిసికొని ఉత్తమ కవులు [పయోగించెదరు. 
అందుకే “పొసంగ ముత్తెపునరుల్‌ పోవాణించిన 
లీల దమలోన దొరయు ళబ్దములుగూర్చి" అని 
పింగళ సూరన చెప్పినాడు. ఇక్కాడపోహణించుట 
యననేమో (శీకెడ్డిగారు తెలిసికొన్నచో కృతా 
ర్థులమగుదుము. “దండినృప వొక గండుగారడి 
కలొదని [పయోగించుటలో రచయిత యొక్క 
(పాథమి కావస్థ స్పష్టనుగా వ్య క్రమగుచున్నది. 
“ దేశభ క్రి”ని గురించి చెప్పుచు “భావాలు 
మహోజ్జ్వలముగా రేగనప్పుడు కవి యలంకార 
ముల నాశయించున'"ని శీ రమణా రెడ్డిగారు ఒక 
విచితమైన యభిపాయమును వ్య క్రీకరించినారు, 
ఖానము లువ్వెత్తుగా విజృంభించి నప్పుడే కవి 
యలంకారములచ్వారా సహాదయున కానందము 
కలిగించును. భావములేనప్పుడు అర్థాలం కారము 
లెట్లు మనన్సులో జనించును? ఇది న్వల్ప ఖాషూ 
జ్ఞానమున్న వారికి కూడ శెలియు విషయము. 
ఇళ్లు లయానుబద్ధ మైన వచన మే కవిత్వ మనిపించు 
కొనునని సెలవిచ్చిరి. అనగా “నానన వాననా”' 
యని లయానుబద్ధముగా చదివినచో నది కవిత్వ 
మగునా? నంగీత శ్వాన్త్రమందు చానికి స్థాన 
ముండునేమో శాని క విత్యమందు దానికి స్థానము 
లేదు. ఇక్కడ నే'భగవద్గీత'కును దేళభ క్రి గేయము 
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నకును, పోలిక తెచ్చినారు. భగవద్గీత భారళాం 
తర్గత మైన శాంతరసము నుద్దీపింప 'కేయుచున్నడి, 
అందు చేత భగవద్గీత రస పయోజన కారి మొనది. 
దేశభక్తి శేయమునందు కొన్ని అభ్యుదయ కర 
మని చెప్పబడుచున్న అభి పాయములు గలవు, 
వేకువ నేని|ద మేల్కొనుము. అనినట్లుగానే “మంచి 
యన్నది పెంచుము”'. “దేశి నరకుల నమ్మవలెను'' 
అనిచెప్పుట కవిత్వ మెన్నటికినికాదు. దేశభ క్తిలో 
కవిత్వమున్నదని మోనపోవుటకు దానియందలి 
ఛంద స్వే కారణము. కేవలము ఛందస్సునుబట్టి 
క విత్వమున్నదనుట (పొబ్టుల యభి|పాయము 
కదు, అభ్యుదయ వాదులకుకూడ ఈ విషయ 
మున అభి పాయ భేదము లేదు. “గురజాడ కవి 
కాకుంకు కాకఫోయె శాని (దష యనిరి. 
[దష్ట యనగా నెవరో చెప్పుటకిది చోటుకాదు. 
గురజాడ |దష్ట్రయని యంగీకరించినను కేవల 
(దష కవి శబ్దవా చుడు కాడు. “గురజాడ 
కవికాకుంశు కాకపోయె కాని (పవ క్ష" అని (శ్రీ 
రమణా రెడ్డిగారనిరి. శుభము! ఆ యఖ్మిపాయ 
మును శిరసావహించెదము, 

“కియోన్ముఖులను కావించువాడే నత్కవి” 
అనిరి. 
సాంఘిక కార్యములకు (పజల నున్ముఖులుగా జేయ 
వలయు నన్నచో రాజకీయవాదులు చాలును. ఆ 
కార్యము చేయుటకు నత్కవిత్వ మనవసరము, 

సమొజము తల్లి కాబట్టి కవి “యణగిమణగి” 
యుండుటలో అభ్యంతరములేదనుచున్నారు. అణగి 
మణగి యున్నచో కవిలో వ్యక్తిత్వమే యుండదు. 
అందువలన అతడు విశిష్టుడుగానే ఉండవ లెను. 
“జేమ్సు జూయిస్‌” సమ శోలీక సమాజముచేత 
దూపింఫబడినాడు, అతడన్య దేశములకు వెళ్ళి 
కావ్యరచన చేయవలసి వచ్చినది. అతడే తన సమ 
కాలిక సమాజము నందణగిమణగి యుండినచో 
“యులిసిస్‌” వంటి [గంథరచన చేసియుండెడి 
వాడా! కవి నమాజమందణగిమణగి యుండరాదు. 


ప క్రియకు * అని నా|పశ్న- రాజకీయ 
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పూర్వులందుచేత నే “నిరంకుశాః కవయ్క” యనిరి, 
ఈ సందర్భములోననే “కోకిల కొమ్మలో కూసిన” 
అను విశ్వనాథవారి (పయోగము నుదాహారించి 
కోకిలకొ మలో కూయదు--కెమృమీదినుండి కూయు 
ననుచున్నారు. చాలబాగున్నది విమర్శ ! శబ్లశ క్రి 
(తివిధా వీభ క్రము. అభిధా, లక్షణా, వ్యంజనా 
యని, ఇక్కడ లక ణార్థము చెప్పుకొనవ లెను, 
“ముఖ్యార్థబా ధే తద్యో గే రూఢితో౬ఒధ [పయోజ 
అందుచేత 
కొమ్మలో ననగా కొమ్మమీద అని చెప్పుకొనవ లెను, 
“గంగాయాం ఘోవమఃొ అన్నచో గంగయందు 
గొల్ల పల్ల యుండదు కాబట్టి గ వై వాక్యము తప్పం 
హు. కాబోలు! న అని పె వె వాక్యమున 

కర్ణము చెప్పుకొనవలెను. అయినచో గురజాడ 
వారి అణగిమణగి యన్న శబ్దమునకు లక్షణార్థము 
చెప్పుకొన గూడదా? యని యనవచ్చును, అట్లు 
వీలులేదు. ఇక్కడ ముఖ్యార్థమునకు బాధకలుగ 
లేదు. [పతిళబ్బమునకు లజ్యార్థము చెప్పుకొన 
కూడదు. అట్లు చెప్పుకొన్నచో శజ్జాధరముల [పయో 
జనమై పోవును. కావ్యవిమర్శ చేయునప్పుడు శబ్ద 
శాస్త్రము నెరిగియుండవ లెనని (శ్రీ రెడ్డిగారికి 


నాత్‌” అని శా శ్రుకారుడనినాడు. 


మనవి జేయుచున్నాను. 
(శ్రీ సీ రా.గారు ఒక సందర్భమున 
(వాసిన “ఖాపా వ్యభిచారమ”ను శబ్దమునకు 


దురర్గమును కల్పించుకొని కుపితులై (శీ, రెడ్డిగా 
® ఉం ల్‌ 
'రేమేమియో వాసిరి, ఇక్కడ వ్యభిచార శబ్దము 
నకు తప్పి చరియించుటయని యర్థము. ఈ 
నందర్భములోన నే “ఈనాటికీ గీర్వాణాన్ని 
చూపుతూ ఆ విభ క్రి (వత్యయాలను, ఆ సమాన 
జాటిల్యాన్ని, ఆ శబ్దకూప భేదాలను సాగదీసి 
సొగనునూపి తెలుగునకు [పయాసతో తగిలించి 
“మానభంగాన్ని” చేస్తున్న వెద్దలు న్నా రోని 
(శ్రీ రెడ్డిగారొక విపరీత సిద్ధాంతము చేసినారు. 
అనగా సంన్క్భత సమానములను (వయోగించి 
నచో మానభంగము చేసినట్లన్నమాట ! ఇది చాల 


విశ 


తప్పు అధీ పాయము సంస్కృత భాషూ సంపర్కము 
వలన తెలుగు నాగరిక మైన భాషయెనది. తెలుగు 
భామసొగనునకు సంస్కృత మే కారణము సంస్కృత 
భథొవషవలన తెలుగుభాష తెలుగువారి ఊహాలు; 
జీవితము సంస్కృతి; ఆలోచనా విధానము; ఒక 
శుమిటి సమస్తముకూడ నున్నతమైన స్టితినందు 
కొనగలిగినవి, ఎన్ని యుగాలకై నను తెనుగుజాతి 
సంస్కృత భామయొక్కు బుణమును తీర్చుకొన 
జాలదు, అట్టి అద్భష్టమును (శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు 
మానభంగ మనుచున్నారు. “అది సభాసీన నకల 
బుధావతంన ఘనక పీశాన విజ్ఞాన కాంతి మత్ససన్న 
వీఠణా స్నాపిత స్వర్ణపీఠి” అనిన శీకృష్ణ శాస్త్రిగారు 
“కాలధూ మోర్గత మవోగ్ని జ్వాలి కామాలికలో ! 
రుంగ్లూనిల విఘూర్ణి త నీల వా రాంనిధితరంగ 
ములో” అనిన (శ్రీ వేదుల సత్యనారాయణశా స్త్రి) 
గారు; “కవీ! నీ గళగళన్నంగళ కళా కాహాళ 
హళావాళో అనిన (శ (శ్రీగారు, రమణా రెడ్డిగారి 
దృష్టిలో మానభంగముచేసిన దోషు లగుదురు 
కదా! వైని చెప్పిన మువ్వురు నుత్తమకవులు 
కాబట్టి సందర్భమున కనుగుణ మైన నమాసరచన 
చేసి తెనుగుభాషకు 3 నేత చేసినారు! “సమాస 
జాటిల్య” మని “శబ్దరూప భేదము” లని, (శ్రీ 
రమణా రెడ్డిగా రేగీర్వాణళబ్బ ములను పయోగించిరి. 
కడకు వారువయోగించిన “మానభంగ” శబ్దము 
మాత మెక్కడిది ? దీనిని బట్టి సంస్కృతము తెను 
గులో నేవిధముగా జీర్థించుకొనిపోయినదో 
తెలియుచున్నది, నిజముగా తెనుగును (భష్ట్రము 
చేసినవారు “ పెరిపించు” “ఫరిషించు” “ఇన్వే 
డించు” అని ఇంగ్లీషు పదముల కసహాజముగా 
“ఇంచుక్కు" ను చేర్చి పయోగించినవారు. 
సంస్కృత సమాసముల నాం౦ (ధ భాషయ౦దు 
(పయోగించుట “మానభంగమొ”ను వారియూవా 
అనాగరక మైనది, అసభ్య మైనది. 

“తలపులు తక్కువై తే వృత్తాలు నిండడం 
కోసం గంగి రెద్దుగుడ్డలు మెట్టుపడవ లె! ఆగుడ్డలై నా 
అందముగా అమర్చడం చేత కాకుంశు మాటలు 
మాసి అన్వయం చెడి పద్యాలు వొంకరికడకలు 
నడచి కవిత్వం కపిత్వం అవుతుంది" అని గురజాడ 


జయంతీ 


వారు చెప్పిరట! కవిళ క్తి విహీనుడై నప్పుడు వె విధ 
ముగనె జరిగితీరును. కవి [వతిభావంతుడై నచో 
నాతడుపట్టిన మట్టికూడ బింగారమగును. (పఖాతి 
శూనుడు “వృ త్తము”లే కాదు చిటిపొటి 
“ము త్యాలరనములు” (వానినను చె నిశెప్పిన గంగి 
రెద్దుగుడ్డలు మెట్టుపడును. 

“రనసిభ్రాంతములు ధ్వనిసిద్ధాంత ములను గు 
రిగి [వాయని ఆధునికరచనలను ఆదృక్కోణముల 
నుండి విమర్శించడం యు క్త మేనా? “యనియు,” 
శిలా శాసనములవలె కాకున్నా లోవాపు కవ 
వాలవ ల యోౌలడణ [ప్రమాణాలు నిలిచి 
పోయాయి” అనియు (శ్రీ రెడ్డిగారనిరి, 
మవోకవులరచనలుచదివి,సాహిత 
మూల తత్త్వమును నరనరముల జీరింప జేసి 
రని (తి కాలములందును భూపషింపబడు శాశ్యతాభి 
[ప్రాయములను “సలవోలు" గా (పాచీనాలంశారి 
కులు మన కందించిరి, వారు చెప్పిన విషయములం 
దొక్కటికూడ ని ర్షేతుక మైనదిలేదు. అవి శిలా 
శాసనములు, వ|జక వచములును కావు. అందుచేత నే 
మన రనసిద్ధాంతమును, ధ్వని సిద్ధాంతమును 
పాశ్చాత్యులు వేనోళ్ళ (పశంసించినారు. 


గురజాడవారి గొప్పతనమును గురించి చెప్పు 
(పతి వ్య_క్టియు “బూజును దులిపి కళ్ళలాలను 
తవాలనముచేెసి, అరోగ్యకర మైన వాతావరణమును 
సృష్టించినవాడ”ని ఒక శుపల్లవి నాలాపన చేయు 
చున్నారు. ఈ వై కార్యములు చేయుటకు "'థాని 
టరీ ఇన స్పిక్టర్లు'' చాలును, 
“అపారే కావ్యనంసారే కవిరేవ [పజాపతిః 
యభానైై రోచశే విశ్వం శభేదం పరివర్తతే 
శృంగాగీచేత్కవిః కా పంజాతం రసమయం జగత్‌ 
న ఏవ వీతరాగ శ్చేత్‌ నీరసం జాత మేవతథ్‌ 
భావాన చేతనానపి చేతన వచ్చేతనానన్య చేతనవత్‌ 
వ్యవవారయతి య ధేష్టం నుకవి। కావ్యే 

న్వతం|త తయా !'' 

అట్టివాడు కవి. అట్టివాని రచనలు తై) కాలిక 
ముగ నుండును. అట్టివాడు మానవజాతి యొక్క 
నోములకు బంగారుపంట ! 


స్వావిష్క్యూతి న్నుపనన్న 


ఆంతర సుమనోధర్మము అచ్చమైన ఊహ, భావనాపథమునం దుజ్ఞ్వలత్వ 
మిన్నియుండియు నాలోన యేల విరిసికొన్న దీ యహంకా రాగ్నికుండ మిట్లు. 


మనసులోనున్న వినయమ్ము మాటలందు కానరాదు, ఎదలోపలి మ్రానభావ 
మాననమున దోపదు, దరిద్రావరణము దై న్యమొప్పదు, నృపుని విధాన నేను. 


గుండెలలోన ఎప్పుడొ రగుల్కొని నిప్పులు రాల్చుచున్న దీ 
మండుట లెంతకాలము ? అమాయికముల్‌ ఎదలోనికోర్కు లెం 
దుండెనొ ఈడ్చి వేయబడుచుండెను, కొన్ని నశించు, కొన్ని ని 
ల్బుండును, వీని కెంత బలమో యిటు వహ్నుల నాగి నిల్చుటన్‌. 


అంబుదమైన నా హృదయమందలి యార్దృతతోడ కొల్చెదన్‌ 
అంబుజమైన నా కనులయందలి చిక్కి తనాన పోల్చెదన్‌ 
అంబరమున్‌ కనుంగొనిన అచ్చత లేదని వెక్కిరింతు, నా 
వెంబడివచ్చు నీ సకల విశ్వమటం చని ఊహచేనెదన్‌. 


ప్రకృతిలోనున్న అందము పలుకరించి ఎడద ఊపించి ముగ్భ చేనెడిది మున్ను- 
నే డహంకారవహ్నికల్‌ నిగుడ సర్వమందు సాధారణత్వమే ఆశ్రయించు, 


ఈ అహంభావ మన్నది ఎరుగనపుడు ఏవొ అనుభూతులు _ అవి తమ ఎరుకలేని 
వారములు, త్మీవదుఃఖ క్షధానధులు మనోంతర సముద్ధ్దురమ్ములై నపుడు_నేను_ 


జయంతీ 


తెలియనివేళ నా ఎడద తీరములంజని ఏమి దీని లో 
పల గల యంతరార్థమని ప్రాక్టిసితి నెంచను, భావనా సము 
జ్వల పరిణాహ మెంచను, వచస్థ్రితికందని దాని నేమియో 
తెలియగరాని వాక్కులను తీర్చితి _ ఆంతర తీీవవాదినై. 


అర్ధమెరుగరాని అనుభూతులకు వేగలేక ఆత్మదృష్టిలేక ఒక్క 
అదుపులేని వెలి ఆవేశమున పరిభ్రష్ట నృత్తినై తి, భ్రాంతుడై తి. 


ఆవేశమ్ములు విచ్చుకొన్నపుడు నా కానందమేలేదు - అం 

తా వీధిబండిపోవృ మానిసియె నే నై నాను, దారిద్ర్య దుః 

భా వేశమ్ములు, దుష్ట ధర్మములు, వేదాంతోక్త నైష్కుర్మ్య సం 
ధావా(గీతులు -నా వశ మ్మయిన అంతా క్రొత్తయే విచ్చుచో. 


వెట్టి కేకలు, పుజ్ణైల వేడుకలు, శ్మశాన భాషలు, విష్తవ శాసనములు 
ఏమిచేయు విశ్వము మార్చివేయునా ?... మరీ ఎడదలోన ఆవేళశమెట్ల నిలచు? 


ఎరుకలేనట్టి అనుభూతి, ఎరుగునట్టి శక్తిలేని ఆవేశము, చచ్చిపోయి- 
నిద్రపోయిన నాలోన నే ననియెడు భావమే దీసమయి గుండెలో వెచకును. 


పాడిన ఈగీతి పాడితి తొలిసారి నిలచిపోవలె అ(భ్ర మలమి ఎపుడు. 
ఎడదలో పొలిచిన ఈ అగ్నివల్లిక చీకటి కొప్పున చిందె పూలు. 


స్వావిష్కృతి స్వరూప ద్విరదమునకు అంబారి నా యూహయె స్ఫురించు 
రా 
మనసున కేతమైన నవార్థ భారతి ఆనంద వీధిలో నరుగుదెంచు. 


వ్యాకృత మైన తొలికావ్యవ_ర్తి వెలిగి ఈ అరుణసంధ్య తుద, చీకటింటిలోన, 
ఎపుడొ మరచిన వాల్మీకి ఏగుదెంచె నన్న ఈహోహ స్ఫురించినట్లుచే నె, 


హృదయములోన శాంతి చిగిరించెను, ఆరుణమైన రక్త సం 
ధ్య దెసల జారిపోయె, తెలి అంచలు రెక్కలు విచ్చియేగిన 
"బైదిగెను వెన్నెలల్‌, వెలుగులే పదిదిక్కుల నాక్రమించునో ? 
పదిపది గొంతుకల్‌ విరియు పాటల వాకలలో స్ఫురించునో ? 


నొపొతృధార న్‌ 


నిన్నటివరకును పలు విశ్వవిద్యాలయ ములలో 
ఆంధ శాఖాధ్యతులుగా పనిచేసిన శీ రాయప్రోలు 
సుబ్బారావుగారి పాండిత్యపు బండారము రా. చ, 
గారును (భారతి. మే. పు_స్తకసమీకు), ఉపా 
ఛ్యాయుల నరసింహమూ _ర్రిగారును (జయంతి... 
జూాకా, పుస్తకసమీత)ు బయటెట్టిరి. ఇంతకు 
దూతమ త్తేభమ:) రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు 
రచించినది కాదేమో అన్న నం దేవాముకూడ 
భారతి నమీతకులు వెలిబుచ్చిరి. ఇన్నితప్పులు 
(వాసికూడ [గంథము వపకటించుసాహూనను తెలుగు 
దేశములో ఇంకొకరికున్న దాయని నానందేపాము, 
మాతృళబ్దము యొక్క సంబోధన |ప్రథ మావిభ క్రి 
పకవచనరూపము 'మాతే' అని (వాయగల సామ 
ర్థ్యముకూడ రాయ పోలు సుబ్బారావుగారి కే 
యున్నది, శబ్దమంజరిలోని బుకారాంత (స్రీలింగ 
కబ్దముదగ్గర ఆగిపోయిన పాండిత్య ముగల మవో 
శయులు కాళిదాసువద్ద కెగరినచో దువృలితములు 
తప్పవు. 

నవ్యక విత్వముపట్టిన అపమార్గము లన్నింటికి 
రాయ పోలు సుబ్బారావుగారొకస్పుడు లక్షణము 
లేర్పరచి వానిని కొన్ని పమాణములలో నొది 
గించిరి, వారిప్పుడొక వ్యాక రణ శా(స్త్రమును 
నిర్మించినచో ఈదోషములన్నియు దానిలో నొదుగ 
వచ్చును. అది 'వ్యావవోరిక భాషావ్యాక రణము'"న 
కన్న చెడిపోవునా ?  'మత్‌ + కేమముిను 
కలిపి 'మకేమము' అని [వాయుట దోషము 
కాదని వ్యాకరణ శాన్త్రములో (వాయగల 
మహోనుఖావులు వాబ్బయాధ్యకులగుచున్న కాల 
ములో ఏది వాసినన. చెల్ల వచ్చును. కాక యేఆచా 
ర్యుల వారై నను మరల నొక శా(న్హ్య్మగంథము వాసీ 
ఈదోషములు గుణములుగా నిరూపింవ పూనుకొన 
వచ్చును. ఆం|ధధ్వన్యాలోక ములో రాయప్రోలు 
వారి పద్యములు గుణముల కుదాహరణములై. 
వారికన్న సమర్థముళలైన ఇతరులవి దోవముల 
కుదావారణములై నట్టు ఇందులోకూడ రాయ 


(పోలువారి (పయోగములు సాధువులై ఇతరులవి 
అసాొధువులు కావచ్చును. 

ఎందుకు [వాయవలసివచ్చుచున్నదనగా తెలుగు 
నాట విమర్శ కొక పమాణములేదన్నమాటకు 
రమణా రెడ్డిగా రుదిక్తులె నారు కాబట్టి (జయంతి. 
జూకా. చర్చావేదికు. కవిత్వముయొక్క గుణ 
దోషముల విచారణ ఈదేశములో కులమును 


బట్టి, అధికార మునుబట్టి, [పొంత మునుబట్టి, 
రాజకీయాభి పాయ ములనుబట్టి అనేక విధము 


లుగా కొనసాగుచున్నది. కనుకనే విమర్శకొక 
[వమాణము లేదనిచెప్పుట. అంతేకాని జడమైన 
యొక శిలాకృ్ళతిని నిలబెట్టి దానిని పరమేశ్వర 
స్వరూపముగా నారాధింపుమని చెప్పుటకొరకు 
కాదు. రచయిత యొక్క లౌకిక స్థితినిబట్టి తమ 
కొలబద్దలను మార్చుకొను దయనీయ స్థితికి పాొల్ప 
డిన విమర్శకులున్న చోట ఈమాటచెప్పుట దోవము 
కాదనియే నాయభిిపాయము. తెలుగు విమర్శకు 
లే నుముహూర్తములో ఈదుర్మార్గము పట్టిరో 
తెలియదుకాని ఇప్పటికిని నిర్విఘ్నముగా ఆమార్ల 
మందు (ప్రయాణము చేయుచునే యున్నారు. 

విశ్వవి ద్యాఅయాం ధ శాఖాధ్యతులను గురించి 
చిన్నమనవి. పాపము! రాయ(పోలువారు చిన్న 
బుచ్చుకొనయవసరము లేదు. వారికితోడు మరికొంద 
రున్నారు. ఒక విశ్వవిద్యాలయాం|ధ శాఖాధ్య 
తులు ఒక రాస్ట్రమంతి కేం[దమంతియెన సందర్భ 
ములో వీడో లుసభ జరుగుచుండగా, “మనసారథి 
మన సనచివుడు...మనలను విడనాడి చనిర్మ' అను 
పద్యము చదివిరట. వాలే మరొకప్పుడు ఉత్సే 
తను ఉపమాలంకారమున కుదాహారణముగా 
చెప్పిరట. ఆచార్యులై న చారి భాషాజ్ఞాన మిట్లున్న 
ప్పుడు వారి శిక్షణలోనున్న విద్యార్థుల నంగతి 
ఊహించుకొనవచ్చును. ఎంత సేపటికిని విద్యార్థుల 
ఇంగ్లీషు భాషాజ్ఞానము సన్నగిల్లి పోవుచున్న దనియే 
దేశములో గోల జరుగుచున్నదిగాని తెలుగు 
భామను గురించిన పట్టింపులేదు. 


(ప్రమాణ వ్యవన్థాదులమాట యెట్లున్న ను, 
రమణా రెడ్డిగా రొక చక్కనిమాట సెలవిచ్చి నారు 
గురజాడ అప్పారావుగారి స్థానము దేశి పునర్విలస 
నములోనే యని. ఆ దేశిమార్గములో కవిత్వము 
(వాయుచున్న వారిలోకూడ అప్పారావుగారి స్థాన 
మెంతది అన్న |పళ్న పుట్టవచ్చును. అది వేరేచర్చ. 

దోషము కానిది గుణమని రమణా రెడ్డిగారొక 
విచిత సిభ్రాంతమును లేవదీసినారు. ఆ భావము 


భావముకాదు. విషమముళానిది అమృతము 
కానక్కటిలేదు. నీరు కావచ్చును. మజొకటి 
కావచ్చును, 


మాసో విషయము వచ్చునప్పటికి రమణా 
రెడ్డిగారు మహో | దిక్తులై అనేక విషయములు మటచి 
పోయినారు. మృచ్చకటికము గొప్ప నాటక మే, 
ఎందుచేత? వసంతసేన వేశ్యయగుటచేతనా? ఆ 
నాటకముయొక్క_ నాటకత్వము వనంత సేన 
యొక్క వేళ్యాత్వమువై ఆధారపడియున్నదా ? 
ఈ యధను పురుషజాతి కొందరు (స్త్రీలను తమ 
సామూహిక పకుతృష్షకు లోబరచుకొనుచున్న 
దన్న భావముచేత ఆ నాటకము (వాయబడిన దా! 
పాపము! ళూ|[ద కున కా గోల తెలియదు. ఇరువ 
దవ శతాబ్దములో కొంతమంది విచిత (పకృతులు 
బయలుదేరి నాయిక యొక్క వేశ్యాత్వము కారణ 
ముగా తన నాటకము మిక్నుల కెత్తుదురనికూడ 
తెలియదు. ఇంతకును మృచ్చ్ళకటిక మునకు కన్యా 
శుల్కమునకు సామ్య మెచ్చట? వసంత సేనా 
మధురవాణుల వృ త్తియందు తప్ప ఇంకొకచోట 
సామ్యము కనవడుటలేదు. ఇతర లక్షణముల 
నన్నిటి నధిగమించి వీరిరువురి వేశ్యాత్వము నేటి 
వారి శెక్కువ [పియమైనది. ఇవి రెండే గొప్ప 
నొటకములని భొవించినవారిని రమణా రెడ్డిగారు 
మూర్థులన్నారు. మూర్జులెవరో నాకు తెలియదు 
గాని (శ్రీ కీగారు మాత్రము ఇట్లు నెలవిచ్చినారు. 
“నా దృష్టిలో భారతదేశంలో వేయి సంవత్సరాల 
నుండి రెండేరెండు ఉత్తమ నౌటికలు వచ్చేయి. 


జయంతి 


ఒకటి మృచ్చకటికము, రెండు కన్యాశుల్కం ము,' 
(అభ్యుదయ-మార్చి-పుట 7) 

తుద కీ యు. దేకములో రాజకీయములలో పలు 
మారు నలిగిన (ప్రచార వాక్యములు (వాయుటకు 
కూడ చారు వెనుదీయలేదు. పాల్‌ రోబ్స్బకా సంగీత 
విద్యా వెశారద్యమును గుర్తించని జాతి అనాగ 
రక జాతియే. కాని పాస్టర్‌ నాక్‌ సంగతి యేమి ? 
అంత పసిద్ధి జెందిన మయకొవిస్కీ ముప్పదినాలు 
గేండ్ల వయస్సులో (1980) ఆత్మ హత్య చేసికొను 
టకు కారణమేమి? రష్యకళా సాహిత్య చరిత కారు 
డైన డి. యస్‌, మిర్చీ ఈ ఆత్మహత్యనుగురించి 
మిక్కిలి నిర్ణయగా (వాసెను, తుదకు ఆ మిర్చ్కీ 
పమెపోయినాడో ఎంత శోధించినను బయటపడ 
లేదు. చెప్పదలచిన విషయ మేమనగా ఈదుర్ల 
తణములు నేడన్ని జొతులును పట్టిం చుకొనినవి. 
చానికందరిని నిందించవలయునే కాని కొందరిని 
నిందించి కొందరినిభూషించుట వనికి రాదు, 

అభిజ్ఞాన శాకుంతల హ్యాసములలో విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు అంతఃకరణ లకణమును 
గూర్చిచెప్పిరి. వేదాంత శాస్త్రము సర్వము |క్రిందు 
మీదుగా చదివినవారుగూడ జీవుడనగా నేమిటో 
అంతఃకరణమనగా నేమిటో నింత స్పష్టముగా 
చెప్పలేరు. చెప్పుటకుముందు ఆ విషయము సరిగా 
అర్థము చేసికొనవలయును. అర్థము చేసికొనుట 
యనగా అనుభవములోనికి తెచ్చుకొనుట. అను 
భవములోనికి తెచ్చుకొననివాడు చెప్పినమాటలు 
కస్తూరి అనగా ఒకవిధమైన పరిమళ[దవ్యము అని 
యర్థము చెప్పినట్లుండును. కస్తూరి యనగా నేమో 
తెలిసినవాడు దాని పరిమళము యుక్క లత 
ణము, చాని పరీక్ష, చాని రంగు నర్వమును చెప్ప 
గలడు. 

తేలికగా చెప్పుటకు వీలుపడని కొన్ని హృదయ 
న్పందనము లుండును. వానిని స్పష్టముగా ఎదుటి 
వాని వాదయమునకు వాత్తుకొనునట్లుగా చెప్ప 
గలిగిన వా డుత్తమకవి యనుటలో సంచేవాము 


ఖాలై కశ్చి 


లేదు. నాయని నుజ్బారావుగారట్టికవి. సాక్ష్యము 
వేదనావొసుదేవము, 'తల్పు తెఅవంగో నీవు 
పొంచుండి మెల్పున సారించిన కుంచెకోల మొన 
(తిప్పుల్‌ నాకు గిల్లింతలై' మొదలై నవి ఉదావార 
ణములు. 

కథకులుగా (పనిద్ధులై న జమదగ్ని గారి సద్య 
ములు జయంతిలో (పక టింపబడినవి, ఈ జయంతి 
వారికి కవిత్వమునం దధిక (పేమ యున్నదా? 
లేక జమదగ్నిగారు కథలు (వాయుట మాను 
కొన్నారా ? ఇది వారి పద్యమును గూర్చిన నింద 
కాదు, పద్యములు చక్కగానున్న మపి, 

నా వాదమునకు (పోచృలిక ముగా నన్నట్లుగా 
(శ్రీ గూడూరి సీతారాంగారు (నవంతిలో ఒక కథ 
(వాసిరి. (రాజమ్మ రాజీరికం). సీతా రాంగారున్న 
పరిసరములలో తప్ప ఇందులోని శబ్దము లనేక 
ములు ఇతరులకు తెలియవు. [గాంథిక భాషకన్న 
అర్థము చేసికొనుట యే కష్టము, 
కొందరు మాగతము ఇతర [పొంతములవారు శమ 
[పొంతమువారు మాట్లాడుకొను భాష (వాసినచో 


ఈ [గామ్య భాష 


సంతోషించి తెలంగాణీ యులు అచ్చముగా తాము 
మాట్లాడుకొనుభాషలో (వాసినచో ఏవగించుకొను 
చున్నారు. 

(సవంతి జూ౯జా సంచికలో స్నుపసన్నగారి జల 
వేణువు [పకటింపబడినది. సుపసన్న మిక్కిలి సుకు 
మూరముగా ఊహించగల కవి. కాని ఆయన సర్వ 
సౌకుమార్యము అస్పష్ట పకటనలో వ్యర్గమైపోవు 
చున్నది. “నాద దిదృవ' యేమిటి? దిద్భక యనగా 
చూడ వలయునన్న ఇచ్చ. రమ్య మైన వస్తువును 
చూచి, మధుర మైన శబ్దమును విని విశిష్ట పకృతు 
లందరును పర్వ్యుత్సుకులగుచున్నారు. శమ యను 
భూతికి ఒక స్పష్టమైన ఆకృతిని గూర్చగలవాశే 
వారిలో కవులగుచున్నారు. తదితరులగుటలేదు. 
మననము కొఅవడినచోట అస్పష్టత యెక్కువ గును. 
ఒక కవిలో అస్పష్టోక్రి యున్నదనగా ఆ కవికి 
తనయనుభూతినిగూర్చిన గాఢ భావన లేదనియర్థ ము. 
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క్ర 


యువకుడైన రచయితకు తొందరపాటు (పథమ 
శ|తువు, నాలో పదోసం చలనము కలిగినది అని 
ఎవరి నను చెప్పగలుగుదురు. దానికి కవి యక్కణ 
లేదు. అన్నష్టతనుకూడ కవితాలక్షణములలో చేర్చు 
వారు లేకపోలేదు. నుపనన్నవారిలో నొకరు 
కాదుకదా ! 

సోమనుందర్‌ గారి మధుహాన (స్వత ౦ |త్ర- $6 
జూన్‌) నేకు జయంతి 8 లో వారినిగూర్చి వెలి 
బుచ్చిన భావమును ఎలవరచుచున్నది. “బతుకు 
కడిగండ్ల కాఎళ్ళబరువుబడిన మార్గణాయాస ఖన్న 
పారి మార్గణనునగా బాణము. 
కానిచో యాచకుకు. కానిచో బాగుగా వెదకుట. 
'కలమృ మార్గణ ళరాః పతీ రోప ఇషు” “వనీయకో 
యాచనకో మార్గణో యాచ కార్టినౌ! “సంవీతణం 
విచయనం మార్గణా” అని అమరము. వారీ శబ్దమును 
మార్గమునకు బదులు వాడినట్లున్నారు. ఇదికవిళా 
రచనలో పొధమికులై నకు చేయకూడని గోవము. 

శ్రీ వాత్సివగారి విళంబిళాహిత్య సమాలోచ 
నలో పడవ వ్యాసము వచ్చినది. (స్వశంత జూ౯ా-రి) 
శగనే వీరీ 


వ్యాసములు [వా మునున్నారకుట క్తి వ్యాసము 


తల్‌ బాపు 


పున్తః ములు, పత్రికలు చదువు 
సాక్యుము. గురజాడ అప్పారావుగారు కవి కాదని 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు ఎప్పుడో అనగా 
అది తీసిళొని “జయంతి? లో 
అప్పారావుగారు కవికాదని (వాసినాడని పీరు 
(వా సినారు టి విషయములో 
జయంతి ప తికలో పేకటింపబడిన వ్యాపములలో 


విశ్వానా ఫ్‌ మ్యరాకాయాగాం మాటల నెవ్వరును 


అటి re 


"పేర్కొన లేదు. "ప”ొ 


వారి రిష్యుడొ వ డు 


ఢ్రాన్నది (శ్రీ రనుణా రెడ్డగారు, 
(వాసినది అభ్యుదయ పతికలో. ఆమాటల జ ల 


శ ము స కవికాదని కాదు. ఆయన కవి 
యంయే. ఆనక యట్టన్న ప్పటికిని అప్పారావు 


గారు కవికాడని, విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగారి 
విషయములో కూడ వ్యవవోరాపతితమైన (పతి 
వాక్కునకు (ప్రామాణ్యముండుట సంభవము కొధవి 


భశ 


జయంతిలో (వాసినవారు జువ్వాడి రా మేళ్వర 
రావుగారు, అననిమాట నన్నట్లుగా, శిష్యుడు కాని 
వానిని శిష్యుడుగాచెప్పగలిగిన సమర్థులు శ్రీని వాత్స 
గారు. నన్నెచోడునిగూర్చి వేదం వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారు (వాసిన (గంథము చూడకనే దానిని 
గురించి వీరు తమ యఖిపాయమును వెలిబుచ్చి 
నారు. వీరి విళంబి సాహిత్య సమాలోచనములో 
గోవబేవ్‌ గారి వడ్డర్శనములుకూడ చేరినవి. అవి 
యెన్నడో [పకటింపబడిన |గంథములు. ఇంకొకటి 
వానిలోని తెలుగు సరళ మైనదట. అగునో కాదో 
చదివినవారికి తెలియును. కాని విమర్శనలు(వాయు 
వారికెట్లు తెలియును * నిర్వా న్రపౌరత యెక్కు_ 
వెనచో ఇంటిలోకూర్చుండి చక్కగా శేడియో విన 
వచ్చును. అప్పటికిని తోచకపోయినచో తెలుగు 
సినిమాలకు పోవచ్చును. ఇంశేదైన చేయవచ్చును, 
కాని ఏ విషయమై (వాయుచున్నా మో దానిని 
గురించిన సాధారణ  పరిజ్ఞానమైనను లేకుండ 
విమర్శావ్యాపారమునకు దిగ రాదు. 


ఆం[ధప(తికలో (పకటింపబడిన కథలలో మధు 
రాంతకం రాజూ రాంగారి విధివిలాఫవము 
(10-6-59) (శేష్టమెనది. ఈ కథ నగమువరకు 
చదువునప్పటికి పేలవముగా అంత మెపోవు 
చున్న ట్లనుపించును. కాని అంతటితో ఆగక 
అక్కడ ఒక మలుపు తిరిగి చివరకొకి విచిత మైన 
రవాన్యము బయటవడి కథాన్వరూప మంతయు 
మారిపోవును. మరికొన్ని కథలుండును. ఈ 
పుటవై కాదు ఇంకొక పుట్టవె కథ మొదలగు 
నేమో అని చదువుకొనువాడు చదువుకొనుచునే 
పోవుచుండును. తుదకు మొదలుకాకముందే ఆ 
రథ అంత మైపోవును. రాచకొండ విశ్వనాథశాస్త్రి) 
గారి “వర్షం (2 -5..5 9) అటువంటి కథ. 


“అన్వేషణ” యను నవల పోతుకూచి సొంబళివ 
రావుగారివి, అం(ధప(తికలో సీరియల్‌ గా (ప్రకటింప 
బడుచున్నది. ఇందులో అనవసరములైన వర్ణన 


జయంతి 


లధికము,. ఈవర్లనలంత దీర్హముగా ఏ ప్రయోజనము 
నుద్దేశించి రచయిత చేయుచున్నారో తెలియదు. 
న్వతం|త (80-659) లో మంజు (శ్రీ 
రచించిన (కొ త్తబాటను గురించి ఒక [(పళంన 
(పకటింపబడినది. సమకాలీన సాహిత్యమును గురించి 
అప్పటికప్పుడు నమీతలు (పకటింపబడుట ముదా 
వనాము. మంజుశ్రీ యువరచయిత, డ విద్యార్థి, 
ఈ నవలలో హైదరాబాదు వీధుల పేర్లను గురించిన 
యనవసరములైన వివరములు కలవు. మనన్సు, 
బుద్ధి, వ్భాదయము మొదలైన వానిని గురించి 
చెప్పినమాటలు పేలవములుగా నున్నవి. ఈ యల్బ 
విషయముల నధిగమించి, ఏది | వాసినను ఎక్కడనో 
యొకచోట పాఠకుల కన్నులు చెమర్చునట్లు 
(వాయగలళ క్రి మంజు శ్రీ) కున్నది. దాని యంతట 
నదొక మవో విషయము, పురుష పా(తలను తీర్చి 
దిద్దుటలో ఈ రచయితకు కలిగిన సాఫల్యము స్రీ; 
పాతల విషయములలో కలుగలేదని చెప్పవలసి 
వచ్చును, 
భారతి కనుల పండువుగా వచ్చినది. విశ్వనాథ 
సత్య నా రాయణగారిని ముందుంచుకొని వచ్చినది. 
(విశ్వనాథ మధ్యారిక్క అలు. (శ్రీగిరిళతక ము) 
కోరి, కబీలాకు మందగా దోలికోని పోవుచు 
నుండ చారి పక్కనయున్న పచ్చిగడ్డీ వై చారాడు 
పసుల తీరుగా నున్నది జనుల భోగాళ; 
గుండియను కోతలు కోయుచున్న ఈఖావ 
మును సర్వాంధ కవులలో ఇట్లొక్క_ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగా రే చెప్పగలరు. ఈకవి మిక్కిలి 
అహాంకారి యని గర్వము కలవాడని లోకములో 
చెప్పుకొందురు. “నేనెంత! నా (బదుకెంత, సృష్టిలో 
నిజము నావంటి మానవుల్‌ మూడు కాలముల 
బుట్టుచు మడియు చున్నారు. బాహ్యాములై న 
నవాసస విషయముల నధఃకరించి యొశానొక 
ఆంతరజ్యోతి ఈ కవిత్వమునందు [పళాళించు 
చున్నది. దానిని దర్శించ లేనివారి కవిళాపఠనము 


వ్యర్థము. 


జూలై తీ 


పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల చారి కీష్కి.౦ ధా 
శాండములోని కొంతభాగము భారతిలో (వక 
టింప బడినది. తార మొదట లశ్ముణున కూర్మిళ గా 
తరువాత సీతాదేవిగా, తుట్టతుదకు 'తన చెలియ 
లైన ఇాంతాదేవిగా కనపడినదట. జాచిత్యము 
వీచార్యము. 

(శ్రీ సాలువ కృష్ణమూర్తిగారు విశ్వనాథవారి 
క విత్వమునుగూర్చి మరల నొక వ్యాసము (వాసీ 
నారు (కిన్నెర శృంగారము), కిన్నెరసాని పొటల 
లోని కొన్నిభావములను, లాగిలాగి భ_ర్టృవారి 
కాళిదాసాదుల శ్లోకములతో ముడి వెట్టుట జరిగి 
నది. (పియ్మాపియుల పరస్పర పాదసంవావా 
నాదులు సర్యమానవుల అనుభవములోనున్న విషయ 


వు నకనమీక్ల ; 


మహోదయం 
చెఅకుపల్లి జమదగ్నిశర్మ 
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(పకాళకులు : 
తుమ్మలపల్లి రామలింగేశ్వరరావు, 
మునిరావువీథి, కడప. 


గొప్ప కవిత్వమునకు కావలసిన పదార్థములు 
"రెండు. ఒకటి రసా వేళము. శెండవది శిల్పము. 
ఒకటి వృదయసంబంధి. రెండవది బుద్ధిసంబంధి. 
వట్టి యా వేళ మే యుండి శిల్పములేనిచో కవిత్వము 
రాణించదు. వట్టి శిల్ప ముండి యా వేళము లేనిచో 
ఎండు కట వలె నుండును. రెండును నున్నపుడే 
కావ్యము చర్వణాయోాగ్యముగా నుండును. ఆ 
'రెంటిలోను రసావేళము [పధానమై శిల్పము 
తద్వ్య్యంజకముగా నుపయు క్త మైనచో ఆ కావ్య 
మెంత చిన్న దైనను దానిని నత్కావ్యములలో 
చేర్చవచ్చును. కాళిదాసుని మేఘసందేశ మునకు 
మహాశావ్యత్వ మీ దృష్టిలోనే కుదురును. 


él 


ములు. అవి సర్వక వులును చెప్పుదురు, ఇద్దరుక వులు 
సరిగా ఒశకేవిధముగా చెప్పినంతవరకు ఈపోలికలు 
అనవనరములు. 


ఈసారికి భారతిలో సశేషవ్యానము లెక్కు 
వె నవి. 


కేవలము 'నశషమంజరిియైన నవభారతి మే 
సంచిక జూకాసంచికగా వచ్చినది. ఈ మేబూాన్‌ 
సంచికలో చదువవలసినవి రండు, గంగాలవారి 
అనువాదము, రామాయణ కల్పవృతములోని 
శివధనుర్భంగ సద్యములకు వ్యాఖ్యానము, ఈ 
“సాహిత్య సొంస్కుతికి సంపాదకీయము రాజ 
కీయముగా నున్నది. --నమవోర్జి 


ఈ కావ్యరచయిత తెనుగు దేశమునందు కావ్య 
రచయిత ను పసిద్ధులు గాకపోయినను వలుమంది 
సు పసిద్ధులక౦శు గొప్ప కవి, ఈ (గంథ మునం 
దీయనచూపిన |పతిభావ్యుత్సత్తు లసామాన్య మైనవి. 
విశేషించి నేటి కాలమునందు అపురూపు. 

ఈ చిన్ని కావ్యములో ధర్మవీరము |పబంధ 
ధ్వని. మవోం[ధజనులందరు [పాంతీయాభిమాన 
ములువిడిచి ఏకముగా మసలినచో మహోదయము 
పొందగలరని (గంథ శాత్సర్య ము, ఈ తాత్పర్య 
మును బట్టియే దీనికి మహోదయ మను పేరు 
పెట్టుట యుచితముగా నున్నది. కవి యొక్క 
రచనాళ క్కి సగము (గంథమునకు వేరుంచుటలో నే 
బయటపడును, 

కాని (గంథము యొక్క సొగను ఈ యఖి|పా 
యమును (పకటించుటలో లేదు, ఈ యఖి[పా 
యము |క్రొ త్తదేమి కాదు. ఈ యభిప్రాయమును 
తెలిసికొనుట కీ (గంథము మనము చదువనకళ్కణ 
లేదు. కాని ఈ తాత్పర్యము దీపింపకేయుటకు 
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కవి యవలంబించిన మార్గము బమహా విశిష్ష మైనది. 
ఆ యభి పాయమును దీపింపచేయుట్మలో కవికి గల 
రసా వేళము లోతైనది. 

'తెలుగుదే; ములో సీమావిభాగము నదులనుపట్టి 
జరిగినది. ఇది తెనుగుదేశము యొక్క వై శిష్ట్యము, 
తెలుగువారికి రక్తములో జీరి ంచియున్న [పాంతీ 
యాభిమానము ఈ నదుల నాధారముగా చేసికొని 
వ్యంగ్య మొనర్చినాడు కపి. మరియొకటి ఈ నడు 
లన్నియు పోయి సము[దములో పడును, ఆ సము 
[దున కీ నదులన్నియు నొక్క శే. అనగా తెలుగు 
[పజలందరూ నొక్కా శు. కారణము తెనుగు 
దేశము పొడుగునను ఆ సము[దమున్నది. ఈనదులు 
మొత మొక్కకు [పొంత మునంచే (పవహించు 
చున్నవి. ఈ భౌగోళిక పరిస్థితిని చక్కగా వినియో 
గించుకొన్నాడు కవి. కాని ఆ సముదుని చూపు 
తెలుగుదేశమంతా పడుటకు వీలులేదు. అందుచేత 
ఆకాశవాణి యవసరమైనది. అంతేకాక ఆకాళ 
వాణి చెప్పినదానికి తిరుగుండదు. ఇట్లు నదులను, 
సముద్రమును, ఆకాశమును తీసికొని [పొంతీయ 
సంకుచితత్వమును అనంతత్వములోనికి సాగగొట్టి 
నాడు కవి. తెలుగు నదులు దేనికది వేరువేరు. 
ఆ (పొంత (ప్రజలు ఎవరికివారు వేరు వేరు. నము 
(దము ఏకము. ఆ సము దునిక్‌ తెనుగు నది) 
లన్నియు ఒక్క శు. తెలుగు (పజలందరూ నొక్కు శు. 
కాని అతనికి ఆ నదులతో పనియున్నది. మోహమో 
టము ఉన్నది. అందుచేత తాను చెప్పదలచుకొన్న 
దంత చెప్పలేదు. ఆ సముదముకూడ భూమిమీద నే 
యున్నదికచా. అందుచేశ ఈ నంగము వలన 
నము[దునికికూడ ఈ మవో సందేశమును చెప్పు 
నర్హ్యత లేదు. మణి యాకాళము ఇట్టి నంగము 
లేనిది. ఉదాసీన మైనది. సాతీస్వరూప మైనది. అందు 
చేత ఐక్య సంచేశమును వినిపించు నర్హ్హత ఏకము 
ననంతమునె న యాశాళమునశే యున్నది. కవి 
అంత యెత్తుననుండి తెలుగు దేళమును దర్శింప గలిగి 
నాడు. ఆయా (పొంతముల విజ్ఞాన విభవములకు 


జయంతీ 


తనయుడై నాడు, ఆయా (పొంతీయుల మిళిమీరిన 
యభిమా నౌద్ధత్యములకు కుమిలిపోయినాడు. 
వ్య క్తిత్వమునువీడి యేకత్వమును సాధించినపుడే 
ము_క్టియని ముక్త కంఠముతో చెప్పినాడు, కవి 
శన యొక్క యనుభూతిని శిల్పమయముగా పరచి 
చూపించి చరితార్హుడెనాడు, ఇది (పథాన మైన 
శిల్పము. 
మరి రచనయున్నది. ఏనదిని గురించి (వాయు 
నపుడు ఆనది మన కం్యట్దకు గట్టినట్లు వాయగల 
శ్రి ఈయన కున్నది. ఆయా నదుల నడకలకు 
వ్యంజక మైన ఛందస్సును నంతరించుకొనుటలో 
కవియొక్క రచనాశిల్ప మంతయు వ్య_క్షమగు 
చున్నది. 
అదిగదిగొ అదిగదిగొ ఆకూల మీకూల 
మెరసి పారెడు గోదావరీ... 
పగణమున కా గణము తెగగొట్టి (వాయుట 
వలన గోదావరి యొక్క నిండుతనము, గాంఖీ 
ర్యము వ్య క్రమగుచున్నవి, మరి కప యట్టిది 
కాదు, ఆమెతొందరక శె. వము గెత్తి పోవుచుండును, 
కుణుకుణు కంకణ నిక్యణ ఎ)వగగ 
ఘల్లుఘల్లని నూవురములు మెరయగ......, 
ఈరచనలో కృపూనది 'వేగమంతయు ధ్వనించు 
చున్నది. అశ్లై తక్కినరచనలుకూడ, సము[దము 
వద్దకు వచ్చునసరికి తరంగము లొకదాని వెంట 
నొకటి విరిగివచ్చుచున్న ట్లున్న రచన. 
అనువుగాని మితిమీరిన అభిమానము హానికరము 
మితిమీరిన అభిమానం మితిమీరిన అభిమానం 
హోనికరం వోనికరం ముమ్మాటికి హానికరం... 
తరువాత. 
ఉన్నచోట నిలువలేక ఉరికి ఉరికి పడిపోయి 
రురుల పేర గిరులుగీసి ధరణి |వక్కలిస్తారా 
అవని తునియచేసా రా! 
మొదటి రెండుచరణములు కెరటములు ఒడ్డునకు 
విరుగుట చివరి యర్ధచరణము శెరటము వెనకకు 
విగుగుట ధ్వనింప జేయుచున్నవి, 
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ఆకాశవాణి రచనయందు ఈవిధమైన నడకలు 
లేవు. ఊరక యెచ్చటినుండియో చెవిలో ఊదు 
చున్న ట్లున్న రచన. గాలిలో కలిసి యెచ్చటి 
నుండియో వచ్చుచున్న సంగీతమువంటిరచన, 

“ఆకాశమున లేదు అర్హవమ్మున లేదు 

అవనిలో నే కలదు సీమా విభాగమ్ము 

అవని రసమయమయితె అందులోనూ తొలగు 

ఆ కొద్ది పర్చాటు కూడా” 
మొదలై నవి, 

ఇంతచక్కని యాలోచన అకురముదగ్గరనుండి 
(పబంధధ్వనివరకు నిష్కృష్టముగా చేసిన రచన 
యిది. మరి అందమైన భావములు ఉపమానములు 
మొదలై నవి ఈ [గంథములోనుండి ఎల్రిచూపించ 
వలసిన యవసరములేదు, ఈ [గంథకర్త ఒక మవో 
కావ్యము (వాయుటకు తగిన (వతిభావ్యుత్పత్తులు 
కలవాడని ఈ చిన్నిిగంథము రుజువు చేయుచున్న ది. 

ణీ వొధద్యాయుల నరోనింవామూ రి, 


విజానయా(త = కుటీర పర్షిశ పులు 
జ 
రచన: 
(శ్రీ కె. వి. వి. సత్యనారాయణశర్మ, 
మునినిపిల్‌ హైస్కూలు, గాందీనగరం, కాకినాడ. 


వెల : ఒకరూపాయి పుటలు 40 


రచయిత ఈ చిన్నపు స్తక౦ద్వారా ఆంధ దేశం 
లోని కుటీరపరి శ్రమలను పరిచయం చేయడానికి 
[ప్రయత్నించారు. ఒకకాలంలో మహారాజులు 
మొదలుకొని మామూలు మనుషులవరకు అందరి 
ఆదర సహా కారాలవల్ల అభివృద్ధిచెందిన అనేక 
కుటీరవరి శమలు ఆంగ్లపరిపాలకుల కాలంలో అట్ట 
డుగున పడీపోయినవి. మనుష్యునిలోని క భా కాళ 
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లమును వ్యక్తపరచే చేతిపనులను నామమాశావ 
భిష్టంచేసి మరలను ప వేళ పెట్టారు, ఆంగ్ల వరిపొలి 
కులు. పార్మిశామిళ విప్లవపు ఈయుగంలో భారత 
దేశంలో కుటీరపరిశ్రమలకు స్థానముకల్పించి భారీ 
యం[తపరి థభమల చాడినుండి వాటిని రజీంచడం 
చాలా ర్స మైన సమస్య, భారత పభుత్వం (ప్రచార 
దృష్టితో జనరంజక సాహిత్య పోటీలను పెట్టి కుటీర 
పర్శిశమలనుగురి౦ చి తెలిచే (గంఛానికి బహుమతి 
ఇవ్వడం కొంతవరకు ముదావవామే. రచయిత 
పరిశ్రమలనుగురించి పరిచయం చేయడానికి చక్కని 
పద్ధతిని అనుసరించారు. ఒక [గామంలో కరణం 
గారింట్లో రచ్చచావడిలో |గామంలోని నలుగురూ* 
(పోగవుతారు. ముననసబుగారు ఉప్పాడ జరీ అం 
చుల తలపాగా, చేతిలో దండపిండి మీద సింహ 
తలాటం చెక్కిన పొన్నుకట్టతో రచ్చ చావట్లోకి 
దయచేసారు, సం కాంతి పండుగ కాబట్టి కరణం 
గారి విల్లలు బొమ్మల కొలువు తీరుస్తారు. ఆ 
కొండపల్లి బొమ్మలు, మునసబుగారి చేతికల్డతో 
[పొరంభమవుతుంది అక్కడ చేరిన నలుగురి సంభా 
షణ. కరణంగారు విపులంగా ఆంధ దేశంలోని 
కుటీరపరి[శ మలను గురించి చెపారు. సంభాషణ 
ముగిసిన తర్వాత సుబ్బయ్య అనే రైతు ఇల్లు 
చేరుకుంటాడు. రాతి కలలో అతను విజ్ఞాన 
యాత చేస్తాడు. ఆ స్వప్న విహారంలో అన్ని 
[గామాలూ తిరిగి అక్కడి పరి|శమల్ని గురించి 
శెలునుకుంటాడు. ఇంతలో తెల్ల వారుతుంది. 
పొలి కాపు వచ్చి పిలిచిన కేకతో అతనికి మెలకువ 
వస్తుంది, 
క థారూవంలో చెప్పడంవల్ల 
వఏీసుగనీపించదు. 
భాష కూడ సరళంగా సాగింది. 
—నంలోవురి రఘువర్య 
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దివి రంగాచార్యులు, పుటలు 188 
రామ మోవానాయుశ్వేద కళాళాల, గుంటూరు. రు, ర 


పరాశరం గోపాలకృష్ణ మూ ర్తి. పుటలు లివి 
సిద్ది పేట. 0.50 నె. 
మందలపరర్తి ఉపేందళర్మ, వుటలు ర4 
హిందూ కాలేజి, గుంటూరు. ఒకరూపొయి 
మందలప ర్తి ఉ పేం దళర్శ, పుటలు 88 
హిందూ కాలేజి, గుంటూరు. 0_12_0 
వంగిపురము కృష్ణమాచార్యులు, పుటలు 122 
(పా ప్తిస్టానము : రుం 8.00 


50, జనరల్‌ ము త్తయ్యా మొదలి వీధి, 
పావు కార్పేట, మ దాను-1. 


యజ్ఞగుంట్ల సీతాలక్మమ్మ, పుటలు 44 
జార్చి పేట, అనంతపురం. 0.80 
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రమణారెడ్డి 

మిరియాల రామకృష్ణ 
మోటూరి వేంకటరావు 
చకవర్తి రంగస్వామి 
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